
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentoinnin apuväline eikä sillä ole oikeudellista vaikutusta. Unionin toimielimet eivät 
vastaa sen sisällöstä. Säädösten todistusvoimaiset versiot on johdanto-osineen julkaistu Euroopan unionin virallisessa 

lehdessä ja ne ovat saatavana EUR-Lexissä. Näihin virallisiin teksteihin pääsee suoraan tästä asiakirjasta siihen upotettujen 
linkkien kautta. 

►B ►M28 NEUVOSTON PÄÄTÖS 2012/642/YUTP, 

annettu 15 päivänä lokakuuta 2012, 

Valko-Venäjän tilanteen johdosta ja sen johdosta, että Valko-Venäjä on osallisena Venäjän 
Ukrainaa vastaan kohdistamassa hyökkäyksessä, määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä ◄ 

(EUVL L 285, 17.10.2012, s. 1) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Neuvoston täytäntöönpanopäätös 2013/248/YUTP, annettu 29 päivänä 
toukokuuta 2013 

L 143 24 30.5.2013 

►M2 Neuvoston päätös 2013/308/YUTP, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2013 L 172 31 25.6.2013 
►M3 Neuvoston päätös 2013/534/YUTP, annettu 29 päivänä lokakuuta 2013 L 288 69 30.10.2013 
►M4 Neuvoston täytäntöönpanopäätös 2014/24/YUTP, annettu 20 päivänä 

tammikuuta 2014 
L 16 32 21.1.2014 

►M5 Neuvoston täytäntöönpanopäätös 2014/439/YUTP, annettu 8 päivänä 
heinäkuuta 2014 

L 200 13 9.7.2014 

►M6 Neuvoston päätös 2014/750/YUTP, annettu 30 päivänä lokakuuta 2014 L 311 39 31.10.2014 
►M7 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2015/1142, annettu 13 päivänä 

heinäkuuta 2015 
L 185 20 14.7.2015 

►M8 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2015/1335, annettu 31 päivänä 
heinäkuuta 2015 

L 206 64 1.8.2015 

►M9 Neuvoston päätös (YUTP) 2015/1957, annettu 29 päivänä lokakuuta 2015 L 284 149 30.10.2015 
►M10 Neuvoston päätös (YUTP) 2016/280, annettu 25 päivänä helmikuuta 2016 L 52 30 27.2.2016 
►M11 Neuvoston päätös (YUTP) 2017/350, annettu 27 päivänä helmikuuta 2017 L 50 81 28.2.2017 
►M12 Neuvoston päätös (YUTP) 2018/280, annettu 23 päivänä helmikuuta 2018 L 54 16 24.2.2018 
►M13 Neuvoston päätös (YUTP) 2019/325, annettu 25 päivänä helmikuuta 2019 L 57 4 26.2.2019 
►M14 Neuvoston päätös (YUTP) 2020/214, annettu 17 päivänä helmikuuta 2020 L 45 3 18.2.2020 
►M15 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2020/1388, annettu 

2 päivänä lokakuuta 2020 
L 319 I 13 2.10.2020 

►M16 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2020/1650, annettu 
6 päivänä marraskuuta 2020 

L 370 I 9 6.11.2020 

►M17 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2020/2130, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2020 

L 426 I 14 17.12.2020 

►M18 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/353, annettu 25 päivänä helmikuuta 
2021 

L 68 189 26.2.2021 

►M19 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/908, annettu 4 päivänä kesäkuuta 
2021 

L 197 I 3 4.6.2021 

►M20 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/1001, annettu 21 päivänä kesäkuuta 
2021 

L 219 I 67 21.6.2021 

►M21 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2021/1002, annettu 
21 päivänä kesäkuuta 2021 

L 219 I 70 21.6.2021 

►M22 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/1031, annettu 24 päivänä kesäkuuta 
2021 

L 224 I 15 24.6.2021 

►M23 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/1989, annettu 15 päivänä 
marraskuuta 2021 

L 405 8 16.11.2021 

►M24 Neuvoston päätös (YUTP) 2021/1990, annettu 15 päivänä 
marraskuuta 2021 

L 405 10 16.11.2021 

►M25 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2021/2125, annettu 
2 päivänä joulukuuta 2021 

L 430 I 16 2.12.2021 
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►M26 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/218, annettu 17 päivänä helmikuuta 2022 L 37 41 18.2.2022 
►M27 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/307, annettu 24 päivänä helmikuuta 2022 L 46 97 25.2.2022 
►M28 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/356, annettu 2 päivänä maaliskuuta 2022 L 67 103 2.3.2022 
►M29 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/399, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2022 L 82 9 9.3.2022 
►M30 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/579, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2022 L 111 81 8.4.2022 
►M31 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2022/881, annettu 3 päivänä 

kesäkuuta 2022 
L 153 77 3.6.2022 

►M32 Neuvoston päätös (YUTP) 2022/882, annettu 3 päivänä kesäkuuta 2022 L 153 88 3.6.2022 
►M33 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2022/1243, annettu 

18 päivänä heinäkuuta 2022 
L 190 139 19.7.2022 

►M34 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/421, annettu 24 päivänä helmikuuta 
2023 

L 61 41 27.2.2023 

►M35 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2023/1592, annettu 
3 päivänä elokuuta 2023 

L 195 I 31 3.8.2023 

►M36 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/1601, annettu 3 päivänä elokuuta 
2023 

L 196 37 4.8.2023 

►M37 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/2686, annettu 27 päivänä 
marraskuuta 2023 

L 2686 1 28.11.2023 

►M38 Neuvoston päätös (YUTP) 2024/769, annettu 26 päivänä helmikuuta 
2024 

L 769 1 27.2.2024 

►M39 Neuvoston päätös (YUTP) 2024/1864, annettu 29 päivänä kesäkuuta 
2024 

L 1864 1 30.6.2024 

►M40 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2024/2116, annettu 
26 päivänä heinäkuuta 2024 

L 2116 1 5.8.2024 

►M41 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2024/3175, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2024 

L 3175 1 16.12.2024 

►M42 Neuvoston päätös (YUTP) 2025/391, annettu 24 päivänä helmikuuta 
2025 

L 391 1 24.2.2025 

►M43 Neuvoston päätös (YUTP) 2025/385, annettu 24 päivänä helmikuuta 
2025 

L 385 1 25.2.2025 

►M44 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2025/632, annettu 
27 päivänä maaliskuuta 2025 

L 632 1 27.3.2025 

►M45 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2025/1461, annettu 
18 päivänä heinäkuuta 2025 

L 1461 1 19.7.2025 

►M46 Neuvoston päätös (YUTP) 2025/1471, annettu 18 päivänä heinäkuuta 
2025 

L 1471 1 19.7.2025 

►M47 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2025/2038, annettu 
23 päivänä lokakuuta 2025 

L 2038 1 23.10.2025 

►M48 Neuvoston päätös (YUTP) 2025/2040, annettu 23 päivänä lokakuuta 
2025 

L 2040 1 23.10.2025 

►M49 Neuvoston päätös (YUTP) 2025/2585, annettu 15 päivänä joulukuuta 
2025 

L 2585 1 16.12.2025 

►M50 Neuvoston päätös (YUTP) 2026/427, annettu 26 päivänä helmikuuta 
2026 

L 427 1 26.2.2026 

►M51 Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2026/503, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2026 

L 503 1 23.4.2026 

►M52 Neuvoston päätös (YUTP) 2026/512, annettu 23 päivänä huhtikuuta 
2026 

L 512 1 23.4.2026 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 297, 15.10.2014, s. 41 (2014/24/YUTP) 
►C2 Oikaisu, EUVL L 328, 13.11.2014, s. 61 (2014/439/YUTP) 
►C3 Oikaisu, EUVL L 176, 7.7.2015, s. 41 (2014/439/YUTP) 
►C4 Oikaisu, EUVL L 57, 18.2.2021, s. 93 (2020/1650) 
►C5 Oikaisu, EUVL L 323, 19.12.2022, s. 106 (2021/1002) 
►C6 Oikaisu, EUVL L 70, 8.3.2023, s. 56 (2023/421) 
►C7 Oikaisu, EUVL L 90, 28.3.2023, s. 66 (2023/421) 
►C8 Oikaisu, EUVL L 90174, 20.2.2025, s. 1 (2024/3175) 
►C9 Oikaisu, EUVL L 90464, 26.5.2025, s. 1 (2025/391) 
►C10 Oikaisu, EUVL L 90726, 18.9.2025, s. 1 (2025/385) 
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▼M28 
NEUVOSTON PÄÄTÖS 2012/642/YUTP, 

annettu 15 päivänä lokakuuta 2012, 

Valko-Venäjän tilanteen johdosta ja sen johdosta, että Valko- 
Venäjä on osallisena Venäjän Ukrainaa vastaan kohdistamassa 

hyökkäyksessä, määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä 

▼B 

1 artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
mukaan lukien ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja 
-laitteiden, puolisotilaallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoi­
tettujen varaosien sekä sellaisten tarvikkeiden, joita voidaan käyttää 
kansallisiin tukahduttamistoimiin, myynti, toimitus, siirto tai vienti Val­
ko-Venäjälle jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden 
alueelta taikka jäsenvaltioiden lippua käyttävillä aluksilla tai ilma-aluk­
silla siitä riippumatta, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kiellettyä on 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sekä kyseisten tuotteiden 
toimitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän tekni­
sen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antaminen suoraan 
tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Ve­
näjällä; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin liittyvän rahoituksen tai 
rahoitusavun, erityisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutus­
ten, myöntäminen suoraan tai välillisesti kyseisten tuotteiden myyn­
tiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antamiseen Valko-Ve­
näjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

c) tietoinen ja tahallinen osallistuminen toimiin, joiden tavoitteena tai 
seurauksena on a tai b alakohdassa tarkoitettujen kieltojen kiertämi­
nen. 

▼M36 

1 a artikla 

1. Kielletään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N: 
o 258/2012 ( 1 ) liitteessä I lueteltujen, unionista tai sen ulkopuolelta 
peräisin olevien aseiden, niiden osien ja olennaisten komponenttien ja 
ampumatarvikkeiden sekä tämän päätöksen liitteessä VI lueteltujen am­
puma-aseiden ja muiden aseiden suora tai välillinen myynti, toimitus, 
siirto tai vienti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oike­
ushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän päätöksen 1 artiklan soveltamis­
ta. 

▼M39 
1 a. Kielletään unionista vietyjen 1 kohdassa tarkoitettujen ampuma- 
aseiden, niiden osien sekä olennaisten komponenttien ja ampumatarvik­
keiden kauttakuljetus Valko-Venäjän alueen kautta. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 258/2012, annettu 
14 päivänä maaliskuuta 2012, kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden 
vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta täydentävän, ampuma- 
aseiden, niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden laittoman 
valmistuksen ja laittoman kaupan torjuntaa koskevan lisäpöytäkirjan (YK:n 
ampuma-asepöytäkirja) 10 artiklan täytäntöönpanosta ja ampuma-aseiden, 
niiden osien ja komponenttien sekä ampumatarvikkeiden vientiluvasta ja 
tuonti- ja kauttakuljetusmenettelyistä (EUVL L 94, 30.3.2012, s. 1).
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2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja kyseisten tuotteiden toimi­
tukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan 
tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Ve­
näjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin taikka niihin 
liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tar­
joamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnolli­
sille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytet­
täväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja teknologian tarjoamiseen, val­
mistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti Valko-Ve­
näjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M46 

1 a a artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
mukaan lukien ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja 
-tarvikkeiden, puolisotilaallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tar­
koitettujen varaosien suora tai välillinen osto, tuonti tai siirto unioniin, 
jos ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos niitä viedään Valko-Venä­
jältä. 

2. Edellä 1 kohdassa säädetyt kiellot eivät rajoita tuontia, ostoa tai 
siirtoa, joka liittyy 

a) sellaisten varaosien ja palveluiden tarjoamiseen, jotka ovat tarpeen 
olemassa olevien voimavarojen ylläpidolle ja turvallisuudelle unio­
nissa; tai 

b) ennen 20 päivää heinäkuuta 2025 tehtyjen sopimusten täytäntöön­
panoon tai tällaisten sopimusten täytäntöönpanemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöönpanoon. 

▼M39 

1 b artikla 

1. Kielletään sellaisten unionista tai mistä tahansa muualta peräisin 
olevien tuotteiden, jotka voisivat edistää erityisesti Valko-Venäjän te­
ollisten valmiuksien kehittämistä, myynti, toimitus, siirto tai vienti suo­
raan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille, tai käytettäväksi Valko-Venä­
jällä. 

2. Kielletään 1 kohdassa tarkoitettujen, unionista vietyjen tuotteiden 
ja teknologian kauttakuljetus Valko-Venäjän alueen kautta. 

3. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venä­
jällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

▼M39
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b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja teknologian tarjoamiseen, val­
mistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti Valko-Ve­
näjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M52 __________ 

__________ 

▼M48 
3 d. Edellä 1 ja 3 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta CN-koo­
deihin 6902 ja 6909 19 kuuluvien tavaroiden, sellaisina kuin ne on 
lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XVIII, myyntiin, toi­
mitukseen, siirtoon tai vientiin, joka on välttämätöntä ennen 24 päivää 
lokakuuta 2025 tehtyjen sopimusten tai tällaisten sopimusten täytäntöön 
panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöön panemiseksi 
25 päivään huhtikuuta 2026 saakka. 

▼M52 
3 e. Edellä 1 ja 3 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta CN-koo­
deihin 2931, 2932, 4001, 4015, 4016, 6805, 7318, 7325, 8209, 8311 
kuuluvien tavaroiden, sellaisina kuin ne luetellaan asetuksen (EY) N: 
o 765/2006 liitteessä XVIII, myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vien­
tiin, joka on välttämätöntä ennen 24 päivää huhtikuuta 2026 tehtyjen 
sopimusten tai tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöön panemiseksi 25 päivään heinäkuuta 
2026 saakka. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. Edellä 1 ja 3 kohdassa tarkoitettuja kieltoja ei sovelleta tuotteisiin, 
jotka ovat välttämättömiä jäsenvaltioiden tai kumppanimaiden Valko- 
Venäjällä sijaitsevien diplomaatti- tai konsuliedustustojen taikka kan­
sainvälisen oikeuden mukaisesti koskemattomuutta nauttivien kansain­
välisten järjestöjen virallisia tarkoituksia varten, eikä niiden henkilö­
kunnan henkilökohtaisiin tavaroihin. 

8. Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmu­
kaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen todettuaan, 
että tällaiset tuotteet tai teknologia tai niihin liittyvän teknisen tai ra­
hoitusavun antaminen on tarpeen 

▼M39
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a) lääketieteellisiä tai farmaseuttisia tarkoituksia tai humanitaarisia tar­
koituksia varten, kuten avun toimittaminen tai avun toimittamisen 
helpottaminen, mukaan lukien lääkintätarvikkeet, elintarvikkeet tai 
humanitaaristen työntekijöiden siirtäminen ja siihen liittyvä apu, tai 
evakuointeja varten; 

b) luvan myöntävän jäsenvaltion yksinomaista käyttöä varten ja ne 
ovat sen täydessä valvonnassa ja tarpeen, jotta se voi täyttää huol­
tovelvoitteensa alueilla, jotka kuuluvat kyseisen jäsenvaltion ja Val­
ko-Venäjän pitkäaikaisen vuokrasopimuksen alaisuuteen; tai 

c) siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen perustamista, toimin­
taa, huoltoa, polttoaineen toimittamista ja uudelleenkäsittelyä sekä 
turvallisuutta varten, siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinlaitosten val­
mistumiseen tarvittavan suunnittelun, rakentamisen ja käyttöönoton 
jatkamista varten, lääketieteellisten radioisotooppien ja muiden sa­
mankaltaisten lääketieteellisten sovellusten tuotannossa tarvittavien 
lähtöaineiden toimittamista varten tai ympäristön säteilyvalvonnassa 
tarvittavaa kriittistä teknologiaa varten sekä ydinalan siviiliyhteis­
työtä varten erityisesti tutkimuksen ja kehittämisen alalla. 

▼M48 __________ 

▼M39 
10. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat myöntää luvan sellaisten tuotteiden ja teknologian, jotka 
voisivat edistää erityisesti Valko-Venäjän teollisten valmiuksien kehit­
tämistä, kuljetukseen Valko-Venäjän alueen kautta todettuaan, että täl­
laiset tuotteet tai teknologia on tarkoitettu tämän artiklan 8 kohdassa 
esitettyihin tarkoituksiin. 

11. Edellä 1, 2 ja 3 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta 1 koh­
dassa tarkoitettujen tavaroiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, 
siirtoon tai vientiin eikä niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun anta­
miseen muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia 
loppukäyttäjiä varten, kun ne on tarkoitettu terveyskriisejä varten tai 
sellaisen tapahtuman kiireelliseen estämiseen tai lieventämiseen, jolla 
on todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten tervey­
teen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, tai luonnonkatastrofeihin rea­
goimiseksi. 

12. Poiketen siitä, mitä 1 ja 3 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden 
toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa 
ehdoin myöntää luvan asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XVIII 
lueteltuihin CN-koodeihin 3917, 8523 ja 8536 kuuluvien tavaroiden ja 
teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liit­
tyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen todettuaan, että kyseiset 
tuotteet ovat tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antaminen 
on tarpeen lääkinnällisten laitteiden huoltoa tai korjausta varten. 

▼M46 
13. Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksen­
mukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan seuraavien tavaroiden 
myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen 
tai rahoitusavun antamiseen todettuaan, että tällaiset tavarat ovat tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antaminen on tarpeen luonnol­
listen henkilöiden kotitalouskäyttöä varten Valko-Venäjällä: 

a) CN-koodiin 8417 20 kuuluvat tavarat; 

b) CN-koodiin 7411 tai 7412 kuuluvat kupariputket ja putkien liitos- ja 
muut osat, joiden sisähalkaisija on enintään 50 mm; 

c) CN-koodiin 8414 60 kuuluvat tavarat 

d) CN-koodiin 3916 20 kuuluvat tavarat, jos ne ovat ehdottoman vält­
tämättömiä PVC-lattianpäällysteiden myyntiä varten. 

▼M39
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14. Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksen­
mukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan CN-koodiin 3917 10 kuu­
luvien tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin 
liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen todettuaan, että tällaiset 
tuotteet myydään, toimitetaan, siirretään tai viedään yksinomaan Valko- 
Venäjällä ihmisravinnoksi tarkoitettujen elintarvikkeiden tuotantoa var­
ten. 

▼M42 
14 a. Poiketen siitä, mitä 1 ja 3 kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat myöntää luvan CN-koodeihin 8517 62 ja 8523 52 
kuuluvien tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin so­
tilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten, 
todettuaan, että tällaiset tuotteet tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitu­
sapu on tarkoitettu muihin kuin yleisesti käytettävissä oleviin siviilialan 
sähköisiin viestintäverkkoihin. 

▼M52 
14 b. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XIX 
lueteltujen, Unkarista vietyjen CN-koodiin 3403 19 80 kuuluvien tuot­
teiden ja teknologian kauttakuljetukseen Valko-Venäjän alueen kautta 
todettuaan, että tällaiset tuotteet tai teknologia on tarkoitettu Azer­
baidžaniin. 

15. Kun toimivaltaiset viranomaiset tekevät päätöksen lupahakemuk­
sesta, joka koskee 8, 10, 12, 13, 14 ja 14 a kohtaan sisältyviä tarkoi­
tuksia, ne eivät saa myöntää lupaa tuotteiden vientiin Valko-Venäjällä 
olevalle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai eli­
melle tai käytettäväksi Valko-Venäjällä, jos niillä on perusteltu syy 
olettaa, että tuotteet voivat päätyä sotilaskäyttöön. 

16. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle kaikista 8, 10, 12, 13, 14, 14 a tai 14 b kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M39 
17. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼B 

2 artikla 

1. Edellä olevaa 1 artiklaa ei sovelleta: 

a) pelkästään humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön tai yhteiskunnan 
rakenteiden kehittämistä koskeviin Yhdistyneiden kansakuntien 
(YK) ja unionin ohjelmiin taikka EU:n ja YK:n kriisinhallintaope­
raatioihin tarkoitettujen ei-tappavien puolustustarvikkeiden tai sel­
laisten tarvikkeiden, joita voitaisiin käyttää kansallisiin tukahdutta­
mistoimiin, myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin; 

b) sellaisten ajoneuvojen myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin, 
jotka eivät ole taisteluajoneuvoja, mutta jotka on valmistettu tai 
varustettu käyttäen materiaaleja, joilla saadaan aikaan ballistinen 
suoja, ja jotka on tarkoitettu yksinomaan käytettäviksi unionin ja 
sen jäsenvaltioiden henkilöstön suojaamiseen Valko-Venäjällä; 

c) näihin tarvikkeisiin tai ohjelmiin ja operaatioihin liittyvän teknisen 
avun, välityspalvelujen ja muiden palvelujen antamiseen; 

d) näihin tarvikkeisiin tai ohjelmiin ja operaatioihin liittyvän rahoituk­
sen tai rahoitustuen antamiseen, 

edellyttäen, että asianomainen toimivaltainen viranomainen on etukä­
teen hyväksynyt kyseisen viennin ja tuen. 

▼M39
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2. Mitä 1 artiklassa säädetään, ei sovelleta sellaiseen suojavaatetuk­
seen, mukaan lukien luodinkestävät liivit ja sotilaskypärät, jota YK:n 
henkilökunta, unionin tai sen jäsenvaltioiden henkilökunta, tiedotusvä­
lineiden edustajat sekä humanitaarisessa työssä ja kehitysyhteistyössä 
toimivat työntekijät ja avustava henkilökunta vievät tilapäisesti Valko- 
Venäjälle yksinomaan henkilökohtaiseen käyttöönsä. 

▼M22 __________ 

▼M19 

2 a artikla 

1. Jäsenvaltioiden on kiellettävä kansallisten sääntöjensä ja lainsää­
däntönsä mukaisesti sekä kansainvälistä oikeutta, erityisesti asiaankuu­
luvia kansainvälisiä siviili-ilmailua koskevia sopimuksia noudattaen 
valkovenäläisten lentoliikenteen harjoittajien, myös markkinoivan lento­
liikenteen harjoittajan ominaisuudessa toimivien, liikennöimien ilma- 
alusten laskeutuminen, lentoonlähtö tai ylilento alueellaan. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos kyseessä on pakkolasku 
tai ylilento hätätilanteessa. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos asianomainen jäsenvaltio 
päättää tai asianomaiset jäsenvaltiot päättävät, että laskeutuminen, len­
toonlähtö tai ylilento on tarpeen humanitaarisista syistä tai muuta tämän 
päätöksen tavoitteiden mukaista tarkoitusta varten. Tällaisessa tapauk­
sessa asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava siitä muille jäsenvaltioille ja komissiolle. 

▼M29 

2 a b artikla 

1. Yhtenäisen eurooppalaisen ilmatilan ilmaliikenteen hallinnan 
verkkotoimintoja varten toimivan verkon hallinnoijan on tuettava ko­
missiota ja jäsenvaltioita tämän päätöksen 2 a artiklan ja 4 artiklan 2 
kohdan täytäntöönpanon ja noudattamisen varmistamisessa. Verkon hal­
linnoijan on erityisesti hylättävä kaikki ilma-alusten käyttäjien toimit­
tamat lentosuunnitelmat, joista käy ilmi aikomus harjoittaa unionin tai 
Valko-Venäjän alueella toimintaa, joka rikkoo tämän päätöksen sään­
nöksiä, mistä syystä lentäjällä ei ole lupa lentää. 

2. Verkon hallinnoijan on toimitettava komissiolle ja jäsenvaltioille 
säännöllisesti lentosuunnitelmien analyysiin perustuvia raportteja 2 a 
artiklan täytäntöönpanosta. 

▼M22 

2 b artikla 

1. Kielletään sellaisten laitteiden, teknologian tai ohjelmistojen, jotka 
on pääasiallisesti tarkoitettu käytettäväksi Valko-Venäjän viranomaisten 
toimesta tai niiden puolesta internetin ja matkaviestintä- tai kiinteissä 
verkoissa tapahtuvien puhelinyhteyksien valvontaan tai kuunteluun, 
myynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä 
oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai eli­
mille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä, mukaan lukien kaikenlaisten 
televiestinnän tai internetin valvontaan tai kuunteluun liittyvien palve­
lujen tarjoaminen, sekä rahoitusavun ja teknisen avun tarjoaminen täl­
laisten laitteiden tai ohjelmistojen asentamiseen, käyttöön tai päivittä­
miseen jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueel­
ta. 

▼B
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2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat an­
taa luvan 1 kohdassa tarkoitettujen laitteiden, teknologian tai ohjelmis­
tojen myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin, mukaan lukien kai­
kenlaisten televiestinnän tai internetin valvontaan tai kuunteluun liitty­
vien palvelujen tarjoaminen sekä niihin liittyvä rahoitusapu ja tekninen 
apu, jos niillä on perusteltu syy todeta, että Valko-Venäjän hallitus, 
julkiset elimet, yhtiöt tai virastot taikka niiden puolesta tai johdolla 
toimivat luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt tai yhteisöt eivät käyttäisi 
kyseisiä laitteita, teknologiaa ja ohjelmistoja sortotoimiin. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle tämän kohdan nojalla annetusta luvasta kahden viikon kulu­
essa luvan antamisesta. 

3. Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M28 

2 c artikla 

▼M36 
1. Kielletään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2021/821 ( 1 ) liitteessä I lueteltujen kaksikäyttötuotteiden ja -tek­
nologian suora tai välillinen myynti, toimitus, siirto tai vienti mille 
tahansa Valko-Venäjällä sijaitsevalle luonnolliselle henkilölle, oikeus­
henkilölle, yhteisölle tai elimelle tai jäsenvaltioiden kansalaisten käyt­
töön Valko-Venäjällä tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka jäsenval­
tioiden lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluksia käyttäen riippumatta 
siitä, ovatko tällaiset tuotteet ja teknologia peräisin jäsenvaltioiden alu­
eelta. 

▼M39 
1 a. Kielletään 1 kohdassa tarkoitettujen, unionista vietyjen kaksi­
käyttötuotteiden ja -teknologian kauttakuljetus Valko-Venäjän alueen 
kautta. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venä­
jällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja teknologian tarjoamiseen, val­
mistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti Valko-Ve­
näjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M22 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/821, annettu 20 päi­
vänä toukokuuta 2021, kaksikäyttötuotteiden vientiä, välitystä, teknistä apua, 
kauttakulkua ja siirtoa koskevan unionin valvontajärjestelmän perustamisesta 
(EUVL L 206, 11.6.2021, s. 1).
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3. Rajoittamatta asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien lupavaatimus­
ten soveltamista tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei 
sovelleta sellaisten kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian myyntiin, toi­
mitukseen, siirtoon tai vientiin eikä niihin liittyvän teknisen tai rahoi­
tusavun antamiseen muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin 
sotilaallisia loppukäyttäjiä varten, jotka on tarkoitettu 

a) humanitaarisiin tarkoituksiin tai terveyskriisejä varten tai sellaisen 
tapahtuman kiireellistä estämistä tai lieventämistä varten, jolla on 
todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten tervey­
teen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, tai luonnonkatastrofeihin 
reagoimiseksi; tai 

b) lääketieteellisiin tai farmaseuttisiin tarkoituksiin edellyttäen, että 
niitä ei ole lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXX. 

Viejän on ilmoitettava tulli-ilmoituksessa, että tuotteet viedään tässä 
kohdassa säädetyn asiaankuuluvan vapautuksen nojalla, ja ilmoitettava 
sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on asuin­
paikka tai johon se on sijoittautunut, asiaankuuluvan vapautuksen en­
simmäisestä käyttökerrasta vastaanottajaa kohden Valko-Venäjällä. 

▼M39 
3 a. Tämän artiklan 1 a kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta tä­
män ►M42 __________ ◄ alakohdassa esitettyihin tarkoituksiin tar­
koitettujen kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian kauttakuljetukseen 
Valko-Venäjän alueen kautta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuk­
sen (EU) 2021/821 mukaisten lupavaatimusten soveltamista. 

▼M42 
3 b. Jäsenvaltioiden on säädettävä 3 kohdan mukaisten vapautusten 
käyttöön liittyvistä raportointivaatimuksista sekä lisätiedoista, jotka vie­
jän asuin- tai sijoittautumisjäsenvaltio vaatii kyseisten vapautusten pe­
rusteella viedyistä tuotteista. 

4. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, ja 
rajoittamatta asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien lupavaatimusten so­
veltamista toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan kaksikäyttötu­
otteiden ja -teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen, kun ne on tarkoi­
tettu muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia 
loppukäyttäjiä varten, sen jälkeen kun se on määrittänyt, että tällaiset 
tuotteet tai tällainen teknologia tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitu­
sapu on tarkoitettu 

b) avaruusohjelmiin liittyvään hallitustenväliseen yhteistyöhön; 

c) siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen toimintaan, huoltoon, 
polttoaineen jälleenkäsittelyyn ja turvallisuuteen, sekä ydinalan sivii­
liyhteistyöhön erityisesti tutkimuksen ja kehittämisen alalla; 

e) muita kuin yleisesti käytettävissä olevia siviilialan sähköisiä viestin­
täverkkoja varten, jotka eivät ole julkisessa määräysvallassa olevan 
tai yli 50-prosenttisesti julkisomisteisen yhteisön omistuksessa; 

f) sellaisten yhteisöjen yksinomaiseen käyttöön, jotka ovat jonkin jä­
senvaltion tai kumppanimaan lainsäädännön mukaisesti perustetun 
tai muodostetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen yksinomaisessa 
tai yhteisessä määräysvallassa; 

g) unionin, jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden diplomaattiedustustoil­
le, mukaan lukien suurlähetystöt ja muut edustustot; tai 

▼M42
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h) sellaisten Valko-Venäjällä olevien oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja 
elinten kyberturvallisuuden ja tietoturvan varmistamiseen, jotka ovat 
jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti muodostetun tai perus­
tetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa taikka yksin­
omaisessa tai yhteisessä määräysvallassa; 

▼M42 
i) ohjelmistopäivityksiin; 

j) kuluttajien viestintälaitteina käytettäväksi; tai 

k) lääketieteellisiin tai farmaseuttisiin tarkoituksiin edellyttäen, että ne 
on lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXX. 

4 a. Poiketen siitä, mitä 1 a kohdassa säädetään, ja rajoittamatta 
asetuksen (EU) 2021/821 lupavaatimusten soveltamista toimivaltaiset 
viranomaiset voivat sallia kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian kautta­
kuljetuksen Valko-Venäjän alueen kautta todettuaan, että tällaiset tuot­
teet tai teknologia on tarkoitettu 4 kohdan b, c, d ja h alakohdassa 
esitettyihin tarkoituksiin. 

▼M36 
5. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, ja 
rajoittamatta asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien lupavaatimusten so­
veltamista toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan kaksikäyt­
tötuotteiden ja -teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin 
sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten 
sen jälkeen kun ne ovat määrittäneet, että tällaiset tuotteet perustuvat tai 
tällainen teknologia tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitusapu perustuu 
sopimuksiin, jotka on tehty ennen 3 päivää maaliskuuta 2022, tai täl­
laisen sopimuksen täytäntöön panemiseksi tarvittaviin liitännäissopi­
muksiin, edellyttäen että lupaa on haettu ennen 1 päivää toukokuuta 
2022. 

6. Toimivaltaisten viranomaisten on myönnettävä kaikki tämän ar­
tiklan nojalla vaaditut luvat asetuksessa (EU) 2021/821 säädettyjen 
sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti, joita sovelletaan soveltuvin osin. 
Lupa on voimassa koko unionissa. 

▼M42 
7. Kun toimivaltaiset viranomaiset tekevät 4 ja 5 kohdassa tarkoite­
tuista lupahakemuksista päätöksen, niiden ei pidä myöntää lupaa, jos 
niillä on perusteltu syy uskoa, että 

i) loppukäyttäjä voi olla sotilaallinen loppukäyttäjä, liitteessä II oleva 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin tai että tuotteet 
voivat olla tarkoitettuja sotilaalliseen loppukäyttöön, paitsi jos tä­
män artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian 
myynti, toimitus, siirto tai vienti tai niihin liittyvän teknisen tai 
rahoitusavun antaminen on sallittu 2 d a artiklan 1 b kohdan a ala­
kohdan nojalla; tai 

ii) tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian 
myynti, toimitus, siirto tai vienti tai niihin liittyvän teknisen tai 
rahoitusavun antaminen on tarkoitettu ilmailu- tai avaruusteolli­
suutta varten. 

▼M28 
8. Toimivaltainen viranomainen voi mitätöidä 4 ja 5 kohdan nojalla 
antamansa luvan, keskeyttää sen soveltamisen, muuttaa sitä tai peruut­
taa sen, jos se katsoo, että tällainen mitätöinti, keskeyttäminen, muut­
taminen tai peruuttaminen on tarpeen tämän päätöksen tuloksellisen 
täytäntöönpanon varmistamiseksi. 

▼M52
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9. Tämän artiklan 4 kohdan f ja g alakohdassa sekä 2 d artiklan 4 
kohdan f ja g alakohdassa tarkoitetut kumppanimaat, jotka soveltavat 
olennaisesti vastaavia vientivalvontatoimenpiteitä, on lueteltu liitteessä 
IV. 

2 d artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
sellaisten tuotteiden ja sellaisen teknologian, jotka voisivat edistää Val­
ko-Venäjän sotilaallista ja teknologista kehittämistä tai sen puolustus- 
ja turvallisuusalan kehittämistä, myynti, toimitus, siirto tai vienti suo­
raan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venä­
jällä. 

▼M39 
1 a. Kielletään sellaisten unionista vietyjen tuotteiden ja teknologian 
kuljettaminen Valko-Venäjän alueen kautta, jotka voisivat edistää Val­
ko-Venäjän sotilaallista ja teknologista kehitystä tai sen puolustus- ja 
turvallisuusalan kehittämistä. 

▼M46 
1 a a. Rajoittamatta tämän artiklan 1 kohdassa ja asetuksen (EU) 
2021/821 4 artiklassa säädetyn välillistä vientiä koskevan kiellon so­
veltamista sellaisten tuotteiden ja sellaisen teknologian vientiin, joilla 
saatetaan edistää Valko-Venäjän sotilaallista ja teknologista kehittä­
mistä tai puolustus- ja turvallisuusalan kehittämistä, sellaisina kuin ne 
on lueteltu tämän asetuksen liitteessä V a, muuhun kolmanteen maahan 
kuin Valko-Venäjälle tarvitaan lupa, jos viejä on saanut asuin- tai si­
joittautumisjäsenvaltionsa toimivaltaiselta viranomaiselta tiedon, että 
kyseiset tuotteet on tai on mahdollisesti tarkoitettu kokonaan tai osittain 
Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M39 
2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja niiden toi­
mitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan 
tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Ve­
näjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille 
tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja teknologian tarjoamiseen, val­
mistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti Valko-Ve­
näjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M28
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3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaisten 
1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimituk­
seen, siirtoon tai vientiin eikä niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun 
antamiseen muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaal­
lisia loppukäyttäjiä varten, jotka on tarkoitettu 

a) humanitaarisia tarkoituksia tai terveyskriisejä varten tai sellaisen 
tapahtuman kiireellistä estämistä tai lieventämistä varten, jolla on 
todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten tervey­
teen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, tai luonnonkatastrofeihin 
reagoimiseksi; tai 

b) lääketieteellisiin tai farmaseuttisiin tarkoituksiin edellyttäen, että 
niitä ei ole lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXX. 

Viejän on ilmoitettava tulli-ilmoituksessaan, että tuotteet viedään tässä 
kohdassa säädetyn asiaankuuluvan vapautuksen nojalla, ja ilmoitettava 
sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa sillä on asuin­
paikka tai johon se on sijoittautunut, asiaankuuluvan vapautuksen en­
simmäisestä käyttökerrasta vastaanottajaa kohden Valko-Venäjällä. 

▼M39 
3 a. Edellä 1 a kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta sellaisten tuot­
teiden ja teknologian kauttakuljetukseen Valko-Venäjän alueen kautta, 
jotka voisivat edistää Valko-Venäjän sotilaallista ja teknologista kehi­
tystä tai sen puolustus- ja turvallisuusalan kehittämistä, jos ne on tar­
koitettu 3 ►M42 __________ ◄ alakohdassa esitettyihin tarkoituk­
siin. 

▼M42 
3 b. Jäsenvaltioiden on säädettävä 3 kohdan mukaisten vapautusten 
käyttöön liittyvistä raportointivaatimuksista sekä lisätiedoista, jotka vie­
jän asuin- tai sijoittautumisjäsenvaltio vaatii kyseisten vapautusten no­
jalla viedyistä tuotteista. 

4. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, 
toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin so­
tilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten, 
sen jälkeen kun se on määrittänyt, että tällaiset tuotteet tai tällainen 
teknologia tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitusapu on tarkoitettu 

b) avaruusohjelmiin liittyvään hallitustenväliseen yhteistyöhön; 

c) siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen toimintaan, huoltoon, 
polttoaineen jälleenkäsittelyyn ja turvallisuuteen, sekä ydinalan sivii­
liyhteistyöhön erityisesti tutkimuksen ja kehittämisen alalla; 

d) meriturvallisuuteen; 

e) muita kuin yleisesti käytettävissä olevia siviilialan sähköisiä viestin­
täverkkoja varten, jotka eivät ole julkisessa määräysvallassa olevan 
tai yli 50-prosenttisesti julkisomisteisen yhteisön omistuksessa; 

f) sellaisten yhteisöjen yksinomaiseen käyttöön, jotka ovat jonkin jä­
senvaltion tai kumppanimaan lainsäädännön mukaisesti perustetun 
tai muodostetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen yksinomaisessa 
tai yhteisessä määräysvallassa; 

g) unionin, jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden diplomaattiedustustoil­
le, mukaan lukien suurlähetystöt ja muut edustustot; 

▼M42



 

02012D0642 — FI — 24.04.2026 — 038.001 — 14 

h) sellaisten Valko-Venäjällä olevien oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja 
elinten kyberturvallisuuden ja tietoturvan varmistamiseen, jotka ovat 
jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti muodostetun tai perus­
tetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa taikka yksin­
omaisessa tai yhteisessä määräysvallassa; 

▼M42 
j) ohjelmistopäivityksiin; 

k) kuluttajien viestintälaitteina käytettäväksi; tai 

l) lääketieteellisiin tai farmaseuttisiin tarkoituksiin edellyttäen, että ne 
on lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXX. 

__________ 

▼M39 
4 b. Poiketen siitä, mitä 1 a kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan sellaisten tuotteiden ja teknologian kautta­
kuljetukseen Valko-Venäjän alueen kautta, jotka voisivat edistää Valko- 
Venäjän sotilaallista ja teknologista kehitystä tai sen puolustus- ja tur­
vallisuusalan kehittämistä, todettuaan, että tällaiset tuotteet tai teknolo­
gia on tarkoitettu 4 kohdan ►M42 b, c, d ja h alakohdassa ◄ esitet­
tyihin tarkoituksiin. 

▼M28 
5. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädetään, ja 
rajoittamatta asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien lupavaatimusten so­
veltamista toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan kaksikäyttötu­
otteiden ja -teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin so­
tilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten, 
sen jälkeen kun se on määrittänyt, että tällaiset tuotteet perustuvat tai 
tällainen teknologia tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitusapu perustuu 
sopimuksiin, jotka on tehty ennen 3 päivää maaliskuuta 2022, tai täl­
laisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittaviin liitännäissopi­
muksiin, edellyttäen että tällaista lupaa on haettu ennen 1 päivää tou­
kokuuta 2022. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Toimivaltaisten viranomaisten on myönnettävä kaikki tämän ar­
tiklan nojalla vaaditut luvat asetuksessa (EU) 2021/821 säädettyjen 
sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti, joita sovelletaan soveltuvin osin. 
Lupa on voimassa koko unionissa. 

▼M46 
6 a. Jos lupa vaaditaan 1 a a kohdan mukaisesti, toimivaltaisten 
viranomaisten on toimittava asetuksen (EU) 2021/821 4 artiklassa sää­
dettyjen soveltuvin osin sovellettavien sääntöjen ja menettelyjen mukai­
sesti. 

▼M42 
7. Kun toimivaltaiset viranomaiset tekevät 4 ja 5 kohdassa tarkoite­
tuista lupahakemuksista päätöksen, niiden ei pidä myöntää lupaa, jos 
niillä on perusteltu syy uskoa, että 

i) loppukäyttäjä voi olla sotilaallinen loppukäyttäjä, liitteessä II oleva 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin tai että tuotteet 
voivat olla tarkoitettuja sotilaalliseen loppukäyttöön, paitsi jos tä­
män artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian 
myynti, toimitus, siirto tai vienti tai niihin liittyvän teknisen tai 
rahoitusavun antaminen on sallittu 1 d a artiklan 1 b kohdan a ala­
kohdan nojalla; tai 

▼M52
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ii) tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian 
myynti, toimitus, siirto tai vienti tai niihin liittyvän teknisen tai 
rahoitusavun antaminen on tarkoitettu ilmailu- tai avaruusteolli­
suutta varten. 

▼M28 
8. Toimivaltainen viranomainen voi mitätöidä 4 ja 5 kohdan nojalla 
antamansa luvan, keskeyttää sen soveltamisen, muuttaa sitä tai peruut­
taa sen, jos se katsoo, että tällainen mitätöinti, keskeyttäminen, muut­
taminen tai peruuttaminen on tarpeen tämän päätöksen tuloksellisen 
täytäntöönpanon varmistamiseksi. 

9. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

2 d a artikla 

▼M42 
1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian sekä asetuksen (EY) N:o 765/2006 
liitteessä V a lueteltujen tuotteiden ja teknologian myynti, toimitus, 
siirto tai vienti suoraan tai välillisesti liitteessä II luetelluille luonnolli­
sille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille. 

1 a. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan sekä kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja ylläpitoon liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti liitteessä II 
luetelluille luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille; 

b) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän rahoi­
tuksen tai rahoitusavun antaminen kyseisten tuotteiden ja kyseisen 
teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin 
liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen an­
tamiseen suoraan tai välillisesti liitteessä II luetelluille luonnollisille 
henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja kyseisen teknologian tarjoami­
seen, valmistukseen, ylläpitoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti 
liitteessä II luetelluille luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille. 

1 b. Poiketen siitä, mitä 1 ja 1 a kohdassa säädetään, ja rajoittamatta 
asetuksesta (EU) 2021/821 johtuvien lupavaatimusten soveltamista 
toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan kaksikäyttötuotteiden 
ja -teknologian sekä tuotteiden ja teknologian, sellaisina kuin ne on 
lueteltu asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä V a, myyntiin, toimi­
tukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun 
antamiseen vasta sen jälkeen kun ne ovat määrittäneet, että 

a) tällaiset tuotteet ovat tai tällainen teknologia tai niihin liittyvä tek­
ninen tai rahoitusapu on tarpeen sellaisen tapahtuman kiireelliseksi 
estämiseksi tai lieventämiseksi, jolla on todennäköisesti vakavia ja 
merkittäviä vaikutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen tai 
ympäristöön; tai 

▼M42
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b) tällaiset tuotteet perustuvat tai tällainen teknologia tai niihin liittyvä 
tekninen tai rahoitusapu perustuu sopimuksiin, jotka on tehty ennen 
3 päivää maaliskuuta 2022, tai tällaisten sopimusten täytäntöön pa­
nemiseksi tarvittaviin liitännäissopimuksiin, edellyttäen että lupaa on 
haettu ennen 1 päivää toukokuuta 2022. 

▼M28 
2. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on annettava tämän 
artiklan nojalla vaaditut luvat asetuksessa (EU) 2021/821 säädettyjen 
sääntöjen ja menettelyjen mukaisesti, joita sovelletaan soveltuvin osin. 
Tällaiset luvat ovat voimassa koko unionissa. 

3. Toimivaltainen viranomainen voi mitätöidä 1 kohdan nojalla an­
tamansa luvan, keskeyttää sen soveltamisen, muuttaa sitä tai peruuttaa 
sen, jos se katsoo, että tällainen mitätöinti, keskeyttäminen, muuttami­
nen tai peruuttaminen on tarpeen tämän päätöksen tuloksellisen täytän­
töönpanon varmistamiseksi. 

▼M39 

2 d b artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien, 
merenkulussa käytettävien tuotteiden ja teknologian myynti, toimitus, 
siirto tai vienti suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnol­
lisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettä­
väksi Valko-Venäjällä. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venä­
jällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille 
tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja kyseisen teknologian tarjoami­
seen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti 
Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa olevia kieltoja ei sovelleta 1 kohdassa 
tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon 
tai vientiin eikä niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen 
muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppu­
käyttäjiä varten, kun ne on tarkoitettu humanitaarisia tarkoituksia tai 
terveyskriisejä varten tai sellaisen tapahtuman kiireelliseen estämiseen 
tai lieventämiseen, jolla on todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vai­
kutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, tai 
luonnonkatastrofeihin reagoimiseksi. 

▼C9
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4. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M22 

2 e artikla 

1. Kielletään tupakkatuotteiden tuotannossa tai valmistuksessa käy­
tettyjen tuotteiden suora tai välillinen myynti, toimitus, siirto tai vienti 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille Val­
ko-Venäjällä tai käytettäväksi Valko-Venäjällä jäsenvaltioiden kansa­
laisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka jäsenvaltioiden 
lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluksia käyttäen riippumatta siitä, 
ovatko tällaiset tuotteet peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

▼M28 
1 a. Kielletään 1 kohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitustuen, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M22 
2. Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M28 __________ 

▼M39 

2 e a artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
ylellisyystuotteiden myynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai välil­
lisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille tai oikeushen­
kilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja kyseisten tuotteiden toimi­
tukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan 
tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Ve­
näjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin taikka niihin 
liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tar­
joamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnolli­
sille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytet­
täväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja kyseisen teknologian tarjoami­
seen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti 
Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja kieltoja sovelletaan ylellisyys­
tuotteisiin siltä osin kuin niiden arvo on yli 300 euroa tuotetta kohti, 
ellei toisin säädetä. 

▼M39



 

02012D0642 — FI — 24.04.2026 — 038.001 — 18 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua kieltoa ei sovelleta tuotteisiin, jotka 
ovat välttämättömiä jäsenvaltioiden Valko-Venäjällä sijaitsevien diplo­
maatti- tai konsuliedustustojen taikka kansainvälisen oikeuden mukai­
sesti vapauksia nauttivien kansainvälisten järjestöjen virallisia tarkoi­
tuksia varten, eikä niiden henkilökunnan henkilökohtaisiin tavaroihin. 

▼M48 __________ 

▼M39 
6. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan sellaisten kulttuuriesineiden siirtämiseen 
tai vientiin Valko-Venäjälle, jotka ovat lainassa Valko-Venäjän kanssa 
tehtävän virallisen kulttuuriyhteistyön puitteissa. 

7. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 5 kohdan nojalla myönnetyistä luvista kahden vii­
kon kuluessa luvan myöntämisestä. 

8. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

2 e b artikla 

1. Kielletään 

a) uuden omistusosuuden hankkiminen Valko-Venäjän tai muun kol­
mannen maan lainsäädännön mukaisesti perustetusta tai muodoste­
tusta, Valko-Venäjällä energia-alalla toimivasta oikeushenkilöstä, 
yhteisöstä tai elimestä tai tällaisen olemassa olevan omistusosuuden 
laajentaminen; 

b) lainan tai luoton myöntäminen tai sellaiseen järjestelyyn osallistu­
minen, jossa myönnetään uusi laina tai luotto tai annetaan muulla 
tavoin rahoitusta, osakepääoma mukaan lukien, Valko-Venäjän tai 
muun kolmannen maan lainsäädännön mukaisesti perustetulle tai 
muodostetulle oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle, joka toimii 
Valko-Venäjällä energia-alalla, tai tällaisen oikeushenkilön, yhteisön 
tai elimen dokumentoitua rahoitustarkoitusta varten; 

c) uuden yhteisyrityksen perustaminen Valko-Venäjän tai muun kol­
mannen maan lainsäädännön mukaisesti perustetun tai muodostetun, 
Valko-Venäjällä energia-alalla toimivan oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen kanssa; tai 

d) edellä a, b ja c alakohdassa tarkoitettuun toimintaan suoraan liitty­
vien sijoituspalvelujen tarjoaminen. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat myöntää tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin lu­
van mihin tahansa 1 kohdassa tarkoitettuun toimintaan todettuaan, että 

a) se on tarpeen, jotta voidaan varmistaa kriittinen energiahuolto unio­
nissa sekä maakaasun ja öljyn, mukaan lukien jalostetut öljytuotteet, 
kuljettaminen Valko-Venäjältä tai sen kautta unioniin, jollei tätä ole 
kielletty 2 f artiklan nojalla; tai 

▼M39
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b) se koskee yksinomaan sellaista Valko-Venäjällä energia-alalla toi­
mivaa oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä, jonka omistaa jonkin jä­
senvaltion lainsäädännön mukaisesti perustettu tai muodostettu oike­
ushenkilö, yhteisö tai elin. 

3. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 2 kohdan nojalla myönnetyistä luvista kahden vii­
kon kuluessa luvan myöntämisestä. 

2 e c artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
öljynjalostuksessa ja maakaasun nesteytyksessä käytettäväksi soveltu­
vien tuotteiden ja teknologian myynti, toimitus, siirto ja vienti suoraan 
tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oike­
ushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venä­
jällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja kyseisen teknologian tarjoami­
seen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti 
Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset vi­
ranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää 
luvan 1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian myyntiin, toi­
mitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitu­
savun antamiseen todettuaan, että tällaiset tuotteet tai teknologia tai 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antaminen ovat tarpeen sellai­
sen tapahtuman kiireellistä estämistä tai lieventämistä varten, jolla on 
todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten terveyteen 
ja turvallisuuteen tai ympäristöön. 

Asianmukaisesti perustelluissa hätätapauksissa myynti, toimitus, siirto 
tai vienti voidaan toteuttaa ilman ennakkolupaa, jos viejä ilmoittaa siitä 
toimivaltaiselle viranomaiselle viiden työpäivän kuluessa sen jälkeen 
kun myynti, toimitus, siirto tai vienti on tapahtunut ja esittää tarvittavat 
perustelut sille, miksi myynti, toimitus, siirto tai vienti on tapahtunut 
ilman ennakkolupaa. 

▼M39
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5. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 4 kohdan nojalla myönnetyistä luvista kahden vii­
kon kuluessa luvan myöntämisestä. 

6. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M42 

2 e d artikla 

1. Kielletään ohjelmistojen myynti, toimitus, siirto, vienti tai tarjonta 
suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöil­
le, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Ve­
näjällä. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettujen ohjelmistojen myyntiin, toimitukseen, siir­
toon, vientiin tai tarjontaan liittyvien teknisen avun, välityspalvelu­
jen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko- 
Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
ohjelmistojen myyntiin, toimitukseen, siirtoon, vientiin tai tarjontaan 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettujen ohjelmistojen 
myyntiin, toimitukseen, siirtoon, vientiin tai tarjontaan, suoraan tai 
välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oike­
ushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venä­
jällä. 

3. Edellä 1 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta ennen 25 päivää 
helmikuuta 2025 tehtyjen sopimusten ja tällaisten sopimusten täytän­
töön panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanon 
kannalta tarpeellisten ohjelmistojen myyntiin, toimitukseen, siirtoon, 
vientiin ja tarjontaan 26 päivään toukokuuta 2025 saakka. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset vi­
ranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää 
luvan myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin sekä teknisen tai 
rahoitusavun antamiseen sen jälkeen, kun ne ovat määrittäneet, että 
se on tarpeen kriittisen energiahuollon varmistamiseksi unionissa. 

5. Asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 4 kohdan no­
jalla myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

6. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M39 

2 f artikla 

1. Kielletään mineraalituotteiden ja raakaöljyn suora tai välillinen 
osto, tuonti tai siirto, jos ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos niitä 
viedään Valko-Venäjältä. 

▼M39
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2. Kielletään 1 kohdassa olevaan kieltoon liittyvien teknisen avun, 
välityspalvelujen, rahoituksen tai rahoitusavun ja kaikkien muiden ky­
seiseen kieltoon liittyvien palvelujen suora tai välillinen tarjoaminen. 

3. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

4. Edellä 1 kohdassa olevia kieltoja ei sovelleta sellaisten mineraa­
lituotteiden ostoihin Valko-Venäjällä, jotka ovat tarpeen ostajan olen­
naisten tarpeiden tyydyttämiseksi Valko-Venäjällä tai humanitaarisiin 
hankkeisiin Valko-Venäjällä. 

▼M42 __________ 

▼M39 
6. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa olevat kiellot eivät rajoita CN- 
koodiin 2709 00 kuuluvan, Venäjältä putkia pitkin jäsenvaltioihin tuo­
tavan raakaöljyn kauttakulkua Valko-Venäjän kautta, kunnes neuvosto 
päättää, että neuvoston päätöksen 2014/512/YUTP ( 1 ) 4 o artiklan 1 ja 
2 kohdassa olevia kieltoja on sovellettava Venäjältä putkia pitkin tuo­
tavaan raakaöljyyn. 

▼M22 

2 g artikla 

1. Kielletään kaliumkloridin (”potaskan”) osto, tuonti tai siirto Val­
ko-Venäjältä. 

▼M28 
1 a. Kielletään 1 kohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitustuen, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M22 
2. Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M28 __________ 

▼M22 

2 h artikla 

Kielletään suora tai välillinen osto, myynti, sijoituspalvelujen tarjoami­
nen tai liikkeeseenlaskussa avustaminen tai kaikenlainen muu käsittely, 
jonka kohteena ovat sellaiset siirtokelpoiset arvopaperit ja rahamarkki­
navälineet, joiden maturiteetti on yli 90 päivää ja jotka on laskettu 
liikkeeseen 29 päivän kesäkuuta 2021 jälkeen ja joiden liikkeeseenlas­
kijana on 

▼M26 
a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus, sen julkisyhteisöt, yhtiöt tai 

virastot; 

b) liitteessä III lueteltu merkittävä rahoituslaitos, joka on sijoittautunut 
Valko-Venäjälle ja joka on yli 50-prosenttisesti julkisomisteinen tai 
julkisessa määräysvallassa 1 päivänä kesäkuuta 2021; 

c) unionin ulkopuolelle sijoittautunut oikeushenkilö, yhteisö tai elin, 
jonka omistusoikeuksista tämän artiklan a ja b alakohdassa tarkoi­
tettu yhteisö omistaa suoraan tai välillisesti yli 50 prosenttia; 

▼M39 

( 1 ) Neuvoston päätös 2014/512/YUTP, annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 
rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toi­
mien johdosta (EUVL L 229 31.7.2014, s. 13).
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d) tämän artiklan a, b tai c alakohdassa tarkoitetun yhteisön puolesta 
tai johdolla toimiva luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai 
elin. 

▼M29 

2 h a artikla 

1. Kielletään Valko-Venäjän keskuspankin varantojen ja varojen hal­
linnointiin liittyvät liiketoimet, mukaan lukien liiketoimet Valko-Venä­
jän keskuspankin puolesta tai sen johdolla toimivien oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen tai elinten kanssa. 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan liiketoimeen edellyttäen, että se on ehdot­
toman välttämätöntä koko unionin tai asianomaisen jäsenvaltion rahoi­
tusvakauden varmistamiseksi. 

3. Asianomaisen jäsenvaltion on välittömästi ilmoitettava muille jä­
senvaltioille ja komissiolle aikomuksestaan myöntää lupa 2 kohdan 
nojalla. 

2 h b artikla 

Kielletään Valko-Venäjälle sijoittautuneiden, yli 50-prosenttisesti jul­
kisomisteisten oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten siirtokelpoisten 
arvopapereiden listalle ottaminen ja niihin liittyvien palvelujen antami­
nen unionissa rekisteröidyissä tai tunnustetuissa kauppapaikoissa 12 päi­
västä huhtikuuta 2022 alkaen. 

▼M39 

2 h c artikla 

▼M48 
1. Kielletään laskentatoimen palvelujen, tilintarkastuspalvelujen, la­
kisääteinen tilintarkastus mukaan luettuna, kirjanpitopalvelujen, vero­
neuvonnan sekä yritys- ja liikkeenjohdon konsultoinnin tai suhdetoi­
mintapalvelujen suora tai välillinen tarjoaminen seuraaville: 

▼M39 
a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus tai sen julkiset elimet, yhtiöt 

tai virastot; tai 

b) Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten elinten, 
yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla toimivat luonnolliset 
henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet. 

▼M48 
2. Kielletään rakennus-, arkkitehti- tai insinööripalvelujen, teknisten 
kokonaispalvelujen, kaupunkisuunnittelupalvelujen, tekniikkaan liitty­
vien tieteellisten ja teknisten konsultointipalvelujen tai teknisten testa­
us- ja analysointipalvelujen, oikeudellisten neuvontapalvelujen tai tie­
toteknisten konsulttipalvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti seu­
raaville: 

▼M39 
a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus tai sen julkiset elimet, yhtiöt 

tai virastot; tai 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka toi­
mivat Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten 
elinten, yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla. 

▼M48 
3. Kielletään mainonta-, markkinatutkimus- tai mielipidetutkimuspal­
velujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti seuraaville: 

▼M26
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a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus tai sen julkiset elimet, yhtiöt 
tai virastot; tai 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka toi­
mivat Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten 
elinten, yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla. 

▼M48 
4. Kielletään yritysten johtamiseen tarkoitettujen ohjelmistojen sekä 
teolliseen suunnitteluun ja valmistukseen tarkoitettujen ohjelmistojen ja 
tiettyihin pankki- ja rahoitusalan käyttötarkoituksiin käytettävien ohjel­
mistojen myynti, toimitus, siirto, vienti tai tarjoaminen suoraan tai vä­
lillisesti seuraaville: 

▼M39 
a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus tai sen julkiset elimet, yhtiöt 

tai virastot; tai 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka toi­
mivat Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten 
elinten, yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla. 

Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä tuotteet 
kuuluvat tämän kohdan soveltamisalaan. 

▼M48 
4 a. Kielletään 25 päivästä marraskuuta 2025 lähtien maanhavain­
noinnista tai satelliittinavigoinnista koostuvien kaupallisten avaruuspoh­
jaisten palvelujen, tekoälypalvelujen, joihin kuuluu pääsy malleihin tai 
alustoihin niiden koulutusta, hienosäätöä ja päättelyä varten, tai suurte­
holaskennan, mukaan lukien pääsy grafiikkasuorittimella kiihdytettyyn 
tietojenkäsittelyyn tai kvanttilaskentapalveluihin, tarjoaminen suoraan 
tai välillisesti seuraaville: 

a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus, sen julkiset elimet, yhtiöt tai 
virastot; tai 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka toi­
mivat Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten 
elinten, yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla. 

▼M52 
4 b. Kielletään 25 päivästä toukokuuta 2026 alkaen tietoturvapalve­
lujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti seuraaville: 

a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus, sen julkiset elimet, yhtiöt tai 
virastot; tai 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka toi­
mivat Valko-Venäjän tasavallan, sen hallituksen tai sen julkisten 
elinten, yhtiöiden tai virastojen puolesta tai johdolla. 

4 c. Kielletään matkailutoimintaan suoraan liittyvien palvelujen tar­
joaminen Valko-Venäjällä. 

▼M48 
5. Kielletään 

▼M39
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a) edellä 1–4 b kohdassa tarkoitettuihin palveluihin ja ohjelmistoihin 
liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tar­
joaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän tasavallalle, sen 
hallitukselle tai sen julkisille elimille, yhtiöille tai virastoille tai 
niiden puolesta tai johdolla toimiville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille; 

b) edellä 1–4 b kohdassa tarkoitettuihin palveluihin ja ohjelmistoihin 
liittyvän rahoituksen tai rahoitustuen myöntäminen taikka niihin 
liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tar­
joaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän tasavallalle, sen 
hallitukselle tai sen julkisille elimille, yhtiöille tai virastoille tai 
niiden puolesta tai johdolla toimiville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille; tai 

▼M48 
c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myynti, lisensointi 

tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien myöntäminen minkä 
tahansa teollis- ja tekijänoikeuksilla suojatun tai liikesalaisuuden 
muodostavan sellaisen aineiston tai tiedon saantiin tai uudelleen­
käyttöön, joka liittyy 4 kohdassa tarkoitettuihin ohjelmistoihin ja 
kyseisten ohjelmistojen tarjoamiseen, valmistukseen, ylläpitoon ja 
käyttöön, suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän tasavallalle, sen 
hallitukselle tai sen julkisille elimille, yhtiöille tai virastoille tai 
niiden puolesta tai johdolla toimiville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille, yhteisöille tai elimille. 

▼M52 
5 a. Muiden kuin 1, 2, 3, 4 a, 4 b tai 4 c kohdan soveltamisalaan 
kuuluvien palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän 
tasavallalle, sen hallitukselle, julkisyhteisöille, yhtiöille tai virastoille 
edellyttää ennakkolupaa. Toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa eri­
tyisen ja tapauskohtaisen arvioinnin perusteella luvan tällaisten palve­
lujen tarjoamiseen asianmukaisiksi katsomiensa ehdoin todettuaan, että 
se on tämän päätöksen tavoitteiden mukaista. 

5 b. Edellä olevaa 5 a kohtaa ei sovelleta 1, 2, 3, 4 a, 4 b tai 4 c 
kohdan soveltamisalaan kuulumattomien palvelujen suoraan tai välilli­
seen tarjoamiseen jäsenvaltiossa sijaitsevalle Valko-Venäjän konsuli- 
tai diplomaattiedustustolle, jos kyseiset palvelut ovat ehdottoman vält­
tämättömiä kyseisen edustuston toiminnan kannalta. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta sellaisten palvelujen tar­
joamiseen, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä puolustautumisoike­
uden käyttämiseksi oikeudenkäynneissä sekä tehokasta oikeussuojaa 
koskevan oikeuden käyttämiseksi. 

8. Edellä olevia 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta sellaisten palvelujen tar­
joamiseen, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä sen varmistamiseksi, 
että jäsenvaltiossa voidaan käyttää oikeudellisia tai hallinnollisia me­
nettelyjä tai välimiesmenettelyjä, tai jäsenvaltiossa annetun tuomion tai 
välitystuomion tunnustamiseksi tai panemiseksi täytäntöön, edellyttäen, 
että tällainen palvelujen tarjoaminen on tämän päätöksen tavoitteiden 
mukaista. 

▼M52
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__________ 

▼M48 
10. Edellä 2 ja 4 kohdassa säädettyjä kieltoja ja 4 a kohdassa sää­
dettyä kaupallisiin avaruuspohjaisiin palveluihin liittyviä kieltoja ei so­
velleta sellaisten palvelujen tai ohjelmistojen tarjoamiseen, jotka ovat 
tarpeen kansanterveysuhkien tai sellaisen tapahtuman kiireellisen ehkäi­
semisen tai lieventämisen kannalta, jolla on todennäköisesti vakavia ja 
merkittäviä vaikutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen tai ym­
päristöön, tai luonnonkatastrofeihin reagoimiseksi. 

10 a. Edellä 4 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaisten 
asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXVI lueteltujen ohjelmistojen 
tarjoamiseen, joilla on tiettyjä käyttötarkoituksia pankki- ja rahoitus­
alalla ja jotka ovat 25 päivään tammikuuta 2026 saakka tarpeen ennen 
24 päivää lokakuuta 2025 tehtyjen sopimusten tai tällaisten sopimusten 
täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpa­
nemiseksi. 

10 b. Edellä olevaa 5 a kohtaa ei sovelleta ennen 24 päivää loka­
kuuta 2025 tehtyjen sopimusten tai tällaisen sopimuksen täytäntöön 
panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon 1 päi­
vään tammikuuta 2026 saakka. 

▼M52 
10 c. Edellä olevaa 4 c kohtaa ei sovelleta ennen 24 päivää huhti­
kuuta tehtyjen sopimusten eikä tällaisten sopimusten täytäntöön pane­
miseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon 25 päivään 
kesäkuuta 2026 saakka. 

▼M39 
11. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää 
luvan niissä tarkoitettujen palvelujen tarjoamiseen todettuaan, että ky­
seiset palvelut ovat ehdottoman välttämättömiä sellaisen palomuurin 
perustamiseksi, sertifioimiseksi tai arvioimiseksi, jolla 

a) poistetaan liitteessä I olevaan luetteloon merkityn luonnollisen hen­
kilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen määräysvalta sen omis­
tuksessa tai määräysvallassa olevan, luetteloon kuulumattoman, jä­
senvaltion lainsäädännön mukaisesti perustetun tai muodostetun oi­
keushenkilön, yhteisön tai elimen varoihin; ja 

b) varmistetaan, että luetteloon merkitylle luonnolliselle henkilölle, oi­
keushenkilölle, yhteisölle tai elimelle ei kerry muita varoja tai ta­
loudellisia resursseja. 

▼M48 
12. Poiketen 4 kohdassa säädetyistä ohjelmistoihin liittyvistä kiel­
loista ja 4 a kohdassa säädetyistä tekoälypalvelujen sekä suurteholas­
kenta- tai kvanttilaskentapalvelujen tarjoamiseen liittyvistä kielloista 
toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan kyseisissä kohdissa 
tarkoitettujen ohjelmistojen ja palvelujen tarjoamiseen tarkoituksenmu­
kaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset ohjelmistot tai 
palvelut ovat ehdottomasti tarpeen Valko-Venäjän kansalaisten osallis­
tumiseksi kansainvälisiin avoimen lähdekoodin hankkeisiin. 

▼M42
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12 a. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää lu­
van siinä tarkoitettujen palvelujen tarjoamiseen todettuaan, että kyseiset 
palvelut ovat ehdottoman välttämättömiä jäsenvaltiossa sijaitsevan Val­
ko-Venäjän konsuli- tai diplomaattiedustuston toiminnan kannalta. 

▼M48 
13. Poiketen 1–5 kohdasta toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoi­
tuksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan mainituissa koh­
dissa tarkoitettujen palvelujen ja ohjelmistojen tarjoamiseen todettuaan, 
että se on tarpeen 

▼M39 
a) humanitaarisia tarkoituksia varten, kuten avun toimittamiseksi tai 

sen toimittamisen helpottamiseksi, mukaan lukien lääkintätarvikkeet, 
elintarvikkeet tai humanitaaristen työntekijöiden siirtäminen ja sii­
hen liittyvä apu, tai evakuointeja varten; 

b) sellaisia kansalaisyhteiskunnan toimia varten, joilla suoraan ediste­
tään demokratiaa, ihmisoikeuksia tai oikeusvaltioperiaatetta Valko- 
Venäjällä; 

c) unionin ja jäsenvaltioiden tai kumppanimaiden diplomaatti- ja kon­
suliedustustojen, mukaan lukien suurlähetystöt ja muut edustustot, 
tai kansainvälisen oikeuden mukaisesti koskemattomuutta nauttivien 
kansainvälisten järjestöjen toimintaa varten Valko-Venäjällä; 

d) kriittisten energiatoimitusten varmistamiseksi unionissa sekä titaa­
nin, alumiinin, kuparin, nikkelin, palladiumin ja rautamalmin os­
toon, tuontiin tai unioniin kuljettamiseksi; 

e) ihmisten terveyden ja turvallisuuden tai ympäristön turvallisuuden 
kannalta kriittisten infrastruktuurien, laitteistojen ja ohjelmistojen 
jatkuvan toiminnan varmistamiseksi; 

f) siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen perustamista, toimin­
taa, huoltoa, polttoaineen toimittamista ja uudelleenkäsittelyä sekä 
turvallisuutta varten, siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinlaitosten val­
mistumiseen tarvittavan suunnittelun, rakentamisen ja käyttöönoton 
jatkamista varten, lääketieteellisten radioisotooppien ja muiden sa­
mankaltaisten lääketieteellisten sovellusten tuotannossa tarvittavien 
lähtöaineiden toimittamista varten tai ympäristön säteilyvalvonnassa 
tarvittavaa kriittistä teknologiaa varten sekä ydinalan siviiliyhteis­
työtä varten erityisesti tutkimuksen ja kehittämisen alalla; 

▼M42 
g) unionin televiestintäoperaattoreiden sellaisten sähköisten viestintä­

palvelujen tarjoamiseksi, jotka ovat tarpeen sähköisten viestintäpal­
velujen toimintaa, ylläpitoa ja turvallisuutta, myös kyberturvallisuut­
ta, varten Valko-Venäjällä, Ukrainassa, unionissa, Valko-Venäjän ja 
unionin välillä sekä Ukrainan ja unionin välillä sekä datakeskuspal­
velujen tarjoamiseksi unionissa; 

▼M42
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h) sellaisten Valko-Venäjälle sijoi§ ttautuneiden oikeushenkilöiden, yh­
teisöjen tai elinten yksinomaiseen käyttöön, jotka ovat jäsenvaltion, 
Euroopan talousalueen jäsenmaan, Sveitsin tai liitteessä IV luetellun 
kumppanimaan oikeuden mukaisesti perustetun tai muodostetun oi­
keushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa tai tällaisen oikeus­
henkilön, yhteisön tai elimen yksinomaisessa tai yhteisessä määräys­
vallassa; tai 

i) sellaisten enintään 25 metriä korkeiden infrastruktuurien käynnissä 
olevaa rakentamista varten, jotka ovat tarpeen energian toimituksiin 
siviilikäyttöön ja jakeluun koulutus- ja terveydenhuoltolai toksiin. 

▼M39 
14. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan kyseisessä kohdassa tarkoitettujen oikeudel­
listen neuvontapalvelujen tarjoamiseen asianmukaisiksi katsominsa eh­
doin todettuaan, että tämä on tarpeen luonnonkatastrofien, ydinkatast­
rofien tai kemiallisten katastrofien uhrien tukemista koskevien nykyis­
ten aloitteiden jatkamiseksi ja kansainvälisten adoptiomenettelyjen puit­
teissa. 

▼M48 
15. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle kaikista 5 a kohdan ja 11–14 kohdan nojalla myönne­
tyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M22 

2 i artiklassa 

1. Kielletään sellaisen järjestelyn tekeminen suoraan tai välillisesti 
tai sellaisen järjestelyn osana toimiminen suoraan tai välillisesti, jossa 
myönnetään 29 päivän kesäkuuta 2021 jälkeen uusia lainoja tai luottoja, 
joiden maturiteetti on yli 90 päivää, seuraaville: 

▼M26 
a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus, sen julkisyhteisöt, yhtiöt tai 

virastot; 

b) liitteessä III lueteltu merkittävä rahoituslaitos, joka on sijoittautunut 
Valko-Venäjälle ja joka on yli 50-prosenttisesti julkisomisteinen tai 
julkisessa määräysvallassa 1 päivänä kesäkuuta 2021; 

c) unionin ulkopuolelle sijoittautunut oikeushenkilö, yhteisö tai elin, 
jonka omistusoikeuksista tämän kohdan a ja b alakohdassa tarkoi­
tettu yhteisö omistaa suoraan tai välillisesti yli 50 prosenttia; 

d) tämän kohdan a, b tai c alakohdassa tarkoitetun yhteisön puolesta tai 
johdolla toimiva luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai 
elin. 

▼M42
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua kieltoa ei sovelleta lainoihin tai 
luottoihin, joiden erityisenä ja dokumentoituna tavoitteena on tarjota 
rahoitusta sellaiseen unionin ja jonkin kolmannen valtion väliseen ta­
varoiden ja muiden kuin rahoituspalvelujen tuontiin tai vientiin, jota 
kiellot eivät koske, mukaan lukien sellaisiin muusta kolmannesta valti­
osta hankittaviin tavaroihin ja palveluihin liittyvät menot, jotka ovat 
tarpeen vienti- tai tuontisopimusten täytäntöönpanoa varten. 

3. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi myös antaa luvan 1 
kohdassa tarkoitettuun lainojen tai luottojen myöntämiseen tai niiden 
osana toimimiseen asianmukaisiksi katsomiinsa ehdoin, jos se on to­
dennut, että 

a) asianomaisten toimien tarkoituksena on antaa Valko-Venäjän sivii­
liväestölle tukea, kuten humanitaarinen apu, ympäristöhankkeet ja 
ydinturvallisuus; tai laina tai luotto on tarpeen, jotta voidaan nou­
dattaa oikeudellisia tai lakisääteisiä vähimmäisvaranto- tai vastaavia 
velvoitteita sellaisten vakavaraisuus- ja likviditeettikriteerien täyttä­
miseksi, jotka koskevat unionin rahoituslaitosten enemmistöomistuk­
sessa olevia rahoitusyhteisöjä Valko-Venäjällä; ja 

b) asianomaisiin toimiin taikka lainaan tai luottoon ei sisälly varojen 
tai taloudellisten resurssien asettamista suoraan tai välillisesti 4 ar­
tiklassa tarkoitettujen henkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville 
tai hyödynnettäväksi. 

Toimivaltaisen viranomaisen on a ja b alakohdassa säädettyjä edelly­
tyksiä soveltaessaan vaadittava riittävät tiedot annetun luvan käytöstä, 
mukaan lukien tiedot asianomaisten toimien tarkoituksesta ja osapuo­
lista. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän artiklan nojalla annetuista luvista kahden vii­
kon kuluessa niiden antamisesta. 

▼M28 __________ 

▼M23 

2 j artikla 

▼M26 
1. Kielletään vakuutusten tai jälleenvakuutusten myöntäminen 

a) Valko-Venäjän tasavallalle, sen hallitukselle, sen julkisille elimille, 
yhtiöille tai virastoille; 

b) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille, 
jotka toimivat a alakohdassa tarkoitetun oikeushenkilön, yhteisön 
tai elimen puolesta tai johdolla. 

▼M23 
2. Edellä olevassa 1 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta pakol­
lisen vakuutuksen tai vastuuvakuutuksen myöntämiseen valkovenäläi­
sille henkilöille, yhteisöille tai elimille silloin, kun vakuutettava riski 
sijaitsee unionissa, eikä vakuutuksen myöntämiseen Valko-Venäjän dip­
lomaattisille edustustoille tai konsuliedustustoille unionissa. 

▼M22
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__________ 

▼M39 

2 k artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, 
jonka tavoitteena tai seurauksena on tässä päätöksessä olevien kieltojen 
kiertäminen, mukaan lukien osallistuminen tällaiseen toimintaan pyrki­
mättä tarkoituksellisesti kyseiseen tavoitteeseen tai seuraukseen, mutta 
tietoisena siitä, että osallistumisella voi olla kyseinen tavoite tai seura­
us, ja hyväksyen tämä mahdollisuus. 

▼M22 

2 l artikla 

Edellä 2 i artiklassa säädettyjen kieltojen lisäksi kielletään 

a) se, että Euroopan investointipankki (EIP) suorittaa lainaeriä tai 
muita maksuja osana Valko-Venäjän tasavallan tai minkä tahansa 
sen viranomaisen ja EIP:n välisiä olemassa olevia sopimuksia tai 
niihin liittyen; 

b) se, että EIP jatkaa mitä tahansa olemassa olevaa teknisen avun 
palvelusopimusta, joka on tehty a alakohdassa tarkoitettujen sopi­
musten mukaisesti rahoitettuja hankkeita varten ja jonka on tarkoitus 
hyödyttää suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän tasavaltaa tai mitä 
tahansa sen viranomaista ja joka on tarkoitus panna täytäntöön Val­
ko-Venäjällä. 

2 m artikla 

Jäsenvaltioiden on ryhdyttävä tarvittaviin toimiin, joilla rajoitetaan sel­
laisten monenvälisten kehityspankkien, erityisesti Kansainvälisen jäl­
leenrakennus- ja kehityspankin ja Euroopan jälleenrakennus- ja kehi­
tyspankin, toimintaa Valko-Venäjällä, joiden jäseniä ne ovat, myös ää­
nestämällä uusia lainoja tai muita rahoitusmuotoja vastaan 2 i artiklassa 
mainituille tahoille, lukuun ottamatta sen 2 ja 3 kohdassa mainittuja, ja 
vaikuttamatta hankkeisiin, joilla rahoitetaan yksityisen sektorin tukea 
pienille ja keskisuurille yrityksille. 

▼M46 

2 n artikla 

1. Vaateita, jotka liittyvät sopimukseen tai liiketoimeen, jonka suo­
rittamiseen ovat vaikuttaneet suoraan tai välillisesti, kokonaan tai osit­
tain, toimenpiteet, jotka on otettu käyttöön tämän päätöksen nojalla, 
mukaan lukien korvausvaateet tai muut senkaltaiset vaateet, kuten hy­
vitysvaatimukset tai vakuuteen perustuvat vaatimukset, erityisesti jouk­
kolainan, vakuuden tai korvauksen, etenkin missä tahansa muodossa 
olevan rahallisen vakuuden tai rahallisen korvauksen, pidentämistä tai 
maksamista koskevat vaateet, ei oteta huomioon, jos vaateiden esittäjä 
on 

a) liitteessä I lueteltu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai 
elin; 

b) 2 h, 2 i, 2 j tai 2 y artiklassa tarkoitettu tai liitteessä II, III tai 
V lueteltu luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, yhteisö tai elin; 

▼M28
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c) muu valkovenäläinen henkilö, yhteisö tai elin, Valko-Venäjän halli­
tus mukaan lukien; 

d) henkilö, yhteisö tai elin, joka toimii tämän kohdan a, b tai c alakoh­
dassa tarkoitetun henkilön, yhteisön tai elimen välityksellä tai puo­
lesta; 

▼M52 
e) kolmannen maan luonnollinen henkilö, joka ei ole Valko-Venäjän 

kansalainen, tai oikeushenkilö, yhteisö tai elin, joka on sijoittautunut 
muuhun kolmanteen maahan kuin Valko-Venäjälle, lukuun ottamatta 
tämän päätöksen liitteessä IV a lueteltuja kumppanimaita, ja joka 
myy, toimittaa, siirtää tai vie sellaisia tavaroita, teknologiaa ja pal­
veluja, joiden myynti, toimittaminen, siirto tai vienti on tämän pää­
töksen nojalla kielletty riippumatta siitä, ovatko ne peräisin unionis­
ta, tämän kohdan a, b, c tai d alakohdassa tarkoitetuille henkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M46 
2. Jäsenvaltiossa ei saa tunnustaa, saattaa voimaan tai panna täytän­
töön kieltomääräystä, määräystä, välitoimea, tuomiota, jonka on antanut 
muu tuomioistuin kuin jäsenvaltion tuomioistuin, tai muuta tuomiois­
tuimen, välimiesoikeuden tai hallinnollisen elimen päätöstä, joka on 
annettu muissa kuin jäsenvaltioiden menettelyissä ja joka perustuu jä­
senvaltiota vastaan vireille pantuun sijoittajan ja valtion väliseen rii­
tojenratkaisumenettelyyn tai johtuu sellaisesta ja joka voisi johtaa tä­
män päätöksen nojalla määrättyihin toimenpiteisiin liittyvien, 1 kohdan 
a, b c tai d alakohdassa tarkoitettujen henkilöiden, yhteisöjen tai elinten 
tai kyseiset henkilöt, yhteisöt tai elimet omistavien tai niissä määräys­
valtaa käyttävien henkilöiden, yhteisöjen tai elinten esittämien vaatei­
den hyväksymiseen. 

3. Jäsenvaltiossa ei saa tunnustaa, saattaa voimaan tai panna täytän­
töön avunpyyntöä tutkinnassa tai muissa menettelyissä tai rangaistusta 
tai muuta seuraamusta, joka perustuu kieltomääräykseen, määräykseen, 
välitoimeen, tuomioon, jonka on antanut muu tuomioistuin kuin jäsen­
valtion tuomioistuin, tai muuhun tuomioistuimen, välimiesoikeuden tai 
hallinnollisen elimen päätökseen, joka on annettu muissa kuin jäsenval­
tioiden menettelyissä ja joka perustuu jäsenvaltiota vastaan vireille pan­
tuun sijoittajan ja valtion väliseen riitojenratkaisumenettelyyn tai johtuu 
sellaisesta ja joka voisi johtaa tämän päätöksen nojalla määrättyihin 
toimenpiteisiin liittyvien, 1 kohdan a, b c tai d alakohdassa tarkoitet­
tujen henkilöiden, yhteisöjen tai elinten tai kyseiset henkilöt, yhteisöt 
tai elimet omistavien tai niissä määräysvaltaa käyttävien henkilöiden, 
yhteisöjen tai elinten esittämien vaateiden hyväksymiseen. 

4. Kaikissa vaateen täytäntöönpanoa koskevissa menettelyissä todis­
tustaakka sen osoittamiseksi, että vaateen täyttäminen ei ole kiellettyä 
1 kohdan nojalla, kuuluu henkilölle, joka vaatii vaateen täytäntöönpa­
noa. 

5. Tämä artikla ei vaikuta 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden, 
yhteisöjen ja elinten oikeuteen saattaa sopimusvelvoitteiden täyttämättä 
jättämisen lainmukaisuus oikeuden tutkittavaksi tämän päätöksen mu­
kaisesti. 

▼M46



 

02012D0642 — FI — 24.04.2026 — 038.001 — 31 

2 n a artikla 

Minkä tahansa jäsenvaltion on tapauksen mukaan toteutettava kaikki 
asianmukaiset toimenpiteet saadakseen tai ollakseen oikeutettu saamaan 
jäsenvaltion toimivaltaisissa tuomioistuimissa käytävissä oikeudenkäyn­
neissä korvauksen suorista tai välillisistä vahingoista, mukaan lukien 
oikeudenkäyntikulut, joita kyseiselle jäsenvaltiolle on aiheutunut sijoit­
tajan ja valtion välisestä riitojenratkaisumenettelystä, joka on pantu 
vireille jäsenvaltiota vastaan tämän päätöksen nojalla määrättyjen toi­
menpiteiden yhteydessä. Jäsenvaltiolla on tapauksen mukaan oikeus 
vaatia tällaisia vahingonkorvauksia sellaisilta 2 n artiklan 1 kohdan a, 
b, c tai d alakohdassa tarkoitetuilta henkilöiltä, yhteisöiltä tai elimiltä, 
jotka ovat panneet vireille sijoittajan ja valtion välisen riitojenratkaisu­
menettelyn tai osallistuneet siihen väliintulijana tai muutoin tai jotka 
pyrkivät panemaan täytäntöön sijoittajan ja valtion väliseen riitojenrat­
kaisuun liittyvän välitysratkaisun, päätöksen tai tuomion, sekä henki­
löiltä, yhteisöiltä tai elimiltä, jotka omistavat kyseiset henkilöt, yhteisöt 
tai elimet tai käyttävät niissä määräysvaltaa. 

Unionilla on tarvittaessa oikeus vaatia korvausta sille aiheutuneita va­
hingoista samoin edellytyksin. 

2 n b artikla 

Jäsenvaltioiden on esitettävä kaikki käytettävissä olevat vastalauseet, 
jotka koskevat tämän päätöksen nojalla määrättyjen toimenpiteiden yh­
teydessä niitä vastaan sijoittajan ja valtion välisessä riitojenratkaisume­
nettelyssä annettujen välitystuomioiden tunnustamista ja täytäntöönpa­
noa. 

▼M28 

2 o artikla 

1. Kielletään 

a) puutuotteiden tuonti unioniin suoraan tai välillisesti, jos ne 

i) ovat peräisin Valko-Venäjältä; tai 

ii) on viety Valko-Venäjältä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettujen puutuotteiden ostaminen suoraan 
tai välillisesti, jos ne sijaitsevat Valko-Venäjällä tai jos ne ovat 
peräisin Valko-Venäjältä; 

c) edellä a alakohdassa tarkoitettujen puutuotteiden kuljetus, jos ne 
ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos ne viedään Valko-Venäjältä 
johonkin toiseen maahan; 

d) edellä a, b ja c alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitusavun, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M46
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2 p artikla 

1. Kielletään 

a) sementtituotteiden tuonti unioniin suoraan tai välillisesti, jos ne 

i) ovat peräisin Valko-Venäjältä; tai 

ii) on tuotu Valko-Venäjältä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettujen sementtituotteiden ostaminen 
suoraan tai välillisesti, jos ne sijaitsevat Valko-Venäjällä tai jos ne 
ovat peräisin Valko-Venäjältä; 

c) edellä a alakohdassa tarkoitettujen sementtituotteiden kuljetus, jos 
ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos ne viedään Valko-Venäjältä 
johonkin toiseen maahan; 

d) edellä a, b ja c alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitusavun, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

2 q artikla 

1. Kielletään 

a) rauta- ja terästuotteiden tuonti unioniin suoraan tai välillisesti, jos ne 

i) ovat peräisin Valko-Venäjältä; tai 

ii) on viety Valko-Venäjältä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettujen rauta- ja terästuotteiden ostami­
nen suoraan tai välillisesti, jos ne sijaitsevat Valko-Venäjällä tai jos 
ne ovat peräisin Valko-Venäjältä; 

c) edellä a alakohdassa tarkoitettujen rauta- ja terästuotteiden kuljetus, 
jos ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos ne viedään Valko-Ve­
näjältä johonkin toiseen maahan; 

d) edellä a, b ja c alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitustuen, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M28
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2 r artikla 

1. Kielletään 

a) kumituotteiden tuonti unioniin suoraan tai välillisesti, jos ne 

i) ovat peräisin Valko-Venäjältä; tai 

ii) on viety Valko-Venäjältä; 

b) edellä a alakohdassa tarkoitettujen kumituotteiden ostaminen suo­
raan tai välillisesti, jos ne sijaitsevat Valko-Venäjällä tai jos ne 
ovat peräisin Valko-Venäjältä; 

c) edellä a alakohdassa tarkoitettujen kumituotteiden kuljetus, jos ne 
ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos ne viedään Valko-Venäjältä 
johonkin toiseen maahan; 

d) edellä a, b ja c alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen 
avun tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitusavun, 
mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M39 

2 r a artikla 

1. Kielletään sellaisten tuotteiden, joiden avulla Valko-Venäjä voi 
monipuolistaa tulolähteitään ja jotka siten mahdollistavat sen osallistu­
misen Venäjän hyökkäyssotaan Ukrainaa vastaan, suora tai välillinen 
osto, tuonti tai siirto unioniin, jos ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai 
jos niitä viedään Valko-Venäjältä. 

Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä tuotteet 
kuuluvat tämän kohdan soveltamisalaan. 

2. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti 1 kohdassa 
olevan kiellon yhteydessä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian ostamiseen, tuontiin tai siirtoon tai niihin 
liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tar­
joamiseen suoraan tai välillisesti 1 kohdassa olevan kiellon yhtey­
dessä. 

▼M28



 

02012D0642 — FI — 24.04.2026 — 038.001 — 34 

3. Edellä 1 kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta sellaisiin ostoihin 
Valko-Venäjällä, jotka ovat tarpeen unionin ja jäsenvaltioiden diplo­
maatti- tai konsuliedustustojen, mukaan lukien suurlähetystöt ja muut 
edustustot, toimintaa varten tai jäsenvaltioiden kansalaisten ja heidän 
perheenjäsentensä henkilökohtaista käyttöä varten. 

4. Jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset voivat sallia sellaisten 
tuotteiden tuonnin, jotka on tarkoitettu ainoastaan unioniin matkusta­
vien luonnollisten henkilöiden tai heidän perheenjäsentensä henkilökoh­
taiseen käyttöön, rajoittuen heidän omistuksessaan oleviin henkilökoh­
taisiin tavaroihin, joita ei selvästikään ole tarkoitettu myyntiin. 

5. Toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katso­
minsa ehdoin antaa luvan unioniin tuloon CN-koodiin 8703 kuuluvalle 
ajoneuvolle, jota ei ole tarkoitettu myyntiin ja jonka omistaa 

a) Valko-Venäjällä asuva jäsenvaltion kansalainen tai hänen perheen­
jäsenensä, joka ajaa ajoneuvon unioniin ainoastaan henkilökohtaista 
käyttöä varten; tai 

b) Valko-Venäjän kansalainen, jolla on voimassa oleva, unioniin tulon 
salliva viisumi tai oleskelulupa ja joka ajaa ajoneuvon unioniin 
ainoastaan henkilökohtaista käyttöä varten. 

6. Edellä 1 kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta CN-koodiin 8703 
kuuluvien moottoriajoneuvojen unioniin tuloon edellyttäen, että niissä 
on diplomaattirekisterikilpi ja ne ovat välttämättömiä diplomaatti- ja 
konsuliedustustojen, mukaan lukien suurlähetystöt ja edustustot, tai 
kansainvälisen oikeuden mukaisesti koskemattomuutta nauttivien kan­
sainvälisten järjestöjen toiminnan kannalta tai tarkoitettuja niiden hen­
kilökunnan ja henkilökunnan perheenjäsenten henkilökohtaiseen käyt­
töön. 

7. Edellä 1 kohdassa oleva kielto ei estä unionin alueella 1 päivänä 
heinäkuuta 2024 jo olevien ajoneuvojen rekisteröintiä jäsenvaltiossa. 

8. Edellä 1 kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta CN-koodiin 8703 
kuuluvan sellaisen ajoneuvon unioniin tuloon, joka on tarkoitettu yksin­
omaan humanitaarisiin tarkoituksiin, kuten henkilöiden evakuoimiseen 
tai kotiuttamiseen, tai joka kuljettaa matkustajia, joilla on jäsenvaltion 
myöntämä todistus, josta käy ilmi heidän matkustavan asianomaiseen 
jäsenvaltioon sellaisten aloitteiden puitteissa, joilla tuetaan luonnonka­
tastrofien, ydinkatastrofien tai kemiallisten katastrofien uhreja. 

▼M42 __________ 

9 a. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta CN-koo­
diin 7601 kuuluvien tavaroiden osalta ennen 25 päivää helmikuuta 2025 
tehtyjen sopimusten ja tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi 
tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon 26 päivään touko­
kuuta 2025 saakka. 

▼M39
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9 b. CN-koodiin 2901 10 00 kuuluvien tavaroiden osalta edellä 1 ja 
2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta ennen 24 päivää lokakuuta 
2025 tehtyjen sopimusten eikä tällaisten sopimusten täytäntöön pane­
miseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon 25 päivään 
tammikuuta 2026 saakka. 

9 c. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta 26 päivästä 
tammikuuta 2026 25 päivään heinäkuuta 2026 saakka Valko-Venäjältä 
peräisin olevien tai Valko-Venäjältä vietyjen CN-koodiin 2901 10 00 
kuuluvien tavaroiden ostoon tai tuontiin Unkariin edellyttäen, että ta­
varat on tarkoitettu käytettäviksi yksinomaan Unkarissa. 

9 d. CN-koodiin 2901 10 00 kuuluvia tavaroita, jotka tuodaan Un­
kariin 9 c kohdassa säädetyn poikkeuksen nojalla, ei saa myydä toisessa 
jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa sijaitseville ostajille. 

▼M52 
9 e. CN-koodeihin 2501, 2517, 2522, 2530, 2620, 2815, 2833, 2916, 
2926, 4016, 7403, 7404, 7406 ja 7610 kuuluvien tuotteiden osalta 1 ja 
2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta ennen 24 päivää huhtikuuta 
2026 tehtyjen sopimusten eikä tällaisten sopimusten täytäntöön pane­
miseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpanoon 25 päivään 
heinäkuuta 2026 saakka. 

▼M39 
10. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat myöntää luvan tuotteiden ostoon, tuontiin tai siir­
toon tai niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun tarjoamiseen tarkoi­
tuksenmukaisiksi katsominsa ehdoin todettuaan, että tämä on tarpeen 
siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen perustamista, toimintaa, 
huoltoa, polttoaineen toimittamista ja uudelleenkäsittelyä sekä turvalli­
suutta varten, siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinlaitosten valmistumiseen 
tarvittavan suunnittelun, rakentamisen ja käyttöönoton jatkamista var­
ten, lääketieteellisten radioisotooppien ja samankaltaisten lääketieteel­
listen sovellusten tuotannossa tarvittavien lähtöaineiden toimittamista 
varten tai ympäristön säteilyvalvonnassa tarvittavaa kriittistä teknolo­
giaa varten sekä ydinalan siviiliyhteistyötä varten erityisesti tutkimuk­
sen ja kehittämisen alalla. 

11. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää 
luvan sellaisten tavaroiden tuontiin tai siirtoon, jotka ennen niitä kos­
kevan kiellon voimaantuloa sijaitsivat fyysisesti Valko-Venäjällä ja 
jotka kuuluvat liitteessä XXVII lueteltuihin CN-koodeihin 8471, 8523, 
8536 ja 9027, tai niihin liittyvän teknisen ja rahoitusavun antamiseen 
todettuaan, että kyseiset tavarat ovat lääkinnällisten laitteiden osia ja 
että ne tuodaan unioniin viallisten komponenttien huoltoa, korjausta tai 
palauttamista varten. 

12. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle kaikista 10 ja 11 kohdan nojalla myönnetyistä luvista 
kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M48
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2 r b artikla 

1. Kielletään kullan suora tai välillinen osto, tuonti tai siirto, jos 
kulta on peräisin Valko-Venäjältä ja se on viety Valko-Venäjältä unio­
niin tai mihin tahansa kolmanteen maahan 1 päivän heinäkuuta 2024 
jälkeen. 

2. Kielletään sellaisten kolmannessa maassa jalostettujen tuotteiden 
suora tai välillinen osto, tuonti tai siirto, jotka sisältävät edellä 1 koh­
dassa kiellettyjä tuotteita. 

3. Kielletään kullan suora tai välillinen osto, tuonti tai siirto, jos 
asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXII lueteltu kulta on peräisin 
Valko-Venäjältä ja se on viety Valko-Venäjältä unioniin 1 päivän hei­
näkuuta 2024 jälkeen. 

4. Kielletään 

a) 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja kyseisten tuotteiden 
toimitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvien tekni­
sen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suo­
raan tai välillisesti kyseisissä kohdissa olevien kieltojen yhteydessä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1, 2 ja 3 kohdassa tar­
koitettujen tuotteiden ostamiseen, tuontiin tai siirtoon tai niihin liit­
tyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoa­
miseen suoraan tai välillisesti kyseisissä kohdissa olevien kieltojen 
yhteydessä. 

5. Edellä 1, 2 ja 3 kohdassa olevia kieltoja ei sovelleta sellaiseen 
kultaan, joka on välttämätöntä Valko-Venäjällä toimivien diplomaatti- 
ja konsuliedustustojen tai kansainvälisen oikeuden mukaisesti koske­
mattomuutta nauttivien kansainvälisten järjestöjen virallisia tarkoituksia 
varten. 

6. Edellä 3 kohdassa olevaa kieltoa ei sovelleta sellaisiin kultakorui­
hin, jotka on tarkoitettu unioniin matkustavien luonnollisten henkilöi­
den tai heidän mukanaan matkustavien perheenjäsenten henkilökohtai­
seen käyttöön, jotka ovat kyseisten henkilöiden omistuksessa ja joita ei 
ole tarkoitettu myyntiin. 

7. Edellä olevista 1, 2 ja 3 kohdasta poiketen toimivaltaiset viran­
omaiset voivat myöntää luvan sellaisten kulttuuriesineiden siirtoon tai 
tuontiin, jotka ovat lainassa Valko-Venäjän kanssa tehtävän virallisen 
kulttuuriyhteistyön puitteissa. 

8. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M39
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2 r c artikla 

1. Kielletään timanttien ja timantteja sisältävien tuotteiden suora tai 
välillinen osto, tuonti tai siirto 1 päivästä heinäkuuta 2024 alkaen, jos 
ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai ne on viety Valko-Venäjältä unio­
niin tai mihin tahansa kolmanteen maahan. 

2. Kielletään timanttien ja timantteja sisältävien tuotteiden suora tai 
välillinen osto, tuonti tai siirto 1 päivästä heinäkuuta 2024 alkaen nii­
den alkuperästä riippumatta, jos ne on kuljetettu Valko-Venäjän alueen 
kautta. 

3. Kielletään 

a) 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja kyseisten tuotteiden 
toimitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvien tekni­
sen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoaminen suo­
raan tai välillisesti kyseisissä kohdissa olevien kieltojen yhteydessä; 

b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 ja 2 kohdassa tarkoi­
tettujen tuotteiden ostamiseen, tuontiin tai siirtoon tai niihin liitty­
vien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoa­
miseen suoraan tai välillisesti kyseisissä kohdissa olevien kieltojen 
yhteydessä. 

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa olevia kieltoja ei sovelleta sellaisiin ti­
mantteihin tai timantteja sisältäviin tuotteisiin, jotka on tarkoitettu unio­
niin matkustavien luonnollisten henkilöiden tai heidän mukanaan mat­
kustavien perheenjäsenten henkilökohtaiseen käyttöön, jotka ovat ky­
seisten henkilöiden omistuksessa ja joita ei ole tarkoitettu myyntiin. 

5. Edellä olevista 1 ja 2 kohdasta poiketen toimivaltaiset viranomai­
set voivat myöntää luvan sellaisten kulttuuriesineiden siirtoon tai tuon­
tiin, jotka ovat lainassa Valko-Venäjän kanssa tehtävän virallisen kult­
tuuriyhteistyön puitteissa. 

6. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M28 

2 s artikla 

1. Kielletään 

a) tiettyjen unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien konei­
den myynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai välillisesti Valko- 
Venäjällä oleville henkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi 
Valko-Venäjällä; 

b) edellä a alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen avun 
tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitusavun, mu­
kaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

▼M39 
1 a. Kielletään 1 kohdassa tarkoitettujen, unionista vietyjen koneiden 
kuljetus Valko-Venäjän alueen kautta. 

▼M28 
2. Edellä 1 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta 1 kohdassa tar­
koitettujen koneiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin eikä 
niihin liittyvän teknisen tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin so­
tilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten, 
kun ne on tarkoitettu 

▼M39
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a) humanitaarisia tarkoituksia tai terveyskriisejä varten tai sellaisen 
tapahtuman kiireellistä estämistä tai lieventämistä varten, jolla on 
todennäköisesti vakavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten tervey­
teen ja turvallisuuteen tai ympäristöön, tai luonnonkatastrofeihin 
reagoimiseksi; 

b) lääketieteellisiä tai farmaseuttisia tarkoituksia varten; 

c) uutisvälineiden käyttöön väliaikaisesti; 

d) ohjelmistopäivityksiin; 

e) kuluttajien viestintälaitteina käytettäväksi; 

f) Valko-Venäjällä olevien luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöi­
den, yhteisöjen tai elinten, lukuun ottamatta Valko-Venäjän halli­
tusta ja sen määräysvallassa suoraan tai välillisesti olevia yrityksiä, 
kyberturvallisuuden ja tietoturvan varmistamiseen; tai 

g) Valko-Venäjälle matkustavien luonnollisten henkilöiden henkilökoh­
taiseen käyttöön, ja rajoittuen heidän omistuksessaan oleviin henki­
lökohtaisiin tavaroihin, koti-irtaimistoon, ajoneuvoihin tai työväli­
neisiin, joita ei ole tarkoitettu myyntiin. 

Edellä oleva f ja g alakohta pois lukien viejän on ilmoitettava tulli- 
ilmoituksessaan, että tuotteet viedään tässä kohdassa säädetyn asiaan­
kuuluvan poikkeuksen nojalla, ja ilmoitettava sen jäsenvaltion toimival­
taiselle viranomaiselle, jossa sillä on asuinpaikka tai johon se on sijoit­
tautunut, asiaankuuluvan poikkeuksen ensimmäisestä käyttökerrasta 30 
päivän kuluessa kyseisestä ensimmäisestä viennistä. 

▼M42 __________ 

▼M39 
3 a. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää lu­
van tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vien­
tiin tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen, rahoituksen tai 
rahoitusavun, mukaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleen­
vakuutusten antamiseen todettuaan, että ne on tarkoitettu unionin, jä­
senvaltioiden ja kumppanimaiden diplomaattiedustustoille, mukaan lu­
kien suurlähetystöt ja muut edustustot, taikka kansainvälisen oikeuden 
mukaisesti vapauksia nauttiville kansainvälisille järjestöille. 

▼M42 
3 aa. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat myöntää luvan CN-koodiin 8471 80 kuuluvien koneiden 
myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen 
tai rahoitusavun antamiseen muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön tai 
muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten todettuaan, että tällaiset 
koneet tai niihin liittyvä tekninen tai rahoitusapu on tarkoitettu muihin 
kuin yleisesti käytettävissä oleviin siviilialan sähköisiin viestintäverk­
koihin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EU) 2021/821 mu­
kaisia lupavaatimuksia. 

▼M48 
3 ab. Poiketen siitä, mitä 1 a kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat antaa luvan asetuksen (EY) N:o 765/2006 liit­
teessä XIV a lueteltujen tavaroiden ja teknologioiden kauttakuljetuk­
seen Valko-Venäjän alueen kautta todettuaan, että tällaiset tuotteet tai 
teknologiat ovat tarpeen 

▼M28
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a) lääketieteellisiä tai farmaseuttisia tarkoituksia varten tai humanitaa­
risia tarkoituksia varten, kuten avun toimittaminen tai avun toimit­
tamisen helpottaminen, mukaan lukien lääkintätarvikkeet ja elintar­
vikkeet, tai humanitaaristen työntekijöiden siirtäminen ja siihen liit­
tyvä apu, tai evakuointeja varten; 

b) luvan myöntävän jäsenvaltion yksinomaista käyttöä varten ja ne 
ovat sen täydessä valvonnassa ja tarpeen, jotta se voi täyttää huol­
tovelvoitteensa alueilla, jotka kuuluvat kyseisen jäsenvaltion ja Val­
ko-Venäjän pitkäaikaisen vuokrasopimuksen alaisuuteen; tai 

c) siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimavarojen perustamista, toimin­
taa, huoltoa, polttoaineen toimittamista ja uudelleenkäsittelyä sekä 
turvallisuutta varten, siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinlaitosten val­
mistumiseen tarvittavan suunnittelun, rakentamisen ja käyttöönoton 
jatkamista varten, lääketieteellisten radioisotooppien ja muiden sa­
mankaltaisten lääketieteellisten sovellusten tuotannossa tarvittavien 
lähtöaineiden toimittamista varten tai ympäristön säteilyvalvonnassa 
tarvittavaa kriittistä teknologiaa varten sekä ydinalan siviiliyhteis­
työtä varten erityisesti tutkimuksen ja kehittämisen alalla. 

▼M42 
3 b. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle kaikista 3 a ja 3 a a kohdan nojalla myönnetyistä luvista 
kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä. 

▼M28 
4. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M36 

2 s a artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
ilmailu- tai avaruusteollisuuden käyttöön soveltuvien tuotteiden ja tek­
nologian myynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai välillisesti Valko- 
Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M39 
1 a. Kielletään unionista vietävien ilmailussa tai avaruusteollisuu­
dessa käytettäviksi soveltuvien tuotteiden ja teknologian kuljettaminen 
Valko-Venäjän alueen kautta. 

▼M36 
2. Kielletään 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan 
liittyvien vakuutusten ja jälleenvakuutusten antaminen suoraan tai vä­
lillisesti Valko-Venäjällä oleville henkilöille, yhteisöille tai elimille tai 
Valko-Venäjällä käytettäväksi. 

3. Kielletään seuraavien toimintojen tai niiden yhdistelmän tarjoami­
nen: ilma-aluksen tai komponentin perushuolto, korjaus, tarkastus, vaih­
to, muutostyö tai vian korjaus, lukuun ottamatta lentoa edeltävää tar­
kastusta, kun ne liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tekno­
logiaan, suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille 
henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi 
Valko-Venäjällä. 

▼M39 
4. Kielletään 

a) 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan ja kyseisten 
tuotteiden ja kyseisen teknologian toimitukseen, valmistamiseen, 
huoltoon ja käyttöön liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai 
muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti Valko-Venä­
jällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille 
tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; 

▼M48
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b) rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 1 kohdassa tarkoitettujen 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoamiseen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville 
luonnollisille henkilöille tai oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille 
tai käytettäväksi Valko-Venäjällä; tai 

c) teollis- ja tekijänoikeuksien tai liikesalaisuuksien myyminen, lisen­
soiminen tai muulla tavoin siirtäminen sekä oikeuksien antaminen 
minkä tahansa sellaisen aineiston tai tiedon uudelleenkäyttöön, joka 
on suojattu teollis- ja tekijänoikeuksilla tai joka sisältää liikesala­
isuuksia, jotka liittyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan ja kyseisten tuotteiden ja kyseisen teknologian tarjoami­
seen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai välillisesti 
Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Poiketen siitä, mitä 1 ja 4 kohdassa säädetään, toimivaltaiset kan­
salliset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin 
myöntää luvan ennen 5 päivää elokuuta 2023 tehdyn ilma-aluksen ra­
hoitusleasingsopimuksen täytäntöönpanoon, sen jälkeen kun ne ovat 
määrittäneet, että 

a) se on ehdottoman välttämätöntä, jotta voidaan varmistaa leasingso­
pimukseen perustuvat maksut sellaiselle jäsenvaltion lainsäädännön 
mukaisesti perustetulle tai muodostetulle oikeushenkilölle, yhteisölle 
tai elimelle, joka ei kuulu tässä päätöksessä säädettyjen rajoittavien 
toimenpiteiden soveltamisalaan; sekä 

b) valkovenäläisen vastapuolen käyttöön ei aseteta mitään taloudellisia 
resursseja, lukuun ottamatta ilma-aluksen omistusoikeuden siirtoa 
sen jälkeen, kun kaikki rahoitusleasingsopimukseen perustuvat mak­
sut on suoritettu. 

▼M39 
6 a. Poiketen siitä, mitä 1 ja 4 kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin antaa 
luvan 1 kohdassa tarkoitettujen, ilmailussa käytettäviksi soveltuvien 
tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
taikka niihin liittyvien teknisen avun, välityspalvelujen, rahoituksen 
tai rahoitusavun tarjoamiseen todettuaan, että se on tarpeen sellaisten 
lentoteollisuudelle välttämättömien titaanituotteiden tuotannossa, joille 
ei ole vaihtoehtoista toimittajaa. 

6 b. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin antaa luvan 
1 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden ja teknologian käyttöön liittyvän 
teknisen avun antamiseen todettuaan, että tällaisen teknisen avun anta­
minen on tarpeen, jotta vältetään satelliittien törmäykset tai niiden ta­
haton paluu ilmakehään. 

▼M36 
7. Poiketen siitä, mitä 1 ja 4 kohdassa säädetään, toimivaltaiset vi­
ranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää 
luvan CN-koodeihin 8517 71 00, 8517 79 00 ja 9026 00 00 kuuluvien 
tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liitty­
vien teknisen avun, välityspalvelujen, rahoituksen tai rahoitusavun tar­
joamiseen, sen jälkeen kun ne ovat määrittäneet, että se on tarpeen 
lääketieteellisiin tai farmaseuttisiin tarkoituksiin tai humanitaarisiin tar­
koituksiin, kuten avun toimittamiseen tai sen helpottamiseen, mukaan 
lukien lääkintätarvikkeet, elintarvikkeet tai humanitaaristen työntekijöi­
den siirrot ja siihen liittyvä apu tai evakuointeja varten. 

▼M39
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Kun kansalliset toimivaltaiset viranomaiset tekevät päätöksen lääketie­
teellisiä, farmaseuttisia tai humanitaarisia tarkoituksia koskevasta lu­
pahakemuksesta tämän kohdan mukaisesti, ne eivät saa myöntää vien­
tilupaa Valko-Venäjällä olevalle luonnolliselle henkilölle, oikeushenki­
lölle, yhteisölle tai elimelle taikka käytettäväksi Valko-Venäjällä, jos 
niillä on perusteltu syy uskoa, että tuotteilla voi olla sotilaallinen loppu­
käyttö. 

▼M39 
7 a. Poiketen siitä, mitä 1 a kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat antaa luvan 1 kohdassa tarkoitettujen ilmailussa tai ava­
ruusteollisuudessa käytettäviksi soveltuvien tuotteiden ja teknologian 
kauttakuljetukseen Valko-Venäjän alueen kautta todettuaan, että tällai­
set tuotteet tai teknologia on tarkoitettu tämän artiklan 6 a, 6 b ja 
7 kohdassa esitettyihin tarkoituksiin. 

7 b. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat myöntää luvan asetuksen (EY) N:o 765/2006 liit­
teessä XVII lueteltujen tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai 
vientiin, jos tuotteet on tarkoitettu luvan myöntävän jäsenvaltion yksin­
omaista käyttöä varten ja ne ovat sen täydessä valvonnassa ja tarpeen, 
jotta se voi täyttää huoltovelvoitteensa alueilla, jotka kuuluvat kyseisen 
jäsenvaltion ja Valko-Venäjän pitkäaikaisen vuokrasopimuksen alaisuu­
teen. 

▼M36 
8. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista tämän artiklan nojalla myönnetyistä luvista kahden 
viikon kuluessa niiden myöntämisestä. 

9. Edellä 1 kohdassa säädetty kielto ei rajoita 2 c artiklan 4 kohdan 
b alakohdan ja 2 d artiklan 4 kohdan b alakohdan soveltamista. 

10. Edellä 4 kohdan a alakohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta 
tietojenvaihtoon, jonka tarkoituksena on vahvistaa Kansainvälisen sivii­
li-ilmailujärjestön puitteissa 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja tek­
nologiaan liittyviä teknisiä standardeja. 

11. Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä 
tuotteet kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

▼M29 

2 t artikla 

1. Kielletään julkisen rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen 
Valko-Venäjän kanssa käytävää kauppaa tai Valko-Venäjälle tehtäviä 
investointeja varten. 

2. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta 

a) rahoitusta tai rahoitusapua koskeviin velvoittaviin sitoumuksiin, 
jotka on tehty ennen 10 päivää maaliskuuta 2022; 

▼M42 __________ 

▼M29 
c) julkisen rahoituksen tai rahoitusavun antamiseen elintarvikkeiden 

kauppaa sekä maatalous-, lääkintä- tai humanitaarisia tarkoituksia 
varten. 

▼M36
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3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää lu­
van enintään 10 000 000 euron suuruisen julkisen rahoituksen tai rahoi­
tusavun myöntämisen unioniin sijoittautuneita pieniä ja keskisuuria yri­
tyksiä hyödyttävää hanketta kohden. 

4. Asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 3 kohdan no­
jalla myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M29 

2 u artikla 

▼M42 
1. Kielletään sellaisten talletusten vastaanottaminen, jotka ovat pe­
räisin Valko-Venäjän kansalaisilta tai Valko-Venäjällä asuvilta luonnol­
lisilta henkilöiltä, Valko-Venäjälle sijoittautuneilta oikeushenkilöiltä, 
yhteisöiltä tai elimiltä tai sellaisilta unionin ulkopuolelle sijoittautune­
ilta oikeushenkilöiltä, yhteisöiltä tai elimiltä, joiden omistusoikeuksista 
enemmän kuin 50 prosenttia on suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän 
kansalaisten tai Valko-Venäjällä asuvien luonnollisten henkilöiden 
omistuksessa, jos luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen talletusten kokonaisarvo luottolaitosta kohden on yli 100 000 eu­
roa. 

▼M48 
1 a. Kielletään seuraavien palvelujen tarjoaminen suoraan tai välilli­
sesti Valko-Venäjän kansalaisille tai Valko-Venäjällä asuville luonnol­
lisille henkilöille taikka Valko-Venäjälle sijoittautuneille oikeushenki­
löille, yhteisöille tai elimille: 

a) kryptovarapalvelut, sellaisina kuin ne on määritelty Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2023/1114 ( 1 ); 

b) maksuvälineiden liikkeeseenlasku, maksutapahtumien vastaanotto tai 
maksutoimeksiantopalvelut, sellaisina kuin ne on määritelty Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 2015/2366 ( 2 ); 

c) sähköisen rahan liikkeeseenlasku, sellaisena kuin se on määritelty 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2009/110/EY ( 3 ). 

1 b. Kielletään 26 päivästä maaliskuuta 2025 alkaen Valko-Venäjän 
kansalaisilta tai Valko-Venäjällä asuvilta luonnollisilta henkilöiltä suora 
tai välillinen omistaminen tai määräysvallan käyttö taikka hallintoeli­
missä toimiminen jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti perus­
tetussa tai muodostetussa kryptovaran lompakko-, tili- tai säilytyspal­
veluja tarjoavassa oikeushenkilössä, yhteisössä tai elimessä. 

▼M42 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/1114, annettu 31 päi­
vänä toukokuuta 2023, kryptovarojen markkinoista sekä asetusten (EU) N: 
o 1093/2010 ja (EU) N:o 1095/2010 ja direktiivien 2013/36/EU ja (EU) 
2019/1937 muuttamisesta (EUVL L 150, 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2366, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2015, maksupalveluista sisämarkkinoilla, direktii­
vien 2002/65/EY, 2009/110/EY ja 2013/36/EU ja asetuksen (EU) N: 
o 1093/2010 muuttamisesta sekä direktiivin 2007/64/EY kumoamisesta 
(EUVL L 337, 23.12.2015, s. 35, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dir/2015/2366/oj). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/110/EY, annettu 16 päi­
vänä syyskuuta 2009, sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoimin­
nan aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden valvonnasta, di­
rektiivien 2005/60/EY ja 2006/48/EY muuttamisesta sekä direktiivin 
2000/46/EY kumoamisesta (EUVL L 267, 10.10.2009, s. 7, ELI: http://da­
ata.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).
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2. Edellä olevaa ►M42 1, 1 a ja 1 b kohdassa ◄ ei sovelleta 
jäsenvaltioiden, Euroopan talousalueeseen kuuluvan maan tai Sveitsin 
kansalaisiin eikä luonnollisiin henkilöihin, joilla on tilapäinen tai py­
syvä oleskelulupa jossakin jäsenvaltiossa, Euroopan talousalueeseen 
kuuluvassa maassa tai Sveitsissä. 

▼M42 __________ 

▼M48 
4. Poiketen siitä, mitä 1 ja 1 a kohdassa säädetään, toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin antaa 
luvan tällaisen talletuksen vastaanottamiseen tai tällaisen palvelun tar­
joamiseen todettuaan, että tällaisen talletuksen vastaanottaminen tai täl­
laisen palvelun tarjoaminen 

a) on tarpeen 1 kohdassa tarkoitettujen luonnollisten henkilöiden tai 
oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten ja heidän huollettavinaan 
olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mukaan lu­
kien menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta 
tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutus­
maksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen tai kyseisistä palveluista aiheu­
tuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että asiaan­
kuuluva toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut muiden jäsen­
valtioiden toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään 
kaksi viikkoa ennen luvan myöntämistä perusteet, joiden nojalla se 
katsoo, että erityinen lupa olisi myönnettävä; 

d) on tarpeen diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainvälisen jär­
jestön virallisiin tarkoituksiin; 

e) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien 
palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; tai 

f) on tarpeen unionin ja Valko-Venäjän välisessä tavaroiden ja palve­
lujen rajat ylittävässä kaupassa, jota ei ole kielletty. 

4 a. Edellä 1 a kohdan b ja c alakohdassa säädettyä kieltoa ei so­
velleta sellaisten henkilökohtaisten turvatunnusten tarjoamiseen, jotka 
ovat tarpeen johonkin jäsenvaltioon tai liitteessä IVa lueteltuun maahan 
sijoittautuneessa luottolaitoksessa tai sähköisen rahan liikkeeseenlaskij­
alaitoksessa olevan tilin käyttämiseksi. 

4 b. Poiketen siitä, mitä 1 a kohdan b ja c alakohdassa säädetään, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa 
ehdoin myöntää luvan tällaisen palvelun tarjoamiseen todettuaan, että 
se on tarpeen sellaisten Valko-Venäjälle sijoittautuneiden oikeushenki­
löiden, yhteisöjen tai elinten yksinomaiseen käyttöön, jotka ovat jonkin 
jäsenvaltion tai liitteessä IVa luetellun maan lainsäädännön mukaisesti 
perustetun tai muodostetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omis­
tuksessa taikka yksinomaisessa tai yhteisessä määräysvallassa. 

4 c. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle 4 kohdan a, b, d, e tai f alakohdan ja 4 a kohdan nojalla 
myönnetystä luvasta kahden viikon kuluessa sen myöntämisestä. 

▼M29
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5. Poiketen siitä, mitä 2 u artiklan 1 ja 1 a kohdassa säädetään, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa 
ehdoin myöntää luvan tällaisen talletuksen vastaanottamiseen tai tällai­
sen palvelun tarjoamiseen todettuaan, että tällaisen talletuksen vastaan­
ottaminen tai tällaisen palvelun tarjoaminen 

▼M29 
a) on tarpeen humanitaarisia tarkoituksia varten, kuten avun toimitta­

miseksi tai sen toimittamisen helpottamiseksi, mukaan lukien lää­
kintätarvikkeet, elintarvikkeet tai humanitaaristen työntekijöiden 
siirtäminen ja siihen liittyvä apu, tai evakuoimista varten; tai 

b) on tarpeen sellaisiin kansalaisyhteiskunnan toimiin, joilla suoraan 
edistetään demokratiaa, ihmisoikeuksia tai oikeusvaltioperiaatetta 
Valko-Venäjällä. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle tämän kohdan nojalla myönnetystä luvasta kahden viikon 
kuluessa sen myöntämisestä. 

2 v artikla 

1. Kielletään unionin arvopaperikeskuksia antamasta mitään Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 909/2014 ( 1 ) liit­
teessä määriteltyjä palveluja, jotka koskevat 12 päivän huhtikuuta 
2022 jälkeen liikkeeseen laskettuja siirtokelpoisia arvopapereita, Val­
ko-Venäjän kansalaisille tai Valko-Venäjällä asuville luonnollisille hen­
kilöille tai Valko-Venäjälle sijoittautuneille oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta jäsenvaltioiden kansalaisiin 
eikä luonnollisiin henkilöihin, joilla on väliaikainen tai pysyvä oles­
kelulupa jossakin jäsenvaltiossa. 

2 w artikla 

▼M30 
1. Kielletään 12 päivän huhtikuuta 2022 jälkeen liikkeeseen lasket­
tujen jäsenvaltion virallisen valuutan määräisten siirtokelpoisten arvo­
papereiden ja sellaisten yhteissijoitusyritysten osuuksien, jotka antavat 
pääsyn jäsenvaltion virallisen valuutan määräisiin siirtokelpoisiin arvo­
papereihin, myynti Valko-Venäjän kansalaisille tai Valko-Venäjällä 
asuville luonnollisille henkilöille sekä Valko-Venäjälle sijoittautuneille 
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille. 

▼M29 
2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta jäsenvaltioiden kansalaisiin 
eikä luonnollisiin henkilöihin, joilla on väliaikainen tai pysyvä oles­
kelulupa jossakin jäsenvaltiossa. 

▼M30 

2 x artikla 

1. Kielletään jäsenvaltion virallisen valuutan määräisten seteleiden 
myynti, toimitus, siirto tai vienti Valko-Venäjälle tai Valko-Venäjällä 
oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai eli­
mille, mukaan lukien Valko-Venäjän hallitus ja keskuspankki, tai Val­
ko-Venäjällä käytettäväksi. 

▼M48 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 909/2014, annettu 
23 päivänä heinäkuuta 2014, arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan 
unionissa sekä arvopaperikeskuksista ja direktiivien 98/26/EY ja 2014/65/EU 
sekä asetuksen (EU) N:o 236/2012 muuttamisesta (EUVL L 257, 28.8.2014, 
s. 1).
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2. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta jäsenvaltion vi­
rallisen valuutan määräisten setelien myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai 
vientiin, edellyttäen että tällainen myynti, toimitus, siirto tai vienti on 
tarpeen 

a) Valko-Venäjälle matkustavien luonnollisten henkilöiden tai heidän 
kanssaan matkustavien perheenjäsenten henkilökohtaiseen käyttöön; 

b) kansainvälisen oikeuden mukaisia vapauksia nauttivien Valko-Venä­
jällä olevien diplomaatti- tai konsuliedustustojen tai kansainvälisten 
järjestöjen virallisiin tarkoituksiin; tai 

c) kansalaisyhteiskunnan ja tiedotusvälineiden toimiin, joilla edistetään 
suoraan demokratiaa, ihmisoikeuksia tai oikeusvaltioperiaatetta Val­
ko-Venäjällä ja jotka saavat julkista rahoitusta unionilta, jäsenvaltio­
ilta tai asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteessä V b a luetelluilta 
mailta. 

▼M32 

2 y artikla 

▼M46 
1. Kielletään osallistuminen suoraan tai välillisesti liiketoimiin liit­
teessä V lueteltujen oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten taikka 
sellaisten Valko-Venäjälle sijoittautuneiden oikeushenkilöiden, yhteisö­
jen tai elinten kanssa, joiden omistusoikeuksista liitteessä V lueteltu 
yhteisö omistaa suoraan tai välillisesti yli 50 prosenttia. 

1 a. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta liiketoimiin, 

a) jotka ovat tarpeen kansainvälisen oikeuden mukaisesti koskematto­
muutta nauttivien unionin ja jäsenvaltioiden tai kumppanimaiden 
diplomaatti- ja konsuliedustustojen, mukaan lukien suurlähetystöt 
ja muut edustustot, tai kansainvälisten järjestöjen toimintaan Val­
ko-Venäjällä; 

b) joita suorittavat Valko-Venäjällä asuvat jäsenvaltion kansalaiset, 
jotka ovat asettuneet asumaan sinne ennen 24 päivää helmikuuta 
2022; 

▼M48 
c) jotka ovat tarpeen sellaisten lääkkeiden, lääkinnällisten tuotteiden tai 

maatalous- ja elintarviketuotteiden, mukaan lukien vehnä ja lannoit­
teet, viemiseksi, myymiseksi, toimittamiseksi, siirtämiseksi tai kul­
jettamiseksi, joiden vienti, myynti, toimitus, siirto tai kuljetus Val­
ko-Venäjälle sallitaan tämän päätöksen nojalla; 

d) jotka ovat ehdottomasti tarpeen sen varmistamiseksi, että jäsenval­
tiossa voidaan toteuttaa oikeudellisia tai hallinnollisia menettelyjä tai 
välimiesmenettelyjä, sekä jäsenvaltiossa annetun tuomion tai välitys­
tuomion tunnustamiseksi tai panemiseksi täytäntöön, jos tällaiset 
liiketoimet ovat tämän päätöksen tavoitteiden mukaisia; 

▼M42
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e) jotka ovat tarpeen humanitaarisiin tarkoituksiin, kuten avun toimit­
taminen tai avun toimittamisen helpottaminen, mukaan lukien lää­
kintätarvikkeet ja elintarvikkeet, tai humanitaaristen työntekijöiden 
siirtäminen ja siihen liittyvä apu, tai evakuointien suorittaminen; 

▼M52 
f) jotka ovat välttämättömiä sellaisten maksujen vastaanottamiseksi, 

jotka liitteessä V tarkoitettujen oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai 
elinten on maksettava ennen 24 päivää huhtikuuta 2026 täytettyjen 
sopimusten perusteella. 

g) jotka ovat ehdottoman välttämättömiä oikeudellisten palvelujen tar­
joamiseen liittyvien kohtuullisten palkkioiden maksamista tai näistä 
palveluista aiheutuneiden kulujen korvaamista varten; tai 

h) jotka ovat välttämättömiä, jotta voidaan vastata valtiorahoitteisten 
välittäjäjärjestöjen tarpeisiin jäsenvaltioiden ulkopoliittisessa kult­
tuuritoiminnassa Valko-Venäjällä. 

▼M46 
1 b. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää lu­
van liiketoimiin, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä Valko-Venäjältä 
irtautumiseksi tai liiketoiminnan lopettamiseksi Valko-Venäjällä. 

▼M32 
2. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa sovelletaan kuhunkin liitteessä 
V tarkoitettuun oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen kyseisessä liit­
teessä mainitusta päivästä alkaen. Kieltoa sovelletaan kyseisestä sa­
masta päivästä alkaen kaikkiin Valko-Venäjälle sijoittautuneisiin oike­
ushenkilöihin, yhteisöihin tai elimiin, joiden omistusoikeuksista liit­
teessä V lueteltu yhteisö omistaa suoraan tai välillisesti yli 50 prosent­
tia. 

▼M30 

2 z artikla 

1. Kielletään kaikkia Valko-Venäjälle sijoittautuneita maantiekulje­
tusyrityksiä suorittamasta tavaroiden maantiekuljetuksia unionin alueel­
la, kauttakulku mukaan lukien. 

▼M39 
1 a. Edellä 1 kohdassa olevaa kieltoa sovelletaan maantiekuljetus­
yritysten unionin alueella suorittamiin tuotteiden kuljetuksiin Valko- 
Venäjällä rekisteröidyillä perävaunuilla tai puoliperävaunuilla, myös 
silloin kun kyseisten perävaunujen tai puoliperävaunujen vetämiseen 
käytetään muissa maissa rekisteröityjä kuorma-autoja.; 

▼M42 
1 b. Kielletään unioniin sijoittautuneilta oikeushenkilöiltä, yhteisöiltä 
tai elimiltä, joista valkovenäläinen luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, 
yhteisö tai elin omistaa vähintään 25 prosenttia, ryhtyminen maantie­
kuljetusyritykseksi, joka kuljettaa tavaroita maanteitse unionin alueella, 
kauttakuljetus mukaan lukien. 

▼M48
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Kielletään kaikkia oikeushenkilöitä, yhteisöjä tai elimiä, jotka ovat si­
joittautuneet unioniin ennen 8 päivää huhtikuuta 2022, ja jotka ovat jo 
maantiekuljetusyrityksiä, jotka kuljettavat tavaroita maanteitse unionin 
alueella, kauttakuljetus mukaan lukien, tekemästä pääomarakentee­
seensa muutoksia, jotka kasvattaisivat entisestään valkovenäläisen luon­
nollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksen pro­
senttiosuutta, paitsi jos se pysyy tällaisen muutoksen jälkeen alle 25 pro­
sentin osuutena. 

▼M39 
1 c. Kielletään 2 päivästä elokuuta 2024 alkaen kaikkia 8 päivän 
huhtikuuta 2022 jälkeen unioniin sijoittautuneita maantiekuljetusyrityk­
siä, joista valkovenäläinen luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö 
tai elin omistaa vähintään 25 prosenttia, kuljettamasta tavaroita maan­
teitse unionin alueella, myöskään kauttakuljetuksena. 

1 d. Unioniin sijoittautuneiden maantiekuljetusyritysten on sijoittau­
tumisjäsenvaltionsa kansallisen toimivaltaisen viranomaisen pyynnöstä 
toimitettava kyseiselle kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle tie­
dot omistusrakenteestaan. 

▼M30 
2. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta maantiekuljetusy­
rityksiin, jotka kuljettavat postia yleispalveluna. 

▼M39 
2 a. Edellä olevaa 1 b ja 1 c kohtaa ei sovelleta unioniin sijoittau­
tuneisiin maantiekuljetusyrityksiin, joiden omistusoikeuksista vähintään 
25 prosenttia on sellaisten Valko-Venäjän kansalaisten omistuksessa, 
jotka ovat myös jonkin jäsenvaltion kansalaisia tai joilla on tilapäinen 
tai pysyvä oleskelulupa jossakin jäsenvaltiossa. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Poiketen siitä, mitä 1 ja 1 a kohdassa säädetään, jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat sallia, että tuotteiden kuljetuksen 
suorittaa Valko-Venäjälle sijoittautunut maantiekuljetusyritys tai mikä 
tahansa maantiekuljetusyritys, kun ne kuljetetaan Valko-Venäjällä re­
kisteröidyillä perävaunuilla tai puoliperävaunuilla, myös silloin, kun 
kyseisten perävaunujen tai puoliperävaunujen vetämiseen käytetään 
muissa maissa rekisteröityjä kuorma-autoja, jos toimivaltaiset viran­
omaiset ovat todenneet, että tällainen kuljetus on tarpeen 

▼M30 
a) maakaasun ja öljyn, mukaan lukien jalostetut öljytuotteet, sekä titaa­

nin, alumiinin, kuparin, nikkelin, palladiumin ja rautamalmin osta­
miseksi, tuomiseksi tai kuljettamiseksi unioniin; 

b) lääkkeiden, lääkinnällisten tuotteiden, maatalous- ja elintarviketuot­
teiden ostamiseksi, tuomiseksi tai kuljettamiseksi, mukaan lukien 
vehnä ja lannoitteet, joiden tuonti, ostaminen ja kuljetus on sallittua 
tämän päätöksen nojalla; 

▼M42
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c) humanitaarisia tarkoituksia varten; tai 

▼M39 
d) Valko-Venäjällä sijaitsevien diplomaatti- ja konsuliedustustojen, 

mukaan lukien suurlähetystöt ja muut edustustot, tai kansainvälisen 
oikeuden mukaisesti koskemattomuutta nauttivien kansainvälisten 
järjestöjen toimintaan Valko-Venäjällä; 

▼M30 
5. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle 4 kohdan nojalla myönnetystä luvasta kahden viikon kulu­
essa sen myöntämisestä. 

▼M52 

2 z a artikla 

1. Kielletään osallistuminen suoraan tai välillisesti liiketoimiin sel­
laisen luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen kans­
sa, joka pyrkii unionin ulkopuolella panemaan täytäntöön asetuksen 
(EY) N:o 765/2006 8 h artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen vaateiden 
täyttämistä koskevia tuomioita tai tekee yhteistyötä niiden täytäntöön­
panossa, taikka sellaisten luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen tai elinten kanssa, joiden omistuksessa tai määräysvallassa 
kyseiset oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet ovat, lukuun ottamatta asian­
ajajia ja oikeuslaitoksen jäseniä, sellaisina kuin nämä luetellaan liit­
teessä VII. 

2. Edellä 1 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta seuraaviin lii­
ketoimiin, jollei niitä ole muutoin kielletty: 

a) liiketoimet, jotka ovat välttämättömiä sellaisten lääkkeiden, lääkin­
nällisten tuotteiden tai maatalous- ja elintarviketuotteiden, mukaan 
lukien vehnä ja lannoitteet, ostamiseksi, tuomiseksi tai kuljettami­
seksi, joiden osto, tuonti ja kuljetus sallitaan tämän päätöksen no­
jalla; 

b) liiketoimet, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä sen varmistami­
seksi, että jäsenvaltiossa voidaan toteuttaa oikeudellisia tai hallin­
nollisia menettelyjä tai välimiesmenettelyjä, sekä jäsenvaltiossa an­
netun tuomion tai välitystuomion tunnustamiseksi tai panemiseksi 
täytäntöön, jos tällaiset liiketoimet ovat tämän päätöksen tavoittei­
den mukaisia; 

c) liiketoimet, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä vahingonkorvauk­
sen perimiseksi asetuksen (EY) N:o 765/2006 8 h artiklan nojalla, 
tämän kohdan b alakohdan soveltamista rajoittamatta. 

2 z b artikla 

Kielletään osallistuminen suoraan tai välillisesti liitteessä VIII lueteltuja 
kryptovaroja tai digitaalisia keskuspankkivaluuttoja koskeviin liiketoi­
miin tai tällaisten kryptovaroja tai digitaalisia keskuspankkivaluuttoja 
kehittämisen tukeminen. 

2 z c artikla 

1. Kielletään osallistuminen suoraan tai välillisesti liiketoimeen sel­
laisen Valko-Venäjälle sijoittautuneen oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men kanssa, joka on kryptovarapalveluja tarjoava yhteisö tai kryptova­
rojen vaihdon tai siirron mahdollistava alusta. 

▼M30
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2. Edellä 1 kohdassa säädettyä kieltoa ei sovelleta liiketoimiin, jotka 
ovat 

a) välttämättömiä kansainvälisen oikeuden mukaisesti koskematto­
muutta nauttivien unionin ja jäsenvaltioiden tai kumppanimaiden 
diplomaatti- ja konsuliedustustojen, mukaan lukien suurlähetystöt 
ja muut edustustot, tai kansainvälisten järjestöjen toimintaan Val­
ko-Venäjällä; 

b) sellaisten Valko-Venäjällä asuvien jäsenvaltion kansalaisten, jotka 
ovat asettuneet asumaan sinne ennen 24 päivää helmikuuta 2022, 
toteuttamia. 

3. Tämän artiklan 1 kohdassa säädettyä kieltoa sovelletaan 25 päi­
västä toukokuuta 2026 alkaen. 

▼B 

3 artikla 

▼M43 
▼C10 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
seuraavien liitteessä I lueteltujen henkilöiden tulon alueelleen tai kaut­
takulun alueensa kautta: 

a) henkilöt, jotka ovat vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskuntaan ja demokraattiseen oppositioon kohdis­
tuvista tukahduttamistoimista tai joiden toiminta muulla tavoin 
heikentää vakavasti demokratiaa tai oikeusvaltioperiaatteen toteu­
tumista Valko-Venäjällä, ja heitä lähellä olevat henkilöt; 

b) henkilöt, jotka hyötyvät Lukašenkan hallinnosta tai tukevat sitä; 

c) henkilöt, jotka järjestävät tai ovat osallisina sellaisissa Lukašenkan 
hallinnon järjestämissä toimissa, joilla helpotetaan 

i) unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä, tai 

ii) kiellettyjen tavaroiden siirtämistä ja rajoitettujen tavaroiden 
laitonta siirtämistä, mukaan lukien vaaralliset tavarat, jonkin 
jäsenvaltion alueelle; 

▼M49 
c a) henkilöt, jotka ovat vastuussa sellaisista Valko-Venäjän tasavallan 

syyksi luettavista toimista tai politiikoista, jotka heikentävät tai 
uhkaavat demokratiaa, oikeusvaltioperiaatetta, vakautta tai turval­
lisuutta unionissa tai yhdessä tai useammassa sen jäsenvaltiossa, 
kansainvälisessä järjestössä tai kolmannessa maassa tai heikentä­
vät tai uhkaavat yhden tai useamman unionin jäsenvaltion taikka 
kolmannen maan suvereniteettia tai itsenäisyyttä, tai panevat täl­
laisia toimia tai politiikkoja täytäntöön, tukevat niitä, hyötyvät 
niistä, ovat niissä osallisina tai helpottavat niitä, seuraavilla toi­
milla: 

i) tiedonmanipuloinnin ja häirinnän käytön suunnittelu, johtami­
nen, niihin osallistuminen suoraan tai välillisesti, niiden tuke­
minen tai niiden helpottaminen muulla tavoin; 

▼M52
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ii) sellaisten toimien suunnittelu, johtaminen, niihin osallistumi­
nen suoraan tai välillisesti, niiden tukeminen tai niiden hel­
pottaminen muulla tavoin, jotka kohdistuvat demokraattisten 
instituutioiden toimintaan, taloudelliseen toimintaan tai yleis­
hyödyllisiin palveluihin, myös käyttämällä laitonta maahantu­
loa jäsenvaltion alueelle, mukaan lukien sen ilmatila, tai jotka 
johtavat kriittisen infrastruktuurin toiminnan häiriintymiseen 
tai joiden tarkoituksena on häiritä, vahingoittaa tai tuhota 
muun muassa sabotaasin tai osana hybriditoimia toteuttavien 
haitallisten kybertoimien avulla kriittistä infrastruktuuria; 

iii) kriittisen infrastruktuurin toimintaa häiritsevien laajalle levin­
neiden tai järjestelmällisten toimien suunnittelu, johtaminen, 
niihin osallistuminen suoraan tai välillisesti, niiden tukeminen 
taikka niiden helpottaminen tai mahdollistaminen muulla ta­
voin; 

c b) luonnolliset henkilöt, jotka tukevat c a alakohdassa tarkoitettuihin 
toimiin osallistuvia henkilöitä; 

▼C10 
d) henkilöt, jotka kuuluvat Valko-Venäjän sotateolliseen kompleksiin 

tai tukevat sitä aineellisesti tai taloudellisesti tai hyötyvät siitä, 
myös osallistumalla sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden 
kehittämiseen, tuotantoon tai toimittamiseen; 

e) henkilöt, jotka helpottavat tämän päätöksen säännösten kiertämistä 
koskevan kiellon rikkomista tai muutoin merkittävästi estävät ky­
seisten säännösten soveltamista; tai 

▼M49 
f) luonnolliset henkilöt, jotka ovat lähellä b, c, c a, d tai e alakoh­

dassa tarkoitettuja henkilöitä. 

▼B 
2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jokin kansain­
välisen oikeuden velvoite sitoo jäsenvaltiota, etenkin 

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana, 

b) Yhdistyneiden kansakuntien koolle kutsuman tai sen puitteissa jär­
jestettävän kansainvälisen konferenssin isäntämaana; 

c) erioikeuksia ja vapauksia myöntävän monenvälisen sopimuksen no­
jalla; 

tai 

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltion) ja Italian välillä vuonna 1929 
tehdyn sopimuksen (lateraanisopimus) nojalla. 

4. Mitä 3 kohdassa säädetään, katsotaan koskevan myös tapauksia, 
joissa jäsenvaltio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön 
(Etyj) isäntämaana. 

▼M49
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5. Neuvostolle on asianmukaisesti ilmoitettava kaikista tapauksista, 
joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 tai 4 kohdan nojalla. 

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää vapautuksia 1 kohdassa tarkoitetuista 
toimenpiteistä, jos matkustaminen on perusteltua pakottavista humani­
taarisista syistä tai osallistumiseksi sellaisiin hallitustenvälisiin kokouk­
siin, mukaan lukien unionin järjestämät tai isännöimät taikka Etyjin 
puheenjohtajavaltiona toimivan jäsenvaltion isännöimät kokoukset, 
joissa käydään demokratiaa, ihmisoikeuksia ja oikeusvaltiollisuutta Val­
ko-Venäjällä välittömästi edistävää poliittista vuoropuhelua. 

7. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 kohdassa tarkoitettuja poik­
keuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle kirjallisesti. Vapautus katso­
taan myönnetyksi, jollei yksi tai useampi neuvoston jäsen esitä kirjal­
lista vastalausetta kahden työpäivän kuluessa ehdotettua vapautusta kos­
kevan ilmoituksen vastaanottamisesta. Jos yksi tai useampi neuvoston 
jäsen esittää vastalauseen, neuvosto voi määräenemmistöllä päättää 
myöntää ehdotetun vapautuksen. 

8. Jos jäsenvaltio antaa 3, 4, 6 ja 7 kohdan nojalla luvan jollekin 
►M26 liitteessä I ◄ luetellulle henkilölle päästä sen alueelle tai kul­
kea sen alueen kautta, lupa koskee ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se 
on myönnetty, ja asianomaista henkilöä. 

4 artikla 

▼M24 
1. Jäädytetään kaikki varat ja taloudelliset resurssit, jotka kuuluvat 
►M26 liitteessä I ◄ luetelluille, jonkin seuraavista kriteereistä täyttä­
ville henkilöille, yhteisöille tai elimille tai ovat niiden omistuksessa, 
hallussa tai määräysvallassa: 

a) henkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka ovat vastuussa vakavista ihmis­
oikeusloukkauksista tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta tai joiden toiminta muulla tavoin 
heikentää vakavasti demokratiaa tai oikeusvaltioperiaatteen toteu­
tumista Valko-Venäjällä, ja tällaisia henkilöitä, yhteisöjä tai elimiä 
lähellä olevat luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai 
elimet; 

b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka 
hyötyvät Lukašenkan hallinnosta tai tukevat sitä; 

c) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka jär­
jestävät tai ovat osallisina sellaisissa Lukašenkan hallinnon järjes­
tämissä toimissa, joilla helpotetaan 

i) unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä, 

ii) kiellettyjen tavaroiden siirtämistä ja rajoitettujen tavaroiden 
laitonta siirtämistä, mukaan lukien vaaralliset tavarat, jonkin 
jäsenvaltion alueelle, 

▼B
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c a) luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, jotka ovat vastuussa sel­
laisista Valko-Venäjän tasavallan syyksi luettavista toimista tai 
politiikoista, jotka heikentävät tai uhkaavat demokratiaa, oikeus­
valtioperiaatetta, vakautta tai turvallisuutta unionissa tai yhdessä 
tai useammassa sen jäsenvaltiossa, kansainvälisessä järjestössä tai 
kolmannessa maassa tai heikentävät tai uhkaavat yhden tai use­
amman unionin jäsenvaltion taikka kolmannen maan suvereniteet­
tia tai itsenäisyyttä, tai panevat tällaisia toimia tai politiikkoja 
täytäntöön, tukevat niitä, hyötyvät niistä, ovat niissä osallisina 
tai helpottavat niitä, seuraavilla toimilla: 

i) tiedonmanipuloinnin ja häirinnän käytön suunnittelu, johtami­
nen, niihin osallistuminen suoraan tai välillisesti, niiden tuke­
minen tai niiden helpottaminen muulla tavoin; 

ii) sellaisten toimien suunnittelu, johtaminen, niihin osallistumi­
nen suoraan tai välillisesti, niiden tukeminen tai niiden hel­
pottaminen muulla tavoin, jotka kohdistuvat demokraattisten 
instituutioiden toimintaan, taloudelliseen toimintaan tai yleis­
hyödyllisiin palveluihin, myös käyttämällä laitonta maahantu­
loa jäsenvaltion alueelle, mukaan lukien sen ilmatila, tai joi­
den tarkoituksena on häiritä, vahingoittaa tai tuhota muun 
muassa sabotaasin tai osana hybriditoimia toteuttavien haital­
listen kybertoimien avulla kriittistä infrastruktuuria; 

iii) kriittisen infrastruktuurin toimintaa häiritsevien laajalle levin­
neiden tai järjestelmällisten toimien suunnittelu, johtaminen, 
niihin osallistuminen suoraan tai välillisesti, niiden tukeminen 
taikka niiden helpottaminen tai mahdollistaminen muulla ta­
voin; 

c b) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka tu­
kevat c a alakohdassa tarkoitettua toimintaa harjoittavia henkilöitä, 
yhteisöjä tai elimiä; 

▼M39 
d) luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka 

helpottavat tämän päätöksen säännösten kiertämistä koskevan kiel­
lon rikkomista tai muutoin merkittävästi rikkovat kyseisiä sään­
nöksiä; 

▼M42 
d a) luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka 

kuuluvat Valko-Venäjän sotateolliseen kompleksiin tai tukevat 
sitä aineellisesti tai taloudellisesti tai hyötyvät siitä, myös osallis­
tumalla sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen, 
tuotantoon tai toimittamiseen; 

e) a–d a alakohdan soveltamisalaan kuuluvien henkilöiden, yhteisö­
jen tai elinten omistuksessa tai määräysvallassa olevat oikeushen­
kilöt, yhteisöt tai elimet; 

▼M49 
f) b, c, c a, d tai d a alakohdassa tarkoitettuja henkilöitä, yhteisöjä 

tai elimiä lähellä olevat luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt, 
yhteisöt tai elimet. 

▼B 
2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välil­
lisesti asettaa ►M26 liitteessä I ◄ lueteltujen luonnollisten henkilöi­
den, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnet­
täviksi. 

▼M49
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5 artikla 

1. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan tiettyjen 
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai 
tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asi­
anmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai 
taloudelliset resurssit: 

a) ovat tarpeen ►M26 liitteessä I ◄ lueteltujen henkilöiden ja heidän 
huollettavinaan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämi­
seksi mukaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden han­
kinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, 
veroista, vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisten palvelujen antamiseen liit­
tyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista 
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien 
palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että toimi­
valtainen viranomainen on ilmoittanut muille toimivaltaisille viran­
omaisille ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa ennen luvan anta­
mista perusteet, joiden nojalla se katsoo, että erityinen lupa olisi 
annettava; 

e) on määrä maksaa kansainvälisen oikeuden nojalla koskemattomuutta 
nauttivan diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainvälisen jär­
jestön tilille tai tililtä, mikäli tällaiset maksut on tarkoitettu käytet­
täviksi kyseisen diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainvälisen 
järjestön virallisiin tarkoituksiin; 

▼M26 
f) on tarkoitettu yksinomaan 

i) humanitaarisiin tarkoituksiin, henkilöiden evakuoimiseen tai ko­
tiuttamiseen, taikka aloitteisiin, joilla tuetaan luonnonkatastrofi­
en, ydinonnettomuuksien tai kemiallisten katastrofien uhreja; 

ii) lentojen toteuttamiseen kansainvälisten adoptiomenettelyjen 
puitteissa; 

iii) sellaisten lentojen toteuttamiseen, jotka ovat tarpeen osallistumi­
seksi kokouksiin, joiden tavoitteena on löytää ratkaisu Valko- 
Venäjän kriisiin tai edistää rajoittavien toimenpiteiden poliittisia 
tavoitteita, 

iv) EU:n lentoliikenteen harjoittajan suorittamaan pakkolaskuun tai 
hätätilanteessa toteutettavaan lentoonlähtöön tai ylilentoon; tai 

▼M20 
g) ovat tarpeen kiireellisten ja selkeästi yksilöityjen lentoturvallisuu­

teen liittyvien kysymysten käsittelemiseksi, kun Euroopan unionin 
lentoturvallisuusvirastoa on ensin kuultu asiasta. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kai­
kista tämän artiklan nojalla annetuista luvista. 

▼M20
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2. Edellä olevan 4 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädyte­
tyille tileille lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korkotulot tai muut tuotot; tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka teh­
tiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta lähtien yhteisen kan­
nan 2006/276/YUTP, neuvoston päätöksen 2010/639/YUTP tai tä­
män päätöksen säännöksissä tarkoitetut rajoittavat toimenpiteet ovat 
koskeneet kyseisiä tilejä, 

edellyttäen, että kyseisiin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksui­
hin sovelletaan edelleen tämän päätöksen 4 artiklan 1 kohtaa. 

3. Edellä oleva 4 artiklan 1 kohta ei estä luetteloon merkittyä luon­
nollista henkilöä, oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä suorittamasta mak­
sua, joka johtuu sellaisesta sopimuksesta, joka on tehty ennen kyseisen 
luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen merkitse­
mistä luetteloon, edellyttäen, että asianomainen jäsenvaltio on todennut, 
että 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushen­
kilö, yhteisö tai elin ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja. 

▼M26 
4. Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen 
varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen, jos seuraavat edel­
lytykset täyttyvät: 

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu välimiesoikeuden 
päätös, joka on annettu ennen sitä päivää, jona 4 artiklassa tarkoi­
tettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on mer­
kitty liitteessä I olevaan luetteloon, tai unionissa annettu tuomiois­
tuimen tai hallintoviranomaisen päätös tai asianomaisessa jäsenval­
tiossa täytäntöönpanokelpoinen tuomioistuimen päätös, joka on an­
nettu ennen tuota päivää tai sen jälkeen; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan 
edellä mainitulla päätöksellä turvatut tai vahvistetut vaateet niiden 
sovellettavien lakien ja määräysten asettamissa rajoissa, jotka kos­
kevat tällaisia vaateita esittäneiden henkilöiden oikeuksia; 

c) päätöstä ei ole annettu liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, 
oikeushenkilön, yhteisön tai elimen eduksi; ja 

d) päätöksen tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjär­
jestyksen perusteiden vastaista. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle tämän kohdan nojalla annetusta luvasta kahden viikon kulu­
essa sen antamisesta. 

▼M39 

5 a artikla 

Poiketen siitä, mitä 4 artiklassa säädetään, jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset voivat myöntää luvan liitteessä I luetellun luonnollisen 
henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa, hallussa 
tai määräysvallassa olevien tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudel­
listen resurssien vapauttamiseen tai palvelujen tarjoamiseen tällaiselle 
luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle asian­
mukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että tämä on ehdottoman 
välttämätöntä sellaisen palomuurin perustamiseksi, sertifioimiseksi tai 
arvioimiseksi, jolla 

▼B
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a) poistetaan liitteessä I olevaan luetteloon merkityn luonnollisen hen­
kilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen määräysvalta sen omis­
tuksessa tai määräysvallassa olevan, luetteloon kuulumattoman, jä­
senvaltion lainsäädännön mukaisesti perustetun tai muodostetun oi­
keushenkilön, yhteisön tai elimen varoihin; ja 

b) varmistetaan, että luetteloon merkitylle luonnolliselle henkilölle, oi­
keushenkilölle, yhteisölle tai elimelle ei kerry muita varoja tai ta­
loudellisia resursseja. 

5 b artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 1 b, 2 c, 2 d, 2 d b, 2 e, 2 e a, 2 e c, 2 s ja 2 
s a artiklassa säädetään, toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan 
asetuksen (EY) N:o 765/2006 liitteissä V a, VI, XIV XVIII, XX, XXI 
ja, XXV lueteltujen tuotteiden ja teknologian myyntiin, toimitukseen tai 
siirtoon 31 päivään joulukuuta 2024 asti, jos tällainen myynti, toimitus 
tai siirto on ehdottoman välttämätöntä Valko-Venäjältä irtautumiseksi 
tai liiketoiminnan ajamiseksi alas Valko-Venäjällä, edellyttäen, että seu­
raavat edellytykset täyttyvät: 

a) tuotteet ja teknologia ovat jäsenvaltion kansalaisen omistuksessa tai 
jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti perustetun tai muodostetun 
oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa tai sellaisten Val­
ko-Venäjälle sijoittautuneiden oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elin­
ten omistuksessa, jotka ovat jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti 
perustetun tai muodostetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 
omistuksessa tai tällaisen oikeushenkilön, yhteisön tai elimen yksin­
omaisessa tai yhteisessä määräysvallassa; ja 

b) lupahakemuksista päättävillä toimivaltaisilla viranomaisilla ei ole 
perusteltua syytä uskoa, että tuotteet ja teknologiat olisi tarkoitettu 
sotilaalliselle loppukäyttäjälle tai että niillä olisi sotilaallista loppu­
käyttöä Valko-Venäjällä; ja 

c) kyseiset tuotteet ja teknologia ovat sijainneet fyysisesti Valko-Ve­
näjällä ennen kuin 1 b, 2 c, 2 d, 2 d b, 2 e, 2 e a, 2 e c, 2 s ja 2 
s a artiklassa olevat kyseisiä tuotteita ja teknologioita koskevat 
kiellot tulivat voimaan. 

2. Poiketen siitä, mitä 2 f artiklassa säädetään mineraalituotteiden 
osalta ja mitä säädetään 2 o, 2 p, 2 q, 2 r, 2 r a ja 2 r b artiklassa, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan asetuksen (EY) N: 
o 765/2006 liitteissä VII, X, XI, XII, XIII, XXI, XXI ja XXVII lue­
teltujen tuotteiden tuontiin tai siirtoon 31 päivään joulukuuta 2024 asti, 
jos tällainen tuonti tai siirto on ehdottoman välttämätöntä Valko-Venä­
jältä irtautumiseksi tai liiketoiminnan ajamiseksi alas Valko-Venäjällä, 
edellyttäen, että seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) tuotteet ovat jäsenvaltion kansalaisen omistuksessa tai jäsenvaltion 
lainsäädännön mukaisesti perustetun tai muodostetun oikeushenki­
lön, yhteisön tai elimen omistuksessa tai sellaisten Valko-Venäjälle 
sijoittautuneiden oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten omistuk­
sessa, jotka ovat jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti perustetun 
tai muodostetun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa 
tai tällaisen oikeushenkilön, yhteisön tai elimen yksinomaisessa tai 
yhteisessä määräysvallassa; ja 

b) kyseiset tuotteet olivat fyysisesti Valko-Venäjällä ennen kuin asiaan­
kuuluvat, mineraalituotteiden osalta 2 f artiklassa säädetyt tai 2 o, 
2 p, 2 q, 2 r, 2 r a ja 2 r b artiklassa säädetyt kiellot tulivat voimaan. 

▼M39
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3. Poiketen siitä, mitä 2 h c artiklassa säädetään, toimivaltaiset vi­
ranomaiset voivat antaa luvan siinä lueteltujen palvelujen tarjoamisen 
jatkamiseen 31 päivään joulukuuta 2024 saakka, jos tällainen palvelujen 
tarjoaminen on ehdottoman välttämätöntä Valko-Venäjältä irtautumi­
seksi tai liiketoiminnan ajamiseksi alas Valko-Venäjällä, edellyttäen, 
että seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) tällaisia palveluja tarjotaan luovutuksen tuloksena syntyville oikeus­
henkilöille, yhteisöille tai elimille ja yksinomaan niiden hyväksi; ja 

b) lupahakemuksista päättävillä toimivaltaisilla viranomaisilla ei ole 
perusteltua syytä uskoa, että palvelut tarjottaisiin suoraan tai välil­
lisesti Valko-Venäjän hallitukselle tai sotilaalliselle loppukäyttäjälle 
tai että niillä olisi sotilaallista loppukäyttöä Valko-Venäjällä. 

4. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 1, 2 tai 3 kohdan nojalla myönnetyistä luvista 
kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M42 
▼C9 

5 b a artikla 

1. Poiketen siitä, mitä tämän päätöksen 4 artiklassa säädetään ja 
edellyttäen, että asianomaiset varat jäädytettiin sen seurauksena, että 
tämän päätöksen liitteessä I lueteltu oikeushenkilö, yhteisö tai elin tai 
kyseisessä liitteessä luetellun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omis­
tuksessa tai määräysvallassa oleva oikeushenkilö osallistuu välittäjä­
pankkina kyseisten varojen siirtoon unioniin Valko-Venäjän tasavallas­
ta, kolmannesta maasta tai unionista, jäsenvaltion toimivaltaiset viran­
omaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää lu­
van tiettyjen jäädytettyjen varojen vapauttamiseen todettuaan, että täl­
laisten varojen siirto 

a) tapahtuu kahden tämän päätöksen liitteessä I olevaan luetteloon kuu­
lumattoman luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men välillä; 

b) toteutetaan käyttäen sellaisten luottolaitosten tilejä, joita ei ole lue­
teltu tämän päätöksen liitteessä I; ja 

c) ei riko tämän päätöksen 4 artiklan 2 kohtaa tai 2 k artiklaa. 

Tätä kohtaa ei sovelleta asetuksessa (EU) N:o 909/2014 tarkoitettujen 
arvopaperikeskusten hallussa oleviin jäädytettyihin varoihin tai talou­
dellisiin resursseihin. 

2. Poiketen siitä, mitä tämän päätöksen 4 artiklassa säädetään ja 
edellyttäen, että asianomainen maksu jäädytettiin sen seurauksena, 
että siirto unioniin Valko-Venäjän tasavallasta, kolmannesta maasta 
tai unionista oli käynnistetty tämän päätöksen liitteessä I luetellun oi­
keushenkilön, yhteisön tai elimen kautta tai toimesta tai kyseisessä 
liitteessä luetellun oikeushenkilön, yhteisön tai elimen omistuksessa 
tai määräysvallassa olevan oikeushenkilön kautta tai toimesta, jäsenval­
tion toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katso­
minsa ehdoin myöntää luvan kyseisen jäädytetyn maksun vapauttami­
seen ainoastaan todettuaan, että kyseisen maksun siirto: 

a) tapahtuu kahden tämän päätöksen liitteessä I olevaan luetteloon kuu­
lumattoman luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men välillä; ja 

b) ei riko tämän päätöksen 4 artiklan 2 kohtaa tai 2 k artiklaa. 

▼M39
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Tätä kohtaa ei sovelleta asetuksessa (EU) N:o 909/2014 tarkoitettujen 
arvopaperikeskusten hallussa oleviin jäädytettyihin varoihin tai talou­
dellisiin resursseihin. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun siirron saajat 
voivat olla ainoastaan jäsenvaltion, Euroopan talousalueeseen kuuluvan 
maan tai Sveitsin kansalaisia tai luonnollisia henkilöitä, joilla on tila­
päinen tai pysyvä oleskelulupa jäsenvaltiossa, Euroopan talousalueeseen 
kuuluvassa maassa tai Sveitsissä. 

Kutakin hakijaa kohti voidaan myöntää yksi lupa tämän kohdan nojalla. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän kohdan nojalla myönnetyistä luvista viikon 
kuluessa luvan myöntämisestä. 

▼M39 

5 c artikla 

1. Sovellettaessa tässä päätöksessä säädettyjä tuotteiden tuontikiel­
toja tulliviranomaiset voivat unionin tullikoodeksin 5 artiklan 26 ( 1 ) 
kohdan mukaisesti luovuttaa unionissa fyysisesti olevia tuotteita edel­
lyttäen, että kyseiset tuotteet on unionin tullikoodin 134 artiklan mu­
kaisesti esitetty tullille ennen asianomaisten tuontikieltojen voimaantu­
loa tai soveltamispäivää sen mukaan, kumpi ajankohta on myöhäisem­
pi. 

2. Kaikki menettelyvaiheet, jotka ovat tarpeen asiaankuuluvien tuot­
teiden tämän artiklan 1 ja 5 kohdassa tarkoitettua unionin tullikoodek­
sin mukaista luovutusta varten, sallitaan. 

3. Tulliviranomaiset eivät saa sallia tuotteiden luovutusta, jos niillä 
on perusteltu syy epäillä säännösten kiertämistä, eivätkä ne saa sallia 
tuotteiden jälleenvientiä Valko-Venäjälle. 

4. Tällaisiin tuotteisiin liittyvien maksujen on oltava tämän päätök­
sen säännösten ja tavoitteiden, erityisesti ostokiellon, mukaisia. 

5. Jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat 1–4 kohdassa säädetyin 
edellytyksin luovuttaa unionissa fyysisesti olevia tuotteita, jotka on 
esitetty tullille ennen 1 päivää heinäkuuta 2024 ja jotka on pysäytetty 
tämän päätöksen säännösten mukaisesti. 

5 d artikla 

1. Kun viejä myy, toimittaa, siirtää tai vie kolmanteen maahan, joka 
ei ole liitteessä IVa lueteltu maa, asetuksen (EY) N:o 765/2006 liit­
teissä XVI, XVII ja XXVIII lueteltuja tuotteita tai teknologiaa, asetuk­
sen (EY) N:o 765/2006 liitteessä XXX lueteltuja yhteisiä ensisijaisia 
tuotteita tai asetuksen (EU) N:o 258/2012 liitteessä I lueteltuja ampu­
ma-aseita ja ampumatarvikkeita, sen on sopimuksella kiellettävä niiden 
jälleenvienti Valko-Venäjälle ja jälleenvienti Valko-Venäjällä käytettä­
viksi. 

▼C9 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päi­
vänä lokakuuta 2013, unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, 
s. 1).
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2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 

a) CN-koodeihin 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61 ja 8466 93 
kuuluvia tavaroita, sellaisina kuin ne on lueteltu asetuksen (EY) 
N:o 765/2006 liitteessä XXX, koskevien sopimusten täytäntöönpa­
noon; 

b) ennen 1 päivää heinäkuuta 2024 tehtyjen sopimusten täytäntöönpa­
noon niiden voimassaolon päättymispäivään saakka. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta kolmannen maan viranomaisen 
tai kansainvälisen järjestön kanssa tehtyihin hankintasopimuksiin. 

4. Viejien on ilmoitettava sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viran­
omaiselle, jossa niillä on kotipaikka tai johon ne ovat sijoittautuneet, 
tekemästään hankintasopimuksesta, johon sovellettiin 3 kohdan mu­
kaista poikkeusta, kahden viikon kuluessa sen tekemisestä. Asianomai­
sen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
tämän kohdan nojalla saaduista tiedoista kahden viikon kuluessa niiden 
saamisesta. 

5. Viejän on varmistettava, että kolmannen maan vastapuolen kanssa 
tehty sopimus sisältää riittävät oikeussuojakeinot, joita sovelletaan, jos 
1 kohdan mukaisesti tehtyä sopimusvelvoitetta rikotaan. 

6. Jos kolmannen maan vastapuoli rikkoo jotakin 1 kohdan mukai­
sesti asetettuja sopimusvelvoitteita, viejien on ilmoitettava asiasta sen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa niillä on kotipaikka 
tai johon ne ovat sijoittautuneet, heti kun ne saavat kyseisenrikkomisen 
tietoonsa. 

7. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava toisilleen ja komissiolle havai­
tuista tapauksista, joissa 1 kohdan mukaisesti asetettua sopimusvelvoi­
tetta on rikottu tai kierretty. 

▼B 

6 artikla 

▼M10 
1. Neuvosto hyväksyy Valko-Venäjän poliittisen tilanteen edellyttä­
miä muutoksia ►M26 liitteessä I, liitteessä II ja liitteessä III ◄ ole­
vaan luetteloon jäsenvaltion tai unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspo­
litiikan korkean edustajan ehdotuksesta. 

▼B 
2. Neuvosto antaa päätöksensä ja luetteloon merkitsemisen perustelut 
tiedoksi asianomaiselle henkilölle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, 
tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle henkilölle mahdolli­
suuden esittää huomautuksia. 

3. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyt­
töä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta ky­
seiselle henkilölle. 

▼M26 

6 a artikla 

1. Neuvosto ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea 
edustaja, jäljempänä ”korkea edustaja”, voivat käsitellä henkilötietoja 
suorittaakseen tämän päätöksen mukaiset tehtävänsä, erityisesti: 

▼M39
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a) neuvoston osalta liitteen I laatiminen ja muuttaminen; 

b) korkean edustajan osalta liitteen I muutosten valmisteleminen. 

2. Neuvosto ja korkea edustaja voivat tarvittaessa käsitellä luette­
lossa olevien luonnollisten henkilöiden tekemiin rikoksiin, heille annet­
tuihin rikostuomioihin tai heitä koskeviin turvatoimenpiteisiin liittyviä 
asiaankuuluvia tietoja vain siinä määrin kuin tällainen käsittely on tar­
peen liitteen I laatimista varten. 

3. Tämän päätöksen soveltamiseksi neuvosto ja korkea edustaja nime­
tään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1725 ( 1 ) 
3 artiklan 8 alakohdassa tarkoitetuiksi rekisterinpitäjiksi, jotta voidaan 
varmistaa, että asianomaiset luonnolliset henkilöt voivat käyttää asetuk­
sen (EU) 2018/1725 mukaisia oikeuksiaan. 

▼M42 
4. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten, mukaan lukien lain­
valvontaviranomaiset, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EU) N:o 952/2013 tarkoitetut tulliviranomaiset, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksessa (EU) 575/2013 ( 2 ), Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiveissä (EU) 2015/849 ( 3 ) ja (EU) 2014/65 ( 4 ) tarkoi­
tetut toimivaltaiset viranomaiset sekä direktiivissä (EU) 2015/849 tar­
koitetut rahanpesun selvittelykeskukset ja sellaisten virallisten rekiste­
rien pitäjät, joihin luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja eli­
met sekä kiinteä tai irtain omaisuus on kirjattu, on viipymättä käsitel­
tävä tietoja, mukaan lukien henkilötiedot ja tarvittaessa 6 b artiklassa 
tarkoitetut tiedot, ja vaihdettava niitä jäsenvaltionsa muiden toimival­
taisten viranomaisten kanssa, muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa ja komission kanssa, jos tällainen tietojen käsit­
tely ja vaihto on tarpeen käsittelevän viranomaisen tai vastaanottavan 
viranomaisen tämän päätöksen mukaisten tehtävien suorittamiseksi, eri­
tyisesti silloin, kun ne havaitsevat tässä päätöksessä säädettyjen kielto­
jen rikkomis- tai kiertämistapauksia tai yrityksiä rikkoa tai kiertää niitä. 
Tämä säännös ei rajoita oikeusviranomaisten hallussa olevien tietojen 
luottamuksellisuutta koskevia sääntöjä. 

▼M26 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päi­
vänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielin­
ten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja pää­
töksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen 
teksti) (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 575/2013, annettu 
26 päivänä kesäkuuta 2013, luottolaitosten vakavaraisuusvaatimuksista ja 
asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/575/oj). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/849, annettu 20 päi­
vänä toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun 
tai terrorismin rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 648/2012 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2005/60/EY ja komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta 
(EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dir/2015/849/oj). 

( 4 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 
2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173, 
12.6.2014, s. 349, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).
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6 b artikla 

1. Noudattaen asianajajien ja näiden asiakkaiden välisen viestinnän 
luottamuksellisuutta, joka taataan Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
7 artiklassa, ja tapauksen mukaan rajoittamatta oikeusviranomaisten 
hallussa olevien tietojen luottamuksellisuutta koskevia sääntöjä luonnol­
listen ja oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten on: 

a) toimitettava kaikki tämän asetuksen täytäntöönpanoa edistävät tiedot 
asuin- tai sijaintijäsenvaltionsa toimivaltaiselle viranomaiselle kah­
den viikon kuluessa näiden tietojen hankkimisesta; ja 

b) tehtävä yhteistyötä toimivaltaisen viranomaisen kanssa tällaisten tie­
tojen todentamisessa. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa asianajajien ja näiden asiak­
kaiden välisen viestinnän luottamuksellisuuteen on kuuluttava muiden 
sellaisten sertifioitujen ammattilaisten antamaan oikeudelliseen neuvon­
taan liittyvän viestinnän luottamuksellisuus, jotka ovat kansallisen lain­
säädännön nojalla toimivaltaisia edustamaan asiakkaitaan oikeuden­
käyntimenettelyssä, sikäli kuin tällaisen oikeudellisen neuvonnan anta­
minen liittyy vireillä olevaan tai tulevaan oikeudenkäyntimenettelyyn. 

3. Asianomaisen jäsenvaltion on toimitettava kaikki 1 kohdan nojalla 
saamansa asiaankuuluvat tiedot komissiolle yhden kuukauden kuluessa 
niiden vastaanottamisesta. Asianomainen jäsenvaltio voi toimittaa täl­
laiset tiedot anonymisoidussa muodossa, jos tutkinta- tai oikeusviran­
omainen on julistanut ne luottamuksellisiksi vireillä olevien rikostutkin­
tojen tai rikosoikeudellisten menettelyjen yhteydessä. 

4. Komission suoraan vastaanottamat lisätiedot asetetaan jäsenvalti­
oiden saataville. 

5. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja tietoja 
saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on toimitettu tai 
vastaanotettu. 

▼B 

7 artikla 

Jotta edellä mainitut toimenpiteet olisivat mahdollisimman tehokkaita, 
unioni rohkaisee kolmansia valtioita hyväksymään rajoittavia toimenpi­
teitä, jotka ovat samankaltaisia kuin tässä päätöksessä tarkoitetut toi­
menpiteet. 

▼M26 

7 a artikla 

Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten toi­
mista ei seuraa asianomaisille minkäänlaista vastuuvelvollisuutta, jos he 
tai ne eivät tienneet eikä heillä tai niillä ollut perusteltua syytä epäillä, 
että heidän tai niiden toimet rikkoisivat tässä päätöksessä säädettyjä 
toimenpiteitä. 

▼M39
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8 artikla 

▼M43 
1. Tätä päätöstä sovelletaan ►M50 28 päivään helmikuuta 2027 ◄. 

▼M27 
2. Tätä päätöstä tarkastellaan jatkuvasti uudelleen, ja se uusitaan tai 
sitä muutetaan tarpeen mukaan, jos neuvosto katsoo, että sen tavoitteita 
ei ole saavutettu. 

▼M37 
3. Edellä 5 artiklan 1 kohdan f alakohdan i alakohdassa tarkoitettua 
poikkeusta, joka koskee 4 artiklan 1 ja 2 kohtaa, tarkastellaan uudelleen 
säännöllisin väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein tai jonkin jä­
senvaltion, korkean edustajan tai komission kiireellisestä pyynnöstä 
olosuhteiden perustavanlaatuisen muutoksen jälkeen. 

▼B 

9 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä marraskuuta 2012. 

▼M27
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LIITE I 

▼M18 
Luettelo 3 artiklan 1 kohdassa ja 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä 

A. 3 artiklan 1 kohdassa ja 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut luonnolliset henkilöt 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

1. Uladzimir Uladzimiravich 
NAVUMAU, 
Vladimir Vladimirovich 
NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 
Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Asema(t): Entinen sisäministeri; presidentin tur­
vallisuuspalvelun entinen päällikkö 
Syntymäaika: 7.2.1956 
Syntymäpaikka: Smolensk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Venäjän federaatio) 
Sukupuoli: mies 

Jätti toteuttamatta toimia tutkiakseen Juri Zaharenkon, Viktor 
Gontšarin, Anatoli Krasovskin ja Dmitri Zavadskin selvittämättö­
miä katoamisia Valko-Venäjällä vuosina 1999–2000. Entinen si­
säministeri ja myös presidentin turvallisuuspalvelun entinen pääl­
likkö. Vastasi sisäministerinä rauhanomaisten mielenosoitusten 
tukahduttamisesta, kunnes siirtyi terveydellisistä syistä eläkkeelle 
6.4.2009. 
Presidentin kanslia on antanut hänen käyttöönsä asunnon Drozdyn 
nomenklatuuran alueella Minskissä. Presidentti Lukašenka 
myönsi hänelle lokakuussa 2014 kunniamerkin III asteen ansioi­
tumisesta. Vladimir Naumov on marraskuusta 2023 lähtien omis­
tanut 75 prosenttia Zorka Food -yrityksestä. Zorka Food on re­
kisteröity Moskovaan ja toimii Venäjän miehittämällä Donetskin 
alueella ja Mariupolin kaupungissa Ukrainassa ja vie viljaa ja 
rehua Mariupolin sataman kautta sekä tukee Valko-Venäjän osal­
listumista Venäjän hyökkäyssotaan Ukrainaa vastaan. Näin ollen 
hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

24.9.2004 

2. Dzmitry Valerievich 
PAULICHENKA, 
Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO (Dmitriy 
Valeriyevich 
PAVLICHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер'евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 
Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Asema(t): Nopean toiminnan erikoisyksikön 
(SOBR) entinen komentaja; OMON-yksikön ko­
mentaja 
Syntymäaika: 1966 
Syntymäpaikka: Vitebsk/Vitsebsk, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 

Keskeinen henkilö Juri Zaharenkon, Viktor Gontšarin, Anatoli 
Krasovskin ja Dmitri Zavadskin selvittämättömissä katoamisissa 
Valko-Venäjällä vuosina 1999–2000. Valko-Venäjän sisäministe­
riön nopean toiminnan erikoisyksikön (SOBR) entinen komentaja. 
Liike-elämän edustaja, ”Kunnian” eli sisäministeriön erikoisjouk­
kojen veteraanien yhdistyksen päällikkö. 

24.9.2004 

▼M22
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Osoite: Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
”Honour”, 111 Mayakovskogo St., 220028 Minsk, 
Valko-VenäjäSukupuoli: mies 

Hänen todettiin komentaneen OMON-yksikköä mielenosoittajiin 
kohdistetuissa raaoissa tukahduttamistoimissa, jotka toteutettiin 
Valko-Venäjällä vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen. Dzmit­
ryi Paulitšenka tuki Lukašenkaa ennen vuoden 2025 helmikuussa 
Valko-Venäjällä järjestettyjä presidentinvaaleja. Näin ollen hän 
tukee Lukašenkan hallintoa. 

3. Viktar Uladzimiravich 
SHEIMAN (Viktar 
Uladzimiravich 
SHEYMAN) 
Viktor Vladimirovich 
SHEIMAN (Viktor 
Vladimirovich SHEYMAN) 

Вiктар 
Уладзiмiравiч 
ШЭЙМАН 
Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Asema(t): Valko-Venäjän presidentin kiinteistö­
hallintaosaston entinen päällikkö; yksi Vector Ca­
pital Group -yrityksen johtajista, presidentin lä­
hettiläs 
Syntymäaika: 26.5.1958 
Syntymäpaikka: Soltanishiki, Grodnon/Hrodnan 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Osoite: Belarus President Property Management 
Directorate, 38 Karl Marx St., 220016 Minsk, 
Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraalieversti 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston entinen pääl­
likkö. Vastuussa Juri Zaharenkon, Viktor Gontšarin, Anatoli Kra­
sovskin ja Dmitri Zavadskin selvittämättömistä katoamisista Val­
ko-Venäjällä vuosina 1999–2000. Entinen turvallisuusneuvoston 
sihteeri. Šeiman on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa, 
sillä hän toimii presidentin erityisavustajana ja Lukašenkan Afri­
kan suhteiden erityislähettiläänä. 
Lisäksi Viktar Šeiman on yksi droonien valmistukseen osallistu­
vaa yritystä valvovan Vector Capital Group -yrityksen johtajista. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja Valko-Venäjän 
sotateollista kompleksia osallistumalla sotilasteknologian ja puo­
lustustarvikkeiden tuotantoon. 

24.9.2004 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SIVAKAU, 
SIVAKOU) 
Iury (Yuri) Leonidovich 
SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СIВАКАЎ, 
СIВАКОЎ 
Юрий Леонидович 
СИВАКОВ 

Asema(t): Entinen sisäministeri, presidentin kans­
lian entinen varapäällikkö; apulaisprofessori sisä­
asioiden akatemiassa ja Valko-Venäjän valtionyli­
opiston tiedekunnassa (oikeustieteellinen tiede­
kunta) 
Syntymäaika: 5.8.1946 
Syntymäpaikka: Onor, Sahalinin alue/oblasti, en­
tinen Neuvostoliitto (nykyinen Venäjän federaatio) 

Järjesti Juri Zaharenkon, Viktor Gontšarin, Anatoli Krasovskin ja 
Dmitri Zavadskin selvittämättömät katoamiset Valko-Venäjällä 
vuosina 1999–2000. Entinen matkailu- ja urheiluministeri, entinen 
sisäministeri ja presidentin kanslian entinen varapäällikkö. 

24.9.2004 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Osoite: Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
”Honour”, 111 Mayakovskogo St., Minsk 220028, 
Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 

5. Yuri Khadzimuratavich 
KARAEU 
Yuri Khadzimuratovich 
KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 
Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Asema(t): Entinen sisäministeri, miliisin (poliisi) 
kenraaliluutnantti; Valko-Venäjän tasavallan pre­
sidentin avustaja – Grodnon/Hrodnan alueen/ob­
lastin tarkastaja; Grodnon alueellisen toimeenpa­
nevan komitean puheenjohtaja 
Syntymäaika: 21.6.1966 
Syntymäpaikka: Ordžonikidze, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Vladikavkaz, Venäjän federaatio) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan sisäministerinä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, jota sisäministeriön joukot ovat harjoitta­
neet vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuulunut 
erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisia pidä­
tyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä toimittajiin koh­
distettua uhkailua ja väkivaltaa. Hän on edelleen aktiivinen Lu­
kašenkan hallinnossa Valko-Venäjän presidentin avustajana 
(Grodnon/Hrodnan alueen/oblastin tarkastajana) ja Grodnon alu­
eellisen toimeenpanevan komitean puheenjohtajana. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

6. Genadz Arkadzievich 
KAZAKEVICH 
Gennadi Arkadievich 
KAZAKEVICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВIЧ 
Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Asema(t): Entinen ensimmäinen varaministeri si­
säministeriössä; varaministeri sisäministeriössä – 
rikosmiliisin päällikkö, miliisin (poliisi) eversti 
Syntymäaika: 14.2.1975 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin kenraalimajuri 

Entisessä johtavassa asemassaan ensimmäisenä varaministerinä 
sisäministeriössä hän on vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota 
sisäministeriön joukot ovat harjoittaneet vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen ja johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 
Edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa varaministerinä sisä­
ministeriössä. Edelleen rikosmiliisin päällikkö. 

2.10.2020 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

7. Aliaksandr Piatrovich 
BARSUKOU 
Alexander (Alexandr) 
Petrovich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 
Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Asema(t): Entinen varaministeri sisäministeriössä, 
miliisin (poliisi) kenraaliluutnantti; Valko-Venäjän 
tasavallan presidentin avustaja – Minskin alueen/ 
oblastin tarkastaja; Valko-Venäjän kansalliskoko­
uksen edustajainhuoneen jäsen 
Syntymäaika: 29.4.1965 
Syntymäpaikka: Vetkovskin (Vetka) alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan varaministerinä sisäministeriössä 
hän on vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota sisäministeriön jou­
kot ovat harjoittaneet vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja 
johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Valko-Venä­
jän presidentin avustajana (Minskin alueen/oblastin tarkastajana) 
ja Valko-Venäjän kansalliskokouksen edustajainhuoneen jäsene­
nä. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

8. Siarhei Mikalaevich 
KHAMENKA 
Sergei Nikolaevich 
KHOMENKO 

Сяргей Мiкалаевiч 
ХАМЕНКА 
Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Asema(t): Entinen varaministeri sisäministeriössä, 
miliisin (poliisi) kenraalimajuri; entinen oikeus­
ministeri; Valko-Venäjän tasavaltaneuvoston var­
apuheenjohtaja 
Syntymäaika: 21.9.1966 
Syntymäpaikka: Jasinovataja, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Ukraina) 
Sukupuoli: mies 

Aiemmassa johtavassa asemassaan varaministerinä sisäministeri­
össä hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota sisäministeriön 
joukot ovat harjoittaneet vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä 
toimittajiin kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Valko-Venä­
jän tasavaltaneuvoston varapuheenjohtajana. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

▼M50



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 66 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 
Yuri Gennadievich 
NAZARENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 
Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Asema(t): Entinen varaministeri sisäministeriössä, 
entinen sisäisten joukkojen komentaja; 
Ensimmäinen varaministeri sisäministeriössä, ylei­
sestä turvallisuudesta vastaavan poliisin päällikkö, 
miliisin (poliisi) kenraalimajuri 
Syntymäaika: 17.4.1976 
Syntymäpaikka: Slonim, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan varaministerinä sisäministeriössä 
ja sisäministeriön sisäisten joukkojen komentajana hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkailusta, jota sisäministeriön joukot, ja eri­
tyisesti hänen komennossaan olevat sisäiset joukot, ovat harjoit­
taneet vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 
Edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa ensimmäisenä vara­
ministerinä sisäministeriössä ja yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkönä. 

2.10.2020 

▼M34 

10. Khazalbek Baktibekavich 
ATABEKAU 
Khazalbek Bakhtibekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактiбекавiч 
АТАБЕКАЎ 
Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Asema(t): Entinen sisäisten joukkojen apulaisko­
mentaja 
Syntymäaika: 18.3.1967 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan sisäministeriön sisäisten joukkojen apulais­
komentajana hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota sisämi­
nisteriön joukot, ja erityisesti hänen komennossaan olevat sisäiset 
joukot, harjoittivat vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja jo­
hon kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mieli­
valtaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä toi­
mittajiin kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 
Hänet siirrettiin reserviin maaliskuussa 2022 Aljaksandr Lu­
kašenkan asetuksella. Hänellä on oikeus käyttää sotilasvirkapukua 
ja arvomerkkejä. 

2.10.2020 

▼M50 

11. Aliaksandr Valerievich 
BYKAU 
Alexander (Alexandr) 
Valerievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евiч 
БЫКАЎ 
Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Asema(t): Sisäisten joukkojen ensimmäinen apu­
laiskomentaja, nopean toiminnan erikoisyksikön 
(SOBR) entinen komentaja; everstiluutnantti 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraalimajuri 

Aiemmassa asemassaan sisäministeriön nopean toiminnan erikoi­
syksikön (SOBR) komentajana hän oli vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota SOBR-joukot ovat harjoittaneet vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen ja johon on kuulunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkoh­
telua, myös kidutusta. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa sisäisten 
joukkojen ensimmäisenä apulaiskomentajana. 

2.10.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

12. Aliaksandr Sviataslavavich 
SHEPELEU 
Alexander (Alexandr) 
Svyatoslavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 
Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Asema(t): Turvallisuusosaston päällikkö sisämi­
nisteriössä 
Syntymäaika: 14.10.1975 
Syntymäpaikka: Rublevskin kylä, Kruglojen piiri, 
Mogiljovin/Mahilioun alue/oblasti, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Korkeassa asemassaan sisäministeriön turvallisuusosaston päällik­
könä hän on ollut osallisena sisäministeriön joukkojen vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen harjoittamassa sorrossa ja uhkai­
lussa, johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoit­
tajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 

2.10.2020 

▼M50 

13. Dzmitry Uladzimiravich 
BALABA 
Dmitry Vladimirovich 
BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 
Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Asema(t): OMON-joukkojen (poliisin erikoisjou­
kot) entinen päällikkö Minskin kaupungin toi­
meenpanevan komitean alaisuudessa; Valko-Ve­
näjän liikunnan ja urheilun yhdistyksen Dynamon 
keskusneuvoston puheenjohtaja 
Syntymäaika: 1.6.1972 
Syntymäpaikka: Gorodilovon kylä, Minskin alue/ 
oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

OMON-joukkojen komentajana Minskissä hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota OMON-joukot ovat harjoittaneet Mins­
kissä vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimiravich 
KUBRAKOU 
Ivan Vladimirovich 
KUBRAKOV 

Iван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 
Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Asema(t): Sisäasioiden pääosaston entinen pääl­
likkö Minskin kaupungin toimeenpanevassa ko­
miteassa; sisäministeri, miliisin (poliisi) kenraa­
limajuri 
Syntymäaika: 5.5.1975 
Syntymäpaikka: Malinovkan kylä, Mogiljovin/ 
Mahiljoun alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraaliluutnantti 

Entisessä asemassaan sisäasioiden pääosaston päällikkönä Mins­
kin kaupungin toimeenpanevassa komiteassa hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, jota poliisi on harjoittanut vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuulunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkoh­
telua sekä toimittajiin kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. 
Edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäministerinä. 

2.10.2020 

▼M18



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 68 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

15. Maxim Aliaksandravich 
GAMOLA (HAMOLA) 
Maxim Alexandrovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 
Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Asema(t): Minskin Moskovan piirin poliisilaitok­
sen entinen päällikkö; 
Minskin kaupungin poliisilaitoksen apulaispäällik­
kö, rikospoliisin päällikkö 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Moskovan piirin poliisilaitoksen 
päällikkönä hän on vastuussa rauhanomaisten mielenosoittajien 
sorrosta ja uhkailusta kyseisessä piirissä vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeen; tähän on kuulunut erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voimankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös kidu­
tusta. 
Edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin kaupungin 
poliisilaitoksen apulaispäällikkönä ja rikospoliisin päällikkönä 

2.10.2020 

▼M27 

16. Aliaksandr Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 
Alexander Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
АЛЯШКЕВIЧ 
Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Asema(t): Minskin Moskovan piirin sisäasiain­
osaston entinen ensimmäinen apulaispäällikkö, ri­
kospoliisin entinen päällikkö 
Minskin Leninskin piirin sisäasiainosaston pääl­
likkö 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Moskovan piirin sisäasiainosaston 
ensimmäisenä apulaispäällikkönä ja rikospoliisin päällikkönä hän 
oli vastuussa rauhanomaisten mielenosoittajien sorrosta ja uhkai­
lusta kyseisessä piirissä vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen; 
tähän on kuulunut erityisesti mielivaltaisia pidätyksiä, liiallista 
voimankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin Le­
ninskin piirin sisäasiainosaston päällikkönä. 

2.10.2020 

▼M34 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 
Andrey Vasilievich 
GALENKA 

Андрэй Васiльевiч 
ГАЛЕНКА 
Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Asema(t): Minskin Moskovan piirin (Maskouski 
rajon) sisäasioiden osaston ensimmäinen apulais­
päällikkö, yleisestä turvallisuudesta vastaavan po­
liisin päällikkö 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Moskovan piirin sisäasioiden osas­
ton apulaispäällikkönä ja yleisestä turvallisuudesta vastaavan po­
liisin päällikkönä hän oli vastuussa rauhanomaisten mielenosoit­
tajien sorrosta ja uhkailusta kyseisessä piirissä vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen; tähän on kuulunut erityisesti mielivaltai­
sia pidätyksiä, liiallista voimankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös 
kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa ja toimii 
Minskin Moskovan piirin sisäasioiden osaston ensimmäisenä apu­
laispäällikkönä, yleisestä turvallisuudesta vastaavan poliisin pääl­
likkönä. 

2.10.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

18. Aliaksandr Paulavich 
VASILIEU 
Alexander Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Asema(t): Sisäasioiden osaston entinen päällikkö 
Gomelin/Homelin alueen/oblastin toimeenpane­
vassa komiteassa; sisäministeriön alaisen akate­
mian entinen johtaja; sisäasioiden ministerineu­
voston edustaja Itsenäisten valtioiden yhteisön 
toimeenpanevassa komiteassa 
Syntymäaika: 24.3.1975 
Syntymäpaikka: Mahiljou/Mogiljov, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Gomelin/Homelin alueen/oblastin toimeen­
panevan komitean sisäasiainosaston päällikkönä hän oli vastuussa 
rauhanomaisten mielenosoittajien sorrosta ja uhkailusta kyseisellä 
alueella / kyseisessä oblastissa vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen; tähän on kuulunut erityisesti mielivaltaisia pidätyksiä, 
liiallista voimankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäasioiden 
ministerineuvoston edustajana Itsenäisten valtioiden yhteisön toi­
meenpanevassa komiteassa. Näin ollen hän tukee Lukašenkan 
hallintoa ja on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskuntaan ja demokraattiseen oppositioon koh­
distuvista tukahduttamistoimista Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мiкалаевiч 
ШУЛЯКОЎСКI 
Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Asema(t): Sisäasiainosaston entinen ensimmäinen 
apulaispäällikkö Gomelin/Homelin alueen/oblastin 
toimeenpanevassa komiteassa; rikospoliisin pääl­
likkö; sisäasiainosaston päällikkö Brestin alueen/ 
oblastin toimeenpanevassa komiteassa 
Syntymäaika: 26.7.1977 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraalimajuri 

Entisessä asemassaan Gomelin/Homelin alueen/oblastin toimeen­
panevan komitean sisäasiainosaston ensimmäisenä apulaispäällik­
könä ja rikospoliisin päällikkönä hän oli vastuussa rauhanomais­
ten mielenosoittajien sorrosta ja uhkailusta kyseisellä alueella / 
kyseisessä oblastissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen; tä­
hän on kuulunut erityisesti mielivaltaisia pidätyksiä, liiallista voi­
mankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Brestin alu­
een/oblastin toimeenpanevan komitean sisäasiainosaston päällik­
könä. 

2.10.2020 

▼M34 

20. Anatol Anatolievich 
VASILIEU 
Anatoli Anatolievich 
VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Asema(t): Sisäasiainosaston ensimmäinen apulais­
päällikkö Gomelin/Homelin alueen/oblastin toi­
meenpanevassa komiteassa, yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan poliisin päällikkö 
Sisäasiainosaston entinen apulaispäällikkö Gom­
elin/Homelin alueen/oblastin toimeenpanevassa 
komiteassa, yleisestä turvallisuudesta vastaavan 
poliisin entinen päällikkö, tutkintakomitean enti­
nen varapuheenjohtaja 

Entisessä asemassaan Gomelin/Homelin alueen/oblastin toimeen­
panevan komitean sisäasiainosaston apulaispäällikkönä ja ylei­
sestä turvallisuudesta vastaavan poliisin päällikkönä hän oli vas­
tuussa rauhanomaisten mielenosoittajien sorrosta ja uhkailusta ky­
seisellä alueella/kyseisessä oblastissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on kuulunut erityisesti mielivaltaisia pidä­
tyksiä, liiallista voimankäyttöä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M18



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 70 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Syntymäaika: 26.1.1972Syntymäpaikka: Gomel/ 
Homel, Gomelin/Homelin alue/oblast, entinen 
Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäasiain­
osaston ensimmäisenä apulaispäällikkönä Gomelin/Homelin alu­
een/oblastin toimeenpanevassa komiteassa, yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan poliisin päällikkönä. 

▼M50 

21. Aliaksandr Viachaslavavich 
ASTREIKA 
Alexander Viacheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававiч 
АСТРЭЙКА 
Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Asema(t): Sisäasioiden osaston entinen päällikkö 
Brestin alueen/oblastin toimeenpanevassa komite­
assa, miliisin (poliisi) entinen kenraalimajuri; si­
säasiainosaston entinen päällikkö Minskin alueen/ 
oblastin toimeenpanevassa komiteassa sisäminis­
teriön alaisen akatemian johtaja 
Syntymäaika: 22.12.1971 
Syntymäpaikka: Kapyl, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin kenraalimajuri 

Entisessä asemassaan Brestin alueen/oblastin toimeenpanevan ko­
mitean sisäasiainosaston päällikkönä ja miliisin kenraalimajurina 
hän oli vastuussa rauhanomaisten mielenosoittajien sorrosta ja 
uhkailusta kyseisellä alueella / kyseisessä oblastissa vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen; tähän on kuulunut erityisesti 
mielivaltaisia pidätyksiä, liiallista voimankäyttöä ja kaltoinkohte­
lua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäministe­
riön alaisen akatemian johtajana. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

22. Leanid Viachaslavavich 
ZHURAUSKI 
Leonid Vyacheslavovich 
ZHURAVSKI 

Леанiд 
Вячаслававіч 
ЖУРАЎСКI 
Леонид 
Вячеславович 
ЖУРАВСКИЙ 

Asema(t): Entinen OMON-joukkojen (poliisin eri­
koisjoukot) päällikkö Vitebskissä/Vitsebskissä; 
OMON-joukkojen ensimmäinen apulaiskomentaja 
Minskin kaupungin toimeenpanevan komitean si­
säasioiden osastossa 
Syntymäaika: 20.9.1975 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin eversti 

Entisessä asemassaan OMON-joukkojen komentajana Vitebskis­
sä/Vitsebskissä hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota 
OMON-joukot harjoittivat Vitebskissä/Vitsebskissä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuulunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkoh­
telua. 

2.10.2020 

▼M34
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

23. Mikhail Aliaksandravich 
DAMARNACKI 
Mikhail Aleksandrovich 
DOMARNATSKY 

Міхаіл 
Аляксандравіч 
ДАМАРНАЦКI 
Михаил 
Александрович 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Asema(t): OMON-joukkojen (poliisin erikoisjou­
kot) entinen päällikkö Gomelissa/Homelissa; 
OMON-joukkojen apulaispäällikkö Minskin kau­
pungin toimeenpanevan komitean sisäasioiden 
osastossa 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin eversti 

OMON-joukkojen komentajana Gomelissa/Homelissa hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkailusta, jota OMON-joukot ovat harjoitta­
neet Gomelissa/Homelissa vuoden 2020 presidentinvaalien jäl­
keen ja johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoit­
tajien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua. 

2.10.2020 

24. Maxim Yakaulevich 
MIKHOVICH 
Maxim Yakovlevich 
MIKHOVICH 

Максім Якаўлевіч 
МIХОВIЧ 
Максим Яковлевич 
МИХОВИЧ 

Asema(t): Rikosseuraamusosaston päällikkö sisä­
ministeriössä; miliisin (poliisi) kenraalimajuri 
Sukupuoli: mies 
Syntymäaika: 25.11.1974 

OMON-joukkojen komentajana Brestissä hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota OMON-joukot ovat harjoittaneet Brestissä 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuulunut 
erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisia pidä­
tyksiä ja kaltoinkohtelua. 

2.10.2020 

▼M18 

25. Aleh Uladzimiravich 
MATKIN 
Oleg Vladimirovitch 
MATKIN 

Алег Уладзіміравіч 
МАТКІН 
Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Asema(t): Rikosseuraamusosaston päällikkö sisä­
ministeriössä, miliisin (poliisi) kenraalimajuri 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan päällikkönä rikosseuraamusosastossa, jolla on pää­
täntävalta sisäministeriön säilöönottotiloista, hän on vastuussa ky­
seisissä säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen 
harjoitetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta, sekä rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin yleisesti kohdistetuista raaoista tukahduttamistoi­
mista. 

2.10.2020 

▼M50 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 
Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Iван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКI 
Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Asema(t): Akrestsinan pidätyskeskuksen entinen 
johtaja, Minsk; Minskin kaupungin toimeenpane­
van komitean sisäasioiden pääosaston valvonta- ja 
täytäntöönpano-osaston päällikkö 
Syntymäaika: 17.11.1979 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin eversti 

Akrestsinan pidätyskeskuksen johtajana Minskissä Ivan Sakalo­
uski on vastuussa kyseisessä pidätyskeskuksessa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen harjoitetusta kiinniotettujen kansalais­
ten epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös kidutuk­
sesta. 

2.10.2020 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 
Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый Паўлавіч 
ВАКУЛЬЧЫК 
Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Asema(t): Valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) 
entinen puheenjohtaja; turvallisuusneuvoston enti­
nen kansliapäällikkö; Valko-Venäjän tasavallan 
presidentin entinen avustaja – Brestin alueen/ob­
lastin tarkastaja; ministerineuvoston toimiston 
päällikkö 
Syntymäaika: 19.6.1964 
Syntymäpaikka: Radostovo, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan valtion turvallisuuskomitean 
(KGB:n) puheenjohtajana hän oli vastuussa KGB:n osallistumi­
sesta vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitettuun sor­
toon ja uhkailuun, johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien ja oppositioon kuuluvien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa ministerineu­
voston toimiston päällikkönä. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugenavich 
TSERABAU 
Sergey Evgenievich 
TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 
Сергей Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Asema(t): Valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) 
ensimmäinen varapuheenjohtaja 
Syntymäaika: 1972 
Syntymäpaikka: Borisov/Barysau; entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraalimajuri 

Johtavassa asemassaan valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) en­
simmäisenä varapuheenjohtajana hän on vastuussa KGB:n osal­
listumisesta vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitettuun 
sortoon ja uhkailuun, johon on kuulunut erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien ja oppositioon kuuluvien mielivaltaisia pidä­
tyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M18 

29. Dzmitry Vasilievich 
RAVUTSKI 
Dmitry Vasilievich 
REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 
Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Asema(t): Valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtaja 
Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) va­
rapuheenjohtajana hän on vastuussa KGB:n osallistumisesta vuo­
den 2020 presidentinvaalien jälkeiseen sortoon ja uhkailuun, jo­
hon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien ja 
oppositioon kuuluvien mielivaltaisia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M43 
_____ 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 
Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевiч 
ЧАРНЫШОЎ 
Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Asema(t): Valtion turvallisuuskomitean (KGB:n) 
entinen varapuheenjohtaja 
Kansallisen tiedeakatemian puheenjohtajiston var­
apuheenjohtaja 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: kenraalimajuri 

Entisessä johtavassa asemassaan valtion turvallisuuskomitean 
(KGB:n) varapuheenjohtajana hän oli vastuussa KGB:n osallistu­
misesta vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitettuun sor­
toon ja uhkailuun, johon on kuulunut erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien ja oppositioon kuuluvien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa kansallisen 
tiedeakatemian puheenjohtajiston varapuheenjohtajana. 

2.10.2020 

▼M50 

32. Aliaksandr Uladzimiravich 
KANYUK 
Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 
Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan entinen val­
takunnansyyttäjä; Valko-Venäjän tasavallan enti­
nen Armenian-suurlähettiläs 
Syntymäaika: 11.7.1960 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan valtakunnansyyttäjänä hän oli vastuussa 
laajalle levinneestä rikosoikeudellisten menettelyjen käytöstä op­
position ehdokkaiden hylkäämiseksi vuoden 2020 presidentinvaa­
lien edellä ja sen estämiseksi, että henkilöt liittyvät koordinaa­
tioneuvostoon, jonka oppositio perusti kyseenalaistamaan kyseis­
ten vaalien tuloksen. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa de­
mokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamistoimista 
Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

▼M27 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 
Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лiдзiя Мiхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 
Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan entinen pu­
heenjohtaja 
Syntymäaika: 29.1.1953 
Syntymäpaikka: Slutsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan puheenjohtajana 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen johtohenkilöt ovat erityisesti järjes­
täneet sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkaili­
joille äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on 
koottu puolueellisesti. 

2.10.2020 

▼M27
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

34. Vadzim Dzmitryevich 
IPATAU 
Vadim Dmitrievich 
IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
IПАТАЎ 
Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan entinen var­
apuheenjohtaja; edustajainhuoneen varapuheenjoh­
taja 
Syntymäaika: 30.10.1964 
Syntymäpaikka: Kolomyja, Ivano-Frankivskin 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Uk­
raina) 
Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan varapuheenjohtajana hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen johtohenkilöt ovat erityisesti järjes­
täneet sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkaili­
joille äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on 
koottu puolueellisesti. 

2.10.2020 

▼M34 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 
Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мiкалаеўна 
ДМУХАЙЛА 
Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan entinen sihteeri 
Syntymäaika: 1.7.1971 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan sihteerinä hän oli 
vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaalipro­
sessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oikeuden­
mukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, 
sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen johtohenkilöt ovat erityisesti järjes­
täneet sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkaili­
joille äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on 
koottu puolueellisesti. 

2.10.2020 

▼M18 

36. Andrei Anatolievich 
GURZHY 
Andrey Anatolievich 
GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 
Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan jäsen 
Syntymäaika: 10.10.1975 
Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä hän on vastuussa sen 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole noudattanut oikeudenmukaisuuden 
ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 
Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 
Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan jäsen 
Syntymäaika: 1976 
Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä hän on vastuussa sen 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole noudattanut oikeudenmukaisuuden 
ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

38. Siarhei Aliakseevich 
KALINOUSKI 
Sergey Alexeyevich 
KALINOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 
Сергей Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan jäsen 
Syntymäaika: 3.1.1969 
Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä hän on vastuussa sen 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole noudattanut oikeudenmukaisuuden 
ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M38 

39. Sviatlana Piatrouna 
KATSUBA 
Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 
Светлана Петровна 
КАЦУБО 

Asema(t): Homelin valtiollisen teknisen korkea­
koulun yhteiskunnallis-humanistisen ja oikeustie­
teellisen tiedekunnan johtaja, keskusvaalilautakun­
nan entinen jäsen 
Syntymäaika: 6.8.1959 
Syntymäpaikka: Podilsk, Odessan alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto (nykyinen Ukraina) 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Homelin 
valtiollisen teknisen korkeakoulun yhteiskunnallis-humanistisen ja 
oikeustieteellisen tiedekunnan johtajana. 

▼M18 

40. Aliaksandr Mikhailavich 
LASYAKIN 
Alexander (Alexandr) 
Mikhailovich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 
Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan jäsen 
Syntymäaika: 21.7.1957 
Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä hän on vastuussa sen 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole noudattanut oikeudenmukaisuuden 
ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnormeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M50 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 
Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Iгар Анатольевiч 
ПЛЫШЭЎСКI 
Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Asema(t): OOO Bergia Groupin toimitusjohtaja; 
keskusvaalilautakunnan entinen jäsen; Valko-Ve­
näjän liberaalidemokraattisen puolueen oikeudel­
listen asioiden varapuheenjohtaja 
Syntymäaika: 19.2.1979 
Syntymäpaikka: Ljuban, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen johtohenkilöt ovat erityisesti järjes­
täneet sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkaili­
joille äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on 
koottu puolueellisesti. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa OOO 
Bergia Groupin toimitusjohtajana. 

2.10.2020 

▼M38
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Hän toimi keskusvaalilautakunnassa neuvonantajana vuoden 2025 
presidentinvaalikampanjan aikana. Useiden kansainvälisten tark­
kailijoiden ja kansainvälisten järjestöjen raporttien mukaan 
vuonna 2025 Valko-Venäjällä järjestetyt presidentinvaalit eivät 
olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. 
Näin ollen Igar Plyšeuski tukee Lukašenkan hallintoa ja on vas­
tuussa demokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahduttamis­
toimista Valko-Venäjällä. 

▼M34 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 
Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 
Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan entinen jäsen 
Syntymäaika: 26.9.1970 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M38 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 
Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанiдавiч 
СЛIЖЭЎСКI 
Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Asema(t): Venäjän ja Valko-Venäjän valtioliiton 
pysyvän komitean oikeudellisen tuen osaston 
päällikkö, keskusvaalilautakunnan entinen jäsen 
Syntymäaika: 16.8.1972 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen kollegio ovat erityisesti järjestäneet 
sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkailijoille 
äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimillaan taan­
nut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on koottu puo­
lueellisesti. 

2.10.2020 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Venäjän 
ja Valko-Venäjän valtioliiton pysyvän komitean oikeudellisen 
tuen osaston päällikkönä. 

▼M50 

44. Irina Aliaksandrauna 
TSELIKAVETS 
Irina Alexandrovna 
TSELIKOVEC 

Iрына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛIКАВЕЦ 
Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Asema(t): Keskusvaalilautakunnan entinen jäsen; 
Itsenäisten valtioiden yhteisön oikeusasioiden mi­
nisterineuvoston pääsihteeri 
Syntymäaika: 2.11.1976 
Syntymäpaikka: Žlobin, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan keskusvaalilautakunnan kollegion jäsenenä 
hän oli vastuussa sen väärinkäytöksistä vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei keskusvaalilautakunta noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja läpinäkyvyyden kansainvälisiä perusnor­
meja, sekä siitä, että keskusvaalilautakunta väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja sen johtohenkilöt ovat erityisesti järjes­
täneet sen, että tiettyjä opposition ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suhteettomia rajoituksia vaalitarkkaili­
joille äänestyspaikoilla. Keskusvaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa olevat vaalilautakunnat on 
koottu puolueellisesti. Asemassaan Itsenäisten valtioiden yhteisön 
oikeusasioiden ministerineuvoston pääsihteerinä hän kuului Itse­
näisten valtioiden yhteisön kansainväliseen vaalitarkkailuvaltuus­
kuntaan vuoden 2025 presidentinvaaleissa. 
Useiden kansainvälisten tarkkailijoiden ja kansainvälisten järjes­
töjen raporttien mukaan vuonna 2025 Valko-Venäjällä järjestetyt 
presidentinvaalit eivät olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. 
Näin ollen Irina Tselikavets tukee Lukašenkan hallintoa ja on 
vastuussa demokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukahdutta­
mistoimista Valko-Venäjällä. 

2.10.2020 

▼M18 

45. Aliaksandr Ryhoravich 
LUKASHENKA 
Alexander (Alexandr) 
Grigorievich 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 
Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan presidentti 
Syntymäaika: 30.8.1954 
Syntymäpaikka: Kopysin asutusalue, Vitebskin/ 
Vitsebskin alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Valko-Venäjän presidenttinä, jolla on valtion elimiä koskevaa 
määräysvaltaa, hän on vastuussa valtiokoneiston ennen vuoden 
2020 presidentinvaaleja ja niiden jälkeen toteuttamista väkivaltai­
sista sortotoimista, erityisesti opposition keskeisten ehdokkaiden 
hylkäämisistä, mielivaltaisista pidätyksistä ja rauhanomaisten 
mielenosoittajien kaltoinkohtelusta sekä toimittajiin kohdistuvasta 
uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 

▼M38
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M27 

46. Viktar Aliaksandravich 
LUKASHENKA 
Viktor Alexandrovich 
LUKASHENKO 

Вiктар 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 
Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Asema(t): Entinen kansallisesta turvallisuudesta 
vastaava presidentin neuvonantaja, entinen turval­
lisuusneuvoston jäsen 
Valko-Venäjän kansallisen olympiakomitean pu­
heenjohtaja 
Syntymäaika: 28.11.1975 
Syntymäpaikka: Mahiljou/Mogiljov, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3281175A014PB8 

Entisessä asemassaan kansallisesta turvallisuudesta vastaavana 
presidentin neuvonantajana ja turvallisuusneuvoston jäsenenä 
sekä epävirallisessa asemassaan Valko-Venäjän turvallisuusjouk­
kojen valvojana hän on ollut vastuussa valtiokoneiston johtamasta 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielival­
taisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös kidutuksesta, sekä 
toimittajiin kohdistuvasta uhkailusta ja väkivallasta. 
Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa kan­
sallisen olympiakomitean puheenjohtajana. Tässä tehtävässä, jo­
hon hänet nimitettiin 26. helmikuuta 2021, hän on vastuussa siitä, 
että kansallisen olympiakomitean virkamiehet kohtelivat huonosti 
urheilija Krystsina Tsimanouskajaa vuoden 2020 Tokion kesä­
olympialaisten aikana. 

06.11.2020 

▼M50 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 
Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Iгар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 
Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Asema(t): presidentin kanslian entinen päällikkö; 
Valko-Venäjän kansalliskokouksen edustajainhuo­
neen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 14.1.1963 
Syntymäpaikka: Stolitsan kylä Vitebskin/Vitsebs­
kin alueella/oblastissa, entinen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Presidentin kanslian päällikkönä hänellä on tiiviit yhteydet presi­
denttiin ja hänen tehtävänään on varmistaa presidentin valtuuk­
sien täytäntöönpano sisä- ja ulkopolitiikassa. Hän tukee näin ollen 
Lukašenkan hallintoa, mukaan lukien vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeistä valtiokoneiston harjoittamaa sorto- ja uhkailu­
kampanjaa. 

6.11.2020 

▼M18 

48. Ivan Stanislavavich 
TERTEL 
Ivan Stanislavovich 
TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 
Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Asema(t): Valtion turvallisuuskomitean (KGB) 
puheenjohtaja, valtion valvontakomitean entinen 
puheenjohtaja 
Syntymäaika: 8.9.1966 
Syntymäpaikka: Pryvalkin/Privalkan kylä Grod­
non/Hrodnan alueella/oblastissa, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion turvallisuuskomitean KGB:n pu­
heenjohtajana ja entisessä asemassaan valtion valvontakomitean 
puheenjohtajana hän on vastuussa valtiokoneiston johtamasta 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielival­
taisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös kidutuksesta, sekä 
toimittajiin kohdistuvasta uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M27 

49. Raman Ivanavich MELNIK 
Roman Ivanovich MELNIK 

Раман Iванавiч 
МЕЛЬНIК 
Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Asema(t): Yleisen järjestyksen suojelusta ja en­
naltaehkäisevistä toimista vastaavan pääosaston 
entinen johtaja sisäministeriössä 
Minskin Leninskin piirin hallintopäällikkö 
Syntymäaika: 29.5.1964 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan yleisen järjestyksen suojelusta ja 
ennaltaehkäisevistä toimista vastaavan, sisäministeriöön kuuluvan 
pääosaston johtajana hän oli vastuussa valtiokoneiston johtamasta 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielival­
taisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös kidutuksesta, sekä 
toimittajiin kohdistuvasta uhkailusta ja väkivallasta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin Le­
ninskin piirin hallintopäällikkönä. 

6.11.2020 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 
Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Iван Данiлавiч 
НАСКЕВIЧ 
Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Asema(t): Tutkintakomitean entinen varapuheen­
johtaja 
Tutkintakomitean varajäsen 
Syntymäaika: 25.3.1970 
Syntymäpaikka: Tserablitšyn kylä Brestin alueella/ 
oblastissa, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Val­
ko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan tutkintakomitean puheenjohta­
jana hän oli vastuussa komitean johtamasta vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukampanjasta ja erityi­
sesti koordinointineuvostoa ja rauhanomaisia mielenosoittajia vas­
taan käynnistetyistä tutkinnoista. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa tutkintakomi­
tean varajäsenenä. 

6.11.2020 

▼M18 

51. Aliaksey Aliaksandravich 
VOLKAU 
Alexei Alexandrovich 
VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 
Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Asema(t): Tutkintakomitean entinen ensimmäinen 
varapuheenjohtaja; nykyisin valtiollisen rikostut­
kinnan asiantuntijakomitean puheenjohtaja 
Syntymäaika: 7.9.1973 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan tutkintakomitean ensimmäisenä 
varapuheenjohtajana hän on vastuussa komitean johtamasta vuo­
den 2020 presidentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukampan­
jasta ja erityisesti koordinointineuvostoa ja rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan käynnistetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

52. Siarhei Yakaulevich 
AZEMSHA 
Sergei Yakovlevich 
AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 
Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Asema(t): Tutkintakomitean varapuheenjohtaja 
Syntymäaika: 17.7.1974 
Syntymäpaikka: Retšytsa, Gomelin/Homelin alue/ 
oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: oikeuskenraalimajuri 

Johtavassa asemassaan tutkintakomitean varapuheenjohtajana hän 
on vastuussa komitean johtamasta vuoden 2020 presidentinvaa­
lien jälkeisestä sorto- ja uhkailukampanjasta ja erityisesti koordi­
nointineuvostoa ja rauhanomaisia mielenosoittajia vastaan käyn­
nistetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

▼M27 

53. Andrei Fiodaravich SMAL 
Andrei Fyodorovich SMAL 

Андрэй Фёдаравiч 
СМАЛЬ 
Андрей Федорович 
СМАЛЬ 

Asema(t): Tutkintakomitean entinen varapuheen­
johtaja 
Syntymäaika: 1.8.1973 
Syntymäpaikka: Brest, entinen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan tutkintakomitean varapuheenjoh­
tajana hän oli vastuussa komitean johtamasta vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeisestä sorto- ja uhkailukampanjasta ja erityi­
sesti koordinointineuvostoa ja rauhanomaisia mielenosoittajia vas­
taan käynnistetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

▼M18 

54. Andrei Yurevich 
PAULIUCHENKA 
Andrei Yurevich 
PAVLYUCHENKO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 
Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Asema(t): Operatiivisen analyysikeskuksen johtaja 
Syntymäaika: 1.8.1971 
Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan operatiivisen analyysikeskuksen johtajana 
hänellä on tiiviit yhteydet presidenttiin ja hän on vastuussa kan­
salaisyhteiskuntaan kohdistuvista sortotoimista, etenkin tietolii­
kenneverkkoyhteyksien katkaisemisesta yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielenosoittajiin ja toimittajiin kohdistu­
vien sortotoimien välineenä. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich BUZOUSKI 
Igor Ivanovich BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 
Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Asema(t): Apulaisviestintäministeri 
Syntymäaika: 10.7.1972 
Syntymäpaikka: Koshelevon kylä Grodnon/Hrod­
nan alueella/oblastissa, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan apulaisviestintäministerinä hän on vas­
tuussa kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvista sortotoimista, etenkin 
viestintäministeriön päätöksestä estää pääsy riippumattomille 
verkkosivustoille ja rajoittaa pääsyä internetiin Valko-Venäjällä 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielenosoittajiin ja toimittajiin kohdistu­
vien sortotoimien välineenä. 

6.11.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

56. Natallia Mikalaeuna 
EISMANT 
Natalia Nikolayevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 
Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Asema(t): Valko-Venäjän presidentin lehdistösih­
teeri 
Syntymäaika: 16.2.1984 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Alkuperäinen sukunimi: Kirsanova (venäjäksi: 
Кирсанова) tai Selyun (venäjäksi: Селюн) 
Sukupuoli: nainen 

Valko-Venäjän presidentin lehdistösihteerinä hänellä on tiiviit yh­
teydet presidenttiin ja hän vastaa presidentin mediatoimien koor­
dinoinnista, mihin kuuluu myös julkilausumien laatiminen ja jul­
kisten esiintymisten järjestäminen. Hän tukee näin ollen Lu­
kašenkan hallintoa, myös valtiokoneiston johtamaa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeistä sorto- ja uhkailukampanjaa. Erityisesti 
hänen vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen antamillaan julki­
silla lausunnoilla, joissa hän puolustaa presidenttiä ja kritisoi op­
positioaktivisteja sekä rauhanomaisia mielenosoittajia, hän osal­
listui toimiin, jotka heikentävät vakavasti demokratian ja oikeus­
valtion toteutumista Valko-Venäjällä. 

6.11.2020 

▼M50 

57. Siarhei Yaugenavich 
ZUBKOU 
Sergei Yevgenevich 
ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 
Сергей Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Asema(t): Alfa-yksikön komentaja (Valtion tur­
vallisuuskomitean (KGB:n) terrorisminvastainen 
yksikkö); Itsenäisten valtioiden yhteisön terroris­
minvastaisen keskuksen apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 21.8.1975 
Sukupuoli: mies 

Alfa-yksikön joukkojen komentajana hän on vastuussa näiden 
joukkojen vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen toteuttamasta 
sorto- ja uhkailukampanjasta ja erityisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös 
kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdistuvasta uhkailusta ja väkival­
lasta. 

6.11.2020 

▼M18 

58. Andrei Aliakseevich 
RAUKOU 
Andrei Alexeyevich 
RAVKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 
Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Asema(t): Turvallisuusneuvoston entinen kanslia­
päällikkö 
Valko-Venäjän tasavallan Azerbaidžanin-suurlä­
hettiläs 
Syntymäaika: 25.6.1967 
Syntymäpaikka: Revjakin kylä Vitebskin/Vitsebs­
kin alueella/oblastissa, entinen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan turvallisuusneuvoston kansliapäällikkönä 
hänellä on ollut tiiviit yhteydet presidenttiin ja hän on vastuussa 
valtiokoneiston vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen toteutta­
masta sorto- ja uhkailukampanjasta ja erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdistuvasta uhkailusta ja 
väkivallasta. 
Edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Valko-Venäjän Azer­
baidžanin-suurlähettiläänä 

6.11.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
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59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 
Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 
Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan perustuslaki­
tuomioistuimen presidentti 
Syntymäaika: 18.10.1954 
Syntymäpaikka: Minskin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Perustuslakituomioistuimen presidenttinä hän on vastuussa perus­
tuslakituomioistuimen 25.8.2020 tekemästä päätöksestä, jossa vil­
pillisten vaalien tulokset todettiin lainmukaisiksi. Hän on näin 
ollen tukenut ja helpottanut valtiokoneiston sorto-ja uhkailukam­
panjaa rauhanomaisia mielenosoittajia ja toimittajia vastaan ja hän 
on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät vakavasti demokra­
tian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjällä. 

6.11.2020 

60. Anatol Aliaksandravich 
SIVAK 
Anatoli Alexandrovich 
SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 
Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Asema(t): Varapääministeri, Minskin kaupungin 
toimeenpanevan komitean entinen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 19.7.1962 
Syntymäpaikka: Zavoit, Narouljan piiri, Gomelin/ 
Homelin alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Aiemmassa johtavassa asemassaan Minskin kaupungin toimeen­
panevan komitean puheenjohtajana hän oli vastuussa sorrosta ja 
uhkailusta, jota Minskin paikalliskoneisto harjoitti hänen alaisuu­
dessaan vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkivaltaa. Hän antoi lukuisia julkisia 
lausuntoja, joissa kritisoitiin Valko-Venäjän rauhanomaisia mie­
lenosoituksia. 
Nykyisessä johtavassa asemassaan varapääministerinä hän tukee 
edelleen Lukašenkan hallintoa. 

17.12.2020 

▼M18
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 
Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 
Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Asema(t): Valko-Venäjän valtion televisio- ja ra­
dioyhtiön puheenjohtaja, Belteleradio-yhtiön joh­
taja 
Syntymäaika: 20.1.1977 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Nykyisessä asemassaan Valko-Venäjän valtion televisio- ja radio­
yhtiön johtajana hän on vastuussa valtionpropagandan levittämi­
sestä ja tukee jatkuvasti Lukašenkan hallintoa. Mediakanavilla 
muun muassa tuetaan presidentin jatkokautta huolimatta 9. elo­
okuuta 2020 järjestetyistä vilpillisistä vaaleista ja niiden jälkeen 
rauhanomaisiin ja laillisiin mielenosoituksiin toistuvasti kohdistu­
neista väkivaltaisista tukahduttamistoimista. 
Eismont antoi julkisen lausunnon, jossa kritisoitiin rauhanomaisia 
mielenosoittajia, ja hän on kieltäytynyt uutisoimasta mielenosoi­
tuksia. Hän myös erotti alaisuudessaan olevia lakkoilevia Beltele­
radio-yhtiön työntekijöitä, minkä vuoksi hän on vastuussa ihmis­
oikeusloukkauksista. 

17.12.2020 

62. Uladzimir Stsiapanavich 
KARANIK 
Vladimir Stepanovich 
KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 
Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Asema(t): Grodnon/Hrodnan alueen/oblastin ku­
vernööri; entinen terveydenhuoltoministeri 
Syntymäaika: 30.11.1973 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan terveydenhuoltoministerinä hän 
oli vastuussa rauhanomaisten mielenosoittajien toiminnan tukah­
duttamisesta terveydenhuoltopalveluja käyttäen muun muassa si­
ten, että lääkinnällistä apua tarvitsevia mielenosoittajia kuljetettiin 
ambulansseilla eristysosastoille sairaaloiden sijaan. Hän on anta­
nut lukuisia julkisia lausuntoja, joissa kritisoidaan Valko-Venäjän 
rauhanomaisia mielenosoituksia. Hän on kerran väittänyt erään 
mielenosoittajan olleen päihtynyt. 
Nykyisessä johtavassa asemassaan Grodnon/Hrodnan alueen/ob­
lastin kuvernöörinä hän tukee edelleen Lukašenkan hallintoa. 

17.12.2020 

▼M18
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63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 
Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 
Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Asema(t): Valko-Venäjän kansalliskokouksen ta­
savaltaneuvoston puheenjohtaja 
Syntymäaika: 25.9.1960 
Syntymäpaikka: Polotsk, Vitebskin/Vitsebskin 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: nainen 

Nykyisessä johtavassa asemassaan Valko-Venäjän kansalliskoko­
uksen tasavaltaneuvoston puheenjohtajana hän on vastuussa pre­
sidentin sisäpolitiikan alalla tekemien päätösten tukemisesta. Hän 
on vastuussa vilpillisten vaalien järjestämisestä 9. elokuuta 2020. 
Hän on antanut julkisia lausuntoja, joissa puolustetaan turvalli­
suuskoneiston rauhanomaisiin mielenosoittajiin kohdistamia raa­
koja tukahduttamistoimia. 

17.12.2020 

▼M34 

64. Pavel Mikalaevich LIOHKI 
Pavel Nikolaevich LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 
Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Asema(t): Ministerineuvos Valko-Venäjän Mos­
kovan-suurlähetystössä Venäjällä, entinen ensim­
mäinen apulaisviestintäministeri 
Syntymäaika: 30.5.1972 
Syntymäpaikka: Baranavitšy, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan ensimmäisenä apulaisviestintä­
ministerinä hän on vastuussa kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvista 
sortotoimista ja erityisesti viestintäministeriön päätöksestä estää 
pääsy riippumattomille verkkosivustoille ja rajoittaa pääsyä inter­
netiin Valko-Venäjällä vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen 
yhtenä kansalaisyhteiskuntaan, rauhanomaisiin mielenosoittajiin 
ja toimittajiin kohdistuvien sortotoimien välineenä. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa ministerineu­
voksena Valko-Venäjän Moskovan-suurlähetystössä Venäjällä. 

17.12.2020 

▼M50 

65. Ihar Uladzimiravich 
LUTSKY 
Igor Vladimirovich 
LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 
Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Asema(t): presidentin kanslian varapäällikkö; en­
tinen viestintäministeri; Valko-Venäjän tasavalta­
neuvoston jäsen 
Syntymäaika: 31.10.1972 
Syntymäpaikka: Stolin, Brestin alue/oblasti, enti­
nen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan viestintäministerinä hän oli vas­
tuussa kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvista sortotoimista ja erityi­
sesti viestintäministeriön päätöksestä estää pääsy riippumattomille 
verkkosivustoille ja rajoittaa pääsyä internetiin Valko-Venäjällä 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielenosoittajiin ja toimittajiin kohdistu­
vien sortotoimien välineenä. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Valko-Venä­
jän tasavaltaneuvoston jäsenenä ja presidentin kanslian varapääl­
likkönä. 

17.12.2020 

▼M18
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Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa kan­
salaisyhteiskuntaan kohdistuvista tukahduttamistoimista Valko- 
Venäjällä. 

▼M34 

66. Andrei Ivanavich SHVED 
Andrei Ivanovich SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 
Андрей Иванович 
ШВЕД 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan valtakunnan­
syyttäjä 
Syntymäaika: 21.4.1973 
Syntymäpaikka: Gluškovitšy, Gomelin/Homelin 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Asemassaan valtakunnansyyttäjänä hän on vastuussa kansalais­
yhteiskuntaan ja demokraattiseen oppositioon kohdistuvista tukah­
duttamistoimista ja erityisesti lukuisten rikosoikeudellisten menet­
telyjen käynnistämisestä rauhanomaisia mielenosoittajia, opposi­
tiojohtajia ja toimittajia vastaan vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen. Hän on myös antanut julkisia lausuntoja, joissa ”luvatto­
miin tilaisuuksiin” osallistuvia uhkaillaan rangaistuksella. 

17.12.2020 

▼M38 

67. Genadz Andreevich 
BOGDAN 
Gennady Andreievich 
BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 
Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Asema(t): Valko-Venäjän presidentin kiinteistö­
hallintaosaston entinen apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 8.1.1977 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallin­
taosaston apulaispäällikkönä hän valvoi lukuisten yritysten toi­
mintaa. Hänen johtamansa laitos tarjoaa rahoitustukea, aineellista, 
teknistä ja sosiaalista sekä kotitalous- ja lääkintätukea valtioko­
neistoon kuuluville ja tasavallan viranomaisille. Hänellä on lähei­
set suhteet presidenttiin ja hän tukee edelleen Lukašenkan hallin­
toa. 

17.12.2020 

▼M50 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 
Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 
Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Asema(t): Entinen esikuntapäällikkö ja sisäminis­
teriön sisäisten joukkojen ensimmäinen apulaisko­
mentaja; Navapolatskin kaupungin toimeenpane­
van komitean puheenjohtaja 
Syntymäaika: 30.9.1968 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan sisäministeriön sisäisten joukko­
jen ensimmäisenä apulaiskomentajana hän oli vastuussa sorrosta 
ja uhkailusta, jota sisäiset joukot harjoittivat hänen alaisuudessaan 
vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohte­
lusta, myös kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdistetusta uhkai­
lusta ja väkivallasta. 
Hänet siirrettiin reserviin. Hänellä on oikeus käyttää sotilasvirka­
pukua ja arvomerkkejä. 

17.12.2020 

▼M50
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69. Arciom Kanstantinavich 
DUNKA 
Artem Konstantinovich 
DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 
Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Asema(t): Valtion valvontakomitean talousrikos­
tutkintaosaston Vitebskin/Vitsebskin alueesta/ob­
lastista vastaava apulaispäällikkö, valtion valvon­
takomitean talousrikostutkintaosaston erityisasioi­
den entinen vanhempi tarkastaja 
Syntymäaika: 8.6.1990 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan valtion valvontakomitean talous­
rikostutkintaosaston erityisasioiden vanhempana tarkastajana hän 
oli vastuussa valtiokoneiston vuoden 2020 presidentinvaalien jäl­
keen johtamasta sorto- ja uhkailukampanjasta, erityisesti opposi­
tiojohtajiin ja aktivisteihin kohdistuvien tutkintatoimien käynnis­
tämisestä. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa valtion 
valvontakomitean talousrikostutkintaosaston Vitebskin/Vitsebskin 
alueesta/oblastista vastaavana apulaispäällikkönä. 

17.12.2020 

▼M27 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 
Oleg Georgievich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 
Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Asema(t): Sisäministeriön alaisen yleisestä turval­
lisuudesta vastaavan poliisin lainvalvonnan ja en­
nalta ehkäisevien toimien pääosaston ennalta eh­
käisevien toimien osaston entinen päällikkö 
Apulaisprofessori sisäministeriön alaisessa akate­
miassa 
Syntymäaika: 1.1.1979 
Syntymäpaikka: Minskin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan sisäministeriön alaisen yleisestä 
turvallisuudesta vastaavan poliisin lainvalvonnan ja ennalta ehkäi­
sevien toimien pääosaston ennalta ehkäisevien toimien osaston 
päällikkönä hän oli vastuussa poliisin vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen harjoittamasta sorrosta ja uhkailusta, erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkivallasta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa apulaisprofes­
sorina sisäministeriön alaisessa akatemiassa. 

17.12.2020 

▼M34 

71. Dzmitry Aliaksandravich 
KURYAN 
Dmitry Alexandrovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЬЯН 
Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Asema(t): Sisäasiainministeriön akatemian julkisen 
miliisin apulaispäällikkö, poliisieversti, entinen si­
säministeriön pääosaston apulaispäällikkö ja lain­
valvontaosaston päällikkö 
Syntymäaika: 3.10.1974 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan sisäministeriön pääosaston apu­
laispäällikkönä ja lainvalvontaosaston päällikkönä hän oli vas­
tuussa poliisin vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitta­
masta sorrosta ja uhkailusta, erityisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäasiainmi­
nisteriön akatemian julkisen miliisin apulaispäällikkönä ja on yhä 
poliisieversti. 

17.12.2020 

▼M38
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▼M50 

72. Aliaksandr Henrykavich 
TURCHIN 
Alexander (Alexandr) 
Henrihovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 
Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Asema(t): Minskin alueellisen toimeenpanevan 
komitean entinen puheenjohtaja; Valko-Venäjän 
tasavallan pääministeri 
Syntymäaika: 2.7.1975 
Syntymäpaikka: Novogrudok, Grodnon/Hrodnan 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Asemassaan Minskin alueellisen toimeenpanevan komitean pu­
heenjohtajana hän oli vastuussa paikallishallinnon, myös useiden 
komiteoiden, valvonnasta. Hän tukee edelleen Lukašenkan hallin­
toa asemassaan Valko-Venäjän tasavallan pääministerinä. 

17.12.2020 

73. Dzmitry Mikalaevich 
SHUMILIN 
Dmitry Nikolayevich 
SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 
Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Asema(t): Yleisestä järjestyksestä ja ennaltaehkäi­
sevistä toimista vastaavan osaston apulaispäällik­
kö; entinen sisäasioiden pääosaston (GUVD) 
massatapahtumaosaston apulaispäällikkö Minskin 
kaupungin toimeenpanevassa komiteassa 
Syntymäaika: 26.7.1977 
Sukupuoli: mies 
Sotilasarvo: miliisin kenraalimajuri 

Entisessä asemassaan sisäasioiden kunnallisosaston (GUVD) mas­
satapahtumaosaston apulaispäällikkönä Minskin kaupungin toi­
meenpanevassa komiteassa hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailus­
ta, jota poliisi harjoitti vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, 
erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisista pidä­
tyksistä ja kaltoinkohtelusta sekä toimittajiin kohdistetusta uhkai­
lusta ja väkivallasta. 
Hänen todettiin osallistuneen henkilökohtaisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien laittomiin pidätyksiin. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa sisäasioi­
den pääosaston (GUVD) yleisestä järjestyksestä ja ennaltaehkäi­
sevistä toimista vastaavan osaston apulaispäällikkönä Minskin 
kaupungin toimeenpanevassa komiteassa. 

17.12.2020 

▼M18 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 
Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 
Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Asema(t): Grodnon/Hrodnan yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan poliisin apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 5.3.1976 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Asemassaan Grodnon/Hrodnan yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin apulaispäällikkönä hän on vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota paikallinen poliisi on hänen alaisuudessaan harjoit­
tanut vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoin­
kohtelusta, myös kidutuksesta, sekä toimittajiin kohdistetusta uh­
kailusta ja väkivallasta. 
Todistajien mukaan hän on henkilökohtaisesti valvonut rauhan­
omaisten mielenosoittajien laittomia pidätyksiä. 

17.12.2020 

▼M18
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▼M38 

75. Siarhei Leanidavich 
KALINNIK 
Sergei Leonidovich 
KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 
Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Asema(t): Rikospoliisin apulaispäällikkö Minskin 
kaupungin toimeenpanevan komitean sisäasioiden 
pääosastolla, entinen poliisieversti, Minskin Neu­
voston piirin (Savetski rajon) poliisiosaston pääl­
likkö 
Syntymäaika: 23.7.1979 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Neuvoston piirin poliisiosaston 
päällikkönä hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota paikal­
linen poliisi harjoitti hänen alaisuudessaan vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeen, erityisesti rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä toimittajiin kohdistetusta uhkailusta ja väkivallasta. 
Todistajien mukaan hän on henkilökohtaisesti valvonut laittomasti 
pidätettyjen mielenosoittajien kidutuksia ja osallistunut niihin. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa rikospo­
liisin apulaispäällikkönä Minskin kaupungin toimeenpanevan ko­
mitean sisäasioiden pääosastolla. 

17.12.2020 

▼M18 

76. Vadzim Siarhaevich 
PRYGARA 
Vadim Sergeyevich 
PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 
Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Asema(t): Poliisieverstiluutnantti, Molodechnon 
piirin poliisiosaston päällikkö 
Syntymäaika: 31.10.1980 
Sukupuoli: mies 

Molodechnon piirin poliisiosaston päällikkönä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, jota paikallinen poliisi on hänen alaisuu­
dessaan harjoittanut vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, eri­
tyisesti rauhanomaisten mielenosoittajien mielivaltaisista pidätyk­
sistä ja kaltoinkohtelusta, myös kidutuksesta, sekä toimittajiin 
kohdistetusta uhkailusta ja väkivallasta. 
Todistajien mukaan hän on henkilökohtaisesti valvonut laittomasti 
pidätettyjen mielenosoittajien pahoinpitelyjä. Hän on myös anta­
nut tiedotusvälineille lukuisia lausuntoja, joissa halvennetaan mie­
lenosoittajia. 

17.12.2020 

▼M18



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 90 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M27 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAUCHYK 
Viktor Ivanovich 
STANISLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 
Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВЧИК 

Asema(t): Minskin Sovetskyn piirin poliisiosaston 
entinen apulaispäällikkö, yleisestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin entinen päällikkö 
Sisäministeriön jatko-opinto- ja asiantuntijakes­
kuksen ensimmäinen apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 27.1.1971 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Sovetskyn piirin poliisiosaston 
apulaispäällikkönä ja yleisestä turvallisuudesta vastaavan poliisin 
päällikkönä hän oli vastuussa sorrosta ja uhkailusta, jota paikal­
linen poliisi on hänen alaisuudessaan harjoittanut vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen, erityisesti rauhanomaisten mielenosoit­
tajien mielivaltaisista pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, myös ki­
dutuksesta, sekä toimittajiin kohdistetusta uhkailusta ja väkival­
lasta. 
Todistajien mukaan hän on henkilökohtaisesti valvonut rauhan­
omaisten mielenosoittajien pidätyksiä ja laittomasti pidätettyjen 
pahoinpitelyjä. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa sisäministe­
riön jatko-opinto- ja asiantuntijakeskuksen ensimmäisenä apulais­
päällikkönä. 

17.12.2020 

▼M34 

78. Aliaksandr Aliaksandravich 
PIETRASH 
Alexander (Alexandr) 
Alexandrovich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 
Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Asema(t): Minskin Keskisen piirin (Tsentralny 
rajon) tuomioistuimen puheenjohtaja, entinen 
Minskin Moskovan piirin (Maskouski rajon) tuo­
mioistuimen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 16.5.1988 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin Moskovan piirin tuomioistuimen 
puheenjohtajana hän oli vastuussa lukuisista toimittajia, opposi­
tiojohtajia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perus­
tein annetuista tuomioista. Hänen valvomissaan oikeudenkäyn­
neissä on raportoitu puolustuksen oikeuksien loukkauksista ja tu­
keutumisesta perättömiin todistajanlausuntoihin. 
Hänellä oli ratkaiseva merkitys mielenosoittajien, toimittajien ja 
oppositiojohtajien sakottamisessa ja pidättämisessä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista ja oikeus­
valtion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin Kes­
kisen piirin tuomioistuimen puheenjohtajana. 

17.12.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

79. Andrei Aliaksandravich 
LAHUNOVICH 
Andrei Alexandrovich 
LAHUNOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 
Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Asema(t): Gomelin/Homelin Sovetskyn piirioike­
uden tuomari 
Sukupuoli: mies 

Asemassaan Gomelin/Homelin Sovetskyn piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lukuisista toimittajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista. Hä­
nen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolustuksen 
oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista ja oikeus­
valtion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna LITVINA 
Elena Vasilevna LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 
Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Asema(t): Mogilevin/Mahilioun Leninskin piirioi­
keuden tuomari 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Mogilevin/Mahilioun Leninskin piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, ak­
tivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista 
tuomioista, erityisesti oppositioaktivistin ja presidenttiehdokkaan 
Svetlana Tihanovskajan aviomiehen Sergei Tihanovskin tuomios­
ta. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

81. Victoria Valeryeuna 
SHABUNYA 
Victoria Valerevna 
SHABUNYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 
Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Asema(t): Minskin keskisen piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 27.2.1974 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin keskisen piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti koordinointineuvoston jäsenen ja lakkokomitean johta­
jan Sergei Dylevskyn tuomiosta. Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolustuksen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaksandravna 
ZHYVITSA 
Elena Alexandrovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 
Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Asema(t): Minskin Oktyabrskyn piirioikeuden 
tuomari 
Syntymäaika: 9.4.1990 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin keskisen piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolustuk­
sen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

83. Natallia Anatolievna 
DZIADKOVA 
Natalia Anatolievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 
Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Asema(t): Minskin Partizanskin piirioikeuden tuo­
mari 
Syntymäaika: 2.12.1979 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Partizanskin piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti koordinointineuvoston johtajan Mariya Kalesnikavan 
tuomiosta. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

84. Maryna Arkadzeuna 
FIODARAVA 
Marina Arkadievna 
FEDOROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 
Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Asema(t): Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuo­
mari 
Syntymäaika: 11.9.1965 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolustuk­
sen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

▼M50 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 
Yulia Cheslavovna 
HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 
Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Asema(t): Minskin keskisen piirioikeuden tuomari; 
Oktjabrskyn piirin oikeudellinen neuvonantaja 
Syntymäaika: 27.2.1974 
Sukupuoli: nainen 

Entisessä asemassaan Minskin keskisen piirin tuomioistuimen 
tuomarina hän oli vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohta­
jia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti opposition presidenttiehdokkaan 
Viktar Babarikan tuomiosta. Hänen valvomissaan oikeudenkäyn­
neissä on raportoitu puolustuksen oikeuksien loukkauksista. 

17.12.2020 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin Okt­
jabrskyn piirin oikeusaputoimiston juristina. 

▼M18 

86. Alena Tsimafeeuna 
NYAKRASAVA 
Elena Timofeyevna 
NEKRASOVA 

Алена Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 
Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Asema(t): Minskin Zavodskyn piirioikeuden tuo­
mari 
Syntymäaika: 26.11.1974 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Zavodskyn piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolustuk­
sen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamiseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

▼M50 

87. Aliaksandr Vasilevich 
SHAKUTSIN 
Aleksandr Vasilevich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 
Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Asema(t): Liike-elämän edustaja, Amkodor Bel, 
Amkodor Spamash, Spamash, EM System, Nava­
nep, Amkodor-Onego, Amkodor-Alga ja Amko­
dor-Agidel -yritysten osakkeenomistaja 
Syntymäaika: 12.1.1959 
Syntymäpaikka: Bolshoe Babino, Orsha Rayon, 
Vitebskin/Vitsebskin alue/oblasti, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Aljaksandr Šakutsin on valkovenäläinen liike-elämän edustaja, 
jolla on huomattavia liiketaloudellisia intressejä Valko-Venäjällä, 
Venäjällä ja muissa maissa. Hän hyötyi Lukašenkan hallinnosta 
merkittävästi Amkodor Holding -yrityksen omistajana ja edunsa­
ajana. Valtion otettua Amkodor Holding -yrityksen haltuunsa Al­
jaksandr Šakutsin hyötyy edelleen taloudellisesta ja poliittisesta 
pääomasta, jonka hän sai Lukašenkan hallinnolta vuosinaan Am­
kodor Holding -yrityksessä. Lisäksi hän hyötyy edelleen hallin­
nosta, koska hänellä on yhä siteitä Amkodor Holding -yritykseen 
ja muita liiketaloudellisia intressejä Valko-Venäjällä ja ulkomail­
la. 
Hänen kerrotaan olevan yksi niistä henkilöistä, jotka hyötyivät 
eniten yksityistämisestä Lukašenkan presidenttikaudella. 

17.12.2020 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Hän on myös Lukašenkaa kannattavan Belaya Rus -liiton puheen­
johtajiston ja Valko-Venäjän tasavallan yrittäjyyden kehittämis­
neuvoston entinen jäsen. 
Hän tuomitsi heinäkuussa 2020 antamissaan julkisissa kommen­
teissa opposition Valko-Venäjällä järjestämät mielenosoitukset ja 
tuki näin rauhanomaisiin mielenosoittajiin, demokraattiseen oppo­
sitioon ja kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvaa Lukašenkan hallin­
non sortopolitiikkaa. 
Hänellä on edelleen liiketaloudellisia intressejä Valko-Venäjällä, 
ja hän omistaa Amkodor Holding -yritykseen sidoksissa olevien 
yritysten osakkeita. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

88. Mikalai Mikalaevich 
VARABEI/ VERABEI 
Nikolay Nikolaevich 
VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 
Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Asema(t): Liike-elämän edustaja; yksi Bremino 
Group -yrityksen omistajista 
Syntymäaika: 4.5.1963 
Syntymäpaikka: Ukrainan SNT (nykyinen Ukrai­
na) 
Sukupuoli: mies 

Hän on yksi johtavista Valko-Venäjällä toimivista liike-elämän 
edustajista ja hänellä on ollut liiketaloudellisia intressejä muiden 
muassa öljyalalla, kivihiilen kuljetuksen alalla sekä pankkialalla. 
Hän on yksi Bremino Group -yrityksen omistajista; yritys on 
hyötynyt verohelpotuksista ja muusta Valko-Venäjän hallinnon 
antamasta tuesta. Hänen yrityksensä BelKazTrans sai yksinoike­
uden siirtää hiiltä Valko-Venäjän kautta. Joulukuussa 2020 hän 
siirsi osan omaisuudestaan läheisille liikekumppaneilleen. Tiedo­
tusvälineiden mukaan hänellä on edelleen määräysvalta Interser­
vice- ja Oil Bitumen Plant -yrityksissä. Hän harjoittaa edelleen 
liiketoimintaa Valko-Venäjällä ja ylläpitää läheisiä suhteita Val­
ko-Venäjän viranomaisiin sekä on antanut Lukašenkalle kaksi 
luksusautoa. Hänellä on myös liiketaloudellisia intressejä Ukrai­
nassa ja Venäjällä. 
Hän on jatkanut liiketoimintaansa sen jälkeen, kun häneen on 
kohdistettu pakotteita, ja käyttänyt välittäjiä rajoittavien toimen­
piteiden kiertämiseen. Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallin­
nosta ja tukee sitä. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkielinen trans­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M34 

89. Natallia Mikhailauna 
BUHUK 
Natalia Mikhailovna 
BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 
Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Asema: Minskin kaupungin tuomioistuimen tuo­
mari, entinen Minskin Frunzen piirin (Frunzenski 
rajon) tuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 19.12.1989 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyisin Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Frunzen piirin tuomioistuimen tuo­
marina Natallia Buhuk oli vastuussa lukuisista toimittajia ja mie­
lenosoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti Katsiaryna Bahvalavan (Andrejeva) ja Darya 
Tšultsovan tuomioista. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä 
on raportoitu puolustuksen oikeuksien ja oikeudenmukaista oike­
udenkäyntiä koskevan oikeuden loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 
Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa 
Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomarina. 

21.6.2021 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 
Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 
Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Asema: Minskin kaupungin syyttäjänviraston 
syyttäjä, entinen apulaissyyttäjä Minskin Frunzen 
piirin (Frunzenski rajon) tuomioistuimessa 
Syntymäaika: 12.03.1998 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Frunzen piirin tuomioistuimen 
apulaissyyttäjänä Alina Kasianchyk on edustanut Lukašenkan hal­
lintoa toimittajia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein nostetuissa asioissa. Erityisesti hän toimi syyttäjänä toi­
mittajia Katsiaryna Bahvalavaa (Andrejeva) ja Darya Tšultsovaa 
vastaan, joita syytettiin rauhanomaisten mielenosoitusten tallenta­
misesta perusteettomien ”salaliittoa” ja ”yleisen järjestyksen louk­
kaamista” koskevien syytteiden perusteella. Hän myös toimi syyt­
täjänä Valko-Venäjän kansalaisyhteiskunnan jäseniä vastaan oike­
udenkäynneissä, joissa oli kyse esimerkiksi osallistumisesta rau­
hanomaisiin mielenosoituksiin ja kunnianosoituksista murhatulle 
mielenosoittajalle Aljaksandr Taraikouskylle. Hän on jatkuvasti 
pyytänyt tuomarilta pitkiä vankilatuomioita. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 
Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa 
Minskin kaupungin syyttäjänviraston syyttäjänä. 

21.6.2021 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 
Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Ігар Віĸтаравіч 
КУРЫЛОВІЧ, 
Игорь Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Vanhempi tutkija tutkintakomitean Frunzenskyn 
piirikunnan osastolla 
Syntymäaika: 26.9.1990 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaanvanhempana tutkijana tutkintakomitean Frunzenskyn 
piirikunnan osastolla Minskissä Igor Kurylovitš osallistui poliitti­
sesti perustellun rikosoikeudenkäynnin valmisteluun toimittajia 
Katsiaryna Bahvalavaa (Andrejeva) ja Darya Tšultsovaa vastaan. 
Toimittajia, jotka tallensivat rauhanomaisia mielenosoituksia, syy­
tettiin yleisen järjestyksen loukkaamisesta, ja heidät tuomittiin 
kahdeksi vuodeksi vankilaan. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

92. Siarhei Viktaravich 
SHATSILA 
Sergei Viktorovich 
SHATILO 

Сяргей Віĸтаравіч 
ШАЦІЛА 
Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 13.8.1989 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuomarina Siarhei 
Šatsila on vastuussa lukuisista mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, erityisesti Natallia Herscheä, 
Dzmitry Halkoa ja Dzmitry Karatkevitšia vastaan, joita valkove­
näläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää poliittisina vankeina. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasileuna 
ACHALAVA 
Anastasia Vasilievna 
ACHALOVA 

Анастасія 
Васільеўна 
АЧАЛАВА 
Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Minskin Leninskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 15.10.1992 
Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Leninskyn piirioikeuden tuomarina Anasta­
sia Atšalava on vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityisesti koordinointineuvoston jäsenelle 
Dzmitry Krukille sekä lääketieteelliselle henkilökunnalle ja senio­
rikansalaisille annetuista tuomioista. Hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä on raportoitu tukeutumisesta nimettömiin todista­
janlausuntoihin. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

94. Mariya Viachaslavauna 
YAROKHINA 
Maria Viacheslavovna 
YEROKHINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХІНА 
Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Minskin Frunzenskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 4.7.1987 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Frunzenskyn piirioikeuden tuomarina Ma­
riya Yerohina on vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohta­
jia, ammattiliittoaktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, erityisesti toimittaja Uladzimir 
Hrydzinin tuomiosta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaksandrauna 
BLIZNIUK 
Yuliya Aleksandrovna 
BLIZNIUK 

Юлія 
Аляĸсандраўна 
БЛІЗНЮК 
Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Minskin Frunzenskyn piirioikeuden varapuheen­
johtaja/tuomari 
Syntymäaika: 23.9.1971 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Frunzenskyn piirioikeuden varapuheenjoh­
tajana ja tuomarina Yuliya Blizniuk on vastuussa lukuisista toi­
mittajia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein 
annetuista tuomioista, erityisesti aktivistien Artsiom 
Khvaštšeuskin, Artsiom Sautšukin ja Maksim Pauliuštšykin tuo­
mioista. Valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää kysei­
siä henkilöitä poliittisina vankeina. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmitreuna 
KULIK 
Anastasia Dmitrievna 
KULIK 

Анастасія 
Дзмітрыеўна 
КУЛІК 
Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Minskin Pervomaiskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 28.7.1989 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Pervomaiskyn piirioikeuden tuomarina 
Anastasia Kulik on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti Aljaksandr Zaharevitšia vastaan, jota valkovenäläinen ih­
misoikeusjärjestö Viasna pitää poliittisena vankina. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

97. Maksim Leanidavich 
TRUSEVICH 
Maksim Leonidovich 
TRUSEVICH 

Маĸсім Леанідавіч 
ТРУСЕВІЧ 
Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Minskin Pervomaiskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 12.8.1989 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Pervomaiskyn piirioikeuden tuomarina 
Maksim Trusevitš on vastuussa lukuisista toimittajia, oppositio­
johtajia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein 
annetuista tuomioista. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä 
on raportoitu puolustuksen oikeuksien ja oikeudenmukaista oike­
udenkäyntiä koskevan oikeuden loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yaraslavauna 
MATYL 
Tatiana Yaroslavovna 
MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 
Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Minskin Moskovskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 20.1.1968 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Moskovskyn piirioikeuden tuomarina Tat­
siana Motyl on vastuussa lukuisista toimittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityisesti oppositiopoliitikko Mikalai Statke­
vitšin ja toimittaja Aleksander Borozenkon tuomioista. Hänen 
valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolustuksen oi­
keuksien ja oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä koskevan oikeu­
den loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

99. Aliaksandr Anatolevich 
RUDZENKA 
Aleksandr Anatolevich 
RUDENKO 

Аляĸсандр 
Анатольевіч 
РУДЗЕНКА 
Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Minskin Oktjabrskyn piirioikeuden varapuheen­
johtaja 
Syntymäaika: 1.12.1981 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Oktjabrskyn piirioikeuden varapuheenjohta­
jana ja tuomarina Aljaksandr Rudzenka on vastuussa lukuisista 
toimittajia, aktivisteja ja mielenosoittajia vastaan poliittisin perus­
tein annetuista tuomioista, erityisesti ikääntyneen vammaisen mie­
lenosoittajan sakottamisesta sekä valkovenäläisen oppositiojohta­
jan Mariya Kalesnikavan asianajajan Ljudmila Kazakin tuomios­
ta. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien ja oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä koskevan 
oikeuden loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

100. Aliaksandr Aliaksandravich 
VOUK 
Aleksandr Aleksandrovich 
VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравіч 
ВОЎК 
Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 1.8.1979 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn piirioikeuden tuomarina Aljak­
sandr Vouk on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoitta­
jia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti 
tuomioista sisaruksia Anastasia ja Victoria Mirontsevia vastaan, 
joita valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää poliittisina 
vankeina. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien ja oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 
Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 
Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Oktjabrskyn piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 14.2.1991 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Oktjabrskyn piirioikeuden tuomarina Volha 
Neborskaja on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoittajia 
ja toimittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti Sofia Malaševitšiä ja Tihon Kliukatšia vastaan, joita 
valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää poliittisina van­
keina. Hänen valvomissaan oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

102. Marina Sviataslavauna 
ZAPASNIK 
Marina Sviatoslavovna 
ZAPASNIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНІК 
Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Minskin Leninskyn piirioikeuden varapuheenjoh­
taja 
Syntymäaika: 28.3.1982 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Leninskyn piirioikeuden varapuheenjohta­
jana ja tuomarina Marina Zapasnik on vastuussa lukuisista rau­
hanomaisia mielenosoittajia vastaan poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityisesti aktivisteja Vladislav Zenevitšiä, 
Olga Pavlovaa, Olga Klaskovskayaa, Viktar Baruškaa, Sergey 
Ratkevitšia, Aleksey Tšarvinskiya ja Andrey Hrenkovia vastaan 
sekä opiskelija Viktor Aktistovia ja alaikäistä Maksim Babitšia 
vastaan. Valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää kaik­
kia näitä henkilöitä poliittisina vankeina. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M50 

103. Maxim Yurevich 
FILATAU 
Maxim Yurevich 
FILATOV 

Максім Юр'евіч 
ФIЛАТАЎ 
Максим Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Asema(t): Lidan kaupungin tuomioistuimen tuo­
mari 
Syntymäaika: 23.8.1978 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Lidan kaupungin tuomioistuimen tuomarina Maxim 
Filatau on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti akti­
visti Vitold Ašurokia vastaan, jonka valkovenäläinen ihmisoike­
usjärjestö Viasna katsoo poliittiseksi vangiksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M34 

104. Andrei Vaclavavich 
HRUSHKO 
Andrei Vatslavovich 
GRUSHKO 

Андрэй Вацлававiч 
ГРУШКО 
Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Asema: Brestin Leninin piirin (Leninski rajon) 
tuomioistuimen varapuheenjohtaja, Brestin Leninin 
piirin tuomioistuimen entinen tuomari 
Syntymäaika: 24.01.1979 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Brestin Leninin piirin tuomioistuimen tuomarina 
Andrei Hruško on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti poliittisiksi vangeiksi tunnustettujen aktivistien ja alaikäis­
ten tuomitsemisesta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 
Tällä hetkellä hän toimii Brestin Leninin piirin tuomioistuimen 
varapuheenjohtajana. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

105. Dzmitry Iurevich HARA 
Dmitry Iurevich GORA 

Дзмітрый Юр'евіч 
ГАРА 
Дмитрий Юрьевич 
ГОРА 

Valko-Venäjän tutkintakomitean puheenjohtaja 
(nimitetty 11.3.2021) 
Valko-Venäjän tasavallan entinen valtakunnan­
syyttäjän sijainen (11.3.2021 saakka) 
Syntymäaika: 4.5.1970 
Syntymäpaikka: Tbilisi, entinen Georgian sosia­
listinen neuvostotasavalta, nykyinen Georgia 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän sijaisena maaliskuuhun 2021 
saakka Dzmitry Hara on vastuussa rauhanomaisiin mielenosoitta­
jiin, opposition jäseniin, toimittajiin, kansalaisyhteiskuntaan ja 
tavallisiin kansalaisiin kohdistuvista poliittisesti perustelluista ri­
kosoikeudenkäynneistä. Dzmitry Hara on myös ollut osallisena 
poliittisesti perusteltujen rikosoikeudellisten menettelyjen käyn­
nistämiseen Siarhei Tsihanouskya – joka on aktivisti ja president­
tiehdokas Svetlana Tsihanouskajan aviomies – vastaan. 
Asemassaan johtajana valtakunnansyyttäjän toimiston perusta­
massa hallitustenvälisessä komissiossa, joka on perustettu tutki­
maan valituksia lainvalvonnasta vastaavien virkamiesten harjoit­
tamasta vallan väärinkäytöstä, Dzmitry Hara on vastuussa tämän 
organisaation toiminnan puutteesta, koska tiedossa ei ole yhtään 
tällaista tutkintaa huolimatta siitä, että väkivallankäytöstä, kaltoin­
kohtelusta ja kidutuksesta on nostettu rikoskanteita. 
Valko-Venäjän tutkintakomitean puheenjohtaja maaliskuusta 
2021. Tässä asemassa hän on vastuussa ihmisoikeuksien puolus­
tajien ja rauhanomaisten mielenosoittajien syytteeseenpanosta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

106. Aliaksei Kanstantsinavich 
STUK 
Alexey Konstantinovich 
STUK 

Аляĸсей 
Канстанцінавіч 
СТУК 
Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Valko-Venäjän tasavallan valtakunnansyyttäjän si­
jainen 
Syntymäaika: 1959 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän sijaisena Aljaksei Stuk on vas­
tuussa oppositioon, toimittajiin, kansalaisyhteiskuntaan ja tavalli­
siin kansalaisiin kohdistuvista poliittisesti perustelluista rikosoike­
udenkäynneistä. Hän on vastuussa siitä, että valtakunnansyyttäjän 
toimisto on tiukentanut kansalaisten toiminnan valvontaa paikal­
lisesti ja työpaikoilla ja on vastuussa kohtuuttoman oikeudellisen 
vastuun soveltamisesta rauhanomaisiin mielenosoittajiin. Hän to­
tesi julkisesti, että valtakunnansyyttäjän toimisto aikoo työsken­
nellä ”laittomien” kansalaisyhdistysten tunnistamiseksi ja niiden 
toiminnan tukahduttamiseksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

107. Genadz Iosifavich DYSKO 
Gennadi Iosifovich 
DYSKO 

Генадзь Іосіфавіч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Valko-Venäjän tasavallan valtakunnansyyttäjän si­
jainen, valtion oikeudellinen neuvonantaja kol­
mannessa luokassa Syntymäaika: 22.3.1964 
Syntymäpaikka: Ošmyany, Hrodnan alue, entinen 
Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän sijaisena Genadz Dysko on 
vastuussa oppositioon, toimittajiin, kansalaisyhteiskuntaan ja ta­
vallisiin kansalaisiin kohdistuvista poliittisesti perustelluista rikos­
oikeudenkäynneistä. Hän on myös osallisena poliittisesti perustel­
tujen rikosoikeudellisten menettelyjen käynnistämiseen Siarhei 
Tsihanouskya – joka on aktivisti ja presidenttiehdokas Svetlana 
Tsihanouskajan aviomies – vastaan. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M43 

108. Sviatlana, Anatoleuna 
LYUBETSKAYA 
Svetlana Anatolevna 
LYUBETSKAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 
Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Asema(t): Valko-Venäjän perustuslakituomioistui­
men tuomari, Valko-Venäjän kansalliskokouksen 
edustajainhuoneen entinen jäsen, pysyvän oikeus­
valiokunnan entinen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 3.6.1971 
Syntymäpaikka: Neuvostoliitto (nykyinen Ukraina) 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan parlamentin oikeusvaliokunnan puheenjoh­
tajana Svjatlana Ljubetskaja oli vastuussa uuden hallinnollisia 
rikkomuksia koskevan säännöstön hyväksymisestä (voimassa 
1.3.2021 lähtien), joka oikeuttaa mielivaltaiset pidätykset ja jolla 
lisättiin vastuuta joukkotapahtumiin osallistumisesta, mukaan lu­
kien kansallisten symbolien näyttämisen osalta. Näiden lainsää­
däntötoimien kautta hän on vastuussa vakavista ihmisoikeuslouk­
kauksista, mukaan lukien rauhanomaisen kokoontumisen vapau­
den loukkaaminen, sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen 
vastarinnan tukahduttamisesta. Nämä lainsäädäntötoimet myös 
heikentävät vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista 
Valko-Venäjällä. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Aljak­
sandr Lukašenkan nimittämänä perustuslakituomioistuimen tuo­
marina. 

21.6.2021 

109. Aliaksei Uladzimiravich 
IAHORAU 
Alexei Vladimirovich 
YEGOROV 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
ЯГОРАЎ 
Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Valko-Venäjän kansalliskokouksen edustajainhuo­
neen jäsen, pysyvän oikeusvaliokunnan varapu­
heenjohtaja 
Syntymäaika: 16.12.1969 
Syntymäpaikka: Novosokolniki, Pskovin alue, en­
tinen Neuvostoliitto, nykyinen Venäjän federaatio 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan parlamentin oikeusvaliokunnan varapuheenjohtajana 
Aljaksei Jahorau on vastuussa uuden hallinnollisia rikkomuksia 
koskevan säännöstön hyväksymisestä (voimassa 1.3.2021 lähtien), 
joka oikeuttaa mielivaltaiset pidätykset ja jolla lisättiin vastuuta 
joukkotapahtumiin osallistumisesta, mukaan lukien kansallisten 
symbolien näyttämisen osalta. Näiden lainsäädäntötoimien kautta 
hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, mukaan 
lukien rauhanomaisen kokoontumisen vapauden loukkaaminen, 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen vastarinnan tukah­
duttamisesta. Nämä lainsäädäntötoimet myös heikentävät va­
kavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjäl­
lä. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

110. Aliaksandr Paulavich 
AMELIANIUK 
Aleksandr Pavlovich 
OMELYANYUK 

Аляксандр 
Паўлавіч 
АМЕЛЬЯНЮК 
Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Valko-Venäjän kansalliskokouksen edustajainhuo­
neen jäsen, pysyvän oikeusvaliokunnan varapu­
heenjohtaja 
Syntymäaika: 6.3.1964 
Syntymäpaikka: Kobrin, Brestin alue/oblasti, enti­
nen Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan parlamentin oikeusvaliokunnan varapuheenjohtajana 
Aljaksandr Ameljaniuk on vastuussa uuden hallinnollisia rikko­
muksia koskevan säännöstön hyväksymisestä (voimassa 1.3.2021 
lähtien), joka oikeuttaa mielivaltaiset pidätykset ja jolla lisättiin 
vastuuta joukkotapahtumiin osallistumisesta, mukaan lukien kan­
sallisten symbolien näyttämisen osalta. Näiden lainsäädäntötoi­
mien kautta hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
mukaan lukien rauhanomaisen kokoontumisen vapauden loukkaa­
minen, sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen vastarinnan 
tukahduttamisesta. Nämä lainsäädäntötoimet myös heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

21.6.2021 

111. Andrei Mikalaevich 
MUKAVOZCHYK 
Andrei Nikolaevich 
MUKOVOZCHYK 

Андрэй Міĸалаевіч 
МУКАВОЗЧЫК 
Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

”Valko-Venäjä tänään” -lehden (”Sovietskaia Be­
larus – Belarus Segodnya”) poliittinen tarkkailija 
Syntymäaika: 13.6.1963 
Syntymäpaikka: Novosibirsk, entinen Neuvosto­
liitto, nykyinen Venäjän federaatio 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: MP 3413113 ja MP 2387911 

Andrei Mukavoztšyk on yksi Lukašenkan hallinnon tärkeimmistä 
propagandan levittäjistä. Hänen kirjoituksiaan julkaistaan ”Valko- 
Venäjä tänään” -lehdessä, joka on presidentin kanslian virallinen 
sanomalehti. Hänen artikkeleissaan demokraattinen oppositio ja 
kansalaisyhteiskunta kuvataan järjestelmällisesti negatiivisella ja 
halventavalla tavalla vääristeltyjä tietoja käyttäen. Yksi valtion 
propagandan päälähteistä; propaganda tukee ja perustelee demok­
raattiseen oppositioon ja kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvia tu­
kahduttamistoimia. 
Toukokuussa 2020 hallitusmielinen organisaatio Valko-Venäjän 
toimittajien unioni myönsi Mukavoztšykille ”Kultainen kynä” 
-palkinnon. Joulukuussa 2020 hän sai ”Kultainen kirjain” -palkin­
non, jonka Valko-Venäjän tiedotusministeriön edustajat luovutti­
vat hänelle. Tammikuussa 2021 Lukašenka allekirjoitti asetuksen 
mitalin myöntämisestä Mukavoztšykille ”työnteon saavutuksista”. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 

▼M21



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 105 

Nimet (englanninkielinen trans­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
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▼M43 

112. Siarhei Aliaksandravich 
GUSACHENKA 
Sergey Alexandrovich 
GUSACHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 
Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Asema(t): Kansallisen televisio- ja radioyhtiön 
(Belteleradio) ensimmäinen varapuheenjohtaja 
Syntymäaika: 5.11.1983 
Syntymäpaikka: Minsk, Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Puh. (toimisto): + 375 17 3699015 

Asemassaan Belteleradion (valtion televisio- ja radioyhtiö) ensim­
mäisenä varapuheenjohtajana sekä viikoittaisen television Glavnyi 
efir -propagandalähetyksen käsikirjoittajana ja isäntänä Sjarhei 
Gusatšenka on tarkoituksellisesti toimittanut valkovenäläiselle 
yleisölle virheellistä tietoa vaalituloksista, mielenosoituksista ja 
valtion viranomaisten toteuttamista sortotoimista sekä Lukašenkan 
hallinnon toimista, joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta 
ylittämistä. Hän on suoraan vastuussa tavasta, jolla valtion tele­
visio esittää tietoja maan tilanteesta, ja näin ollen hän tukee viran­
omaisia, Lukašenka mukaan lukien. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M21 

113. Genadz Branislavavich 
DAVYDZKA 
Gennadi Bronislavovich 
DAVYDKO 

Генадзь 
Браніслававіч 
ДАВЫДЗЬКА 
Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Edustajainhuoneen jäsen, ihmisoikeus- ja media­
valiokunnan puheenjohtaja 
Valkovenäläisen poliittisen järjestön ”Belaya Rus” 
puheenjohtaja 
Syntymäaika: 29.9.1955 
Syntymäpaikka: Popovkan kylä, Senno/Sjanno, 
Vitebskin alue, entinen Neuvostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: MP2156098 

Lukašenkaa kannattavan Belaya Rus -järjestön puheenjohtajana 
Genadz Davydzka on yksi hallinnon tärkeimmistä propagandan 
levittäjistä. Lukašenkaa tukiessaan hän ilmaisee itseään usein pro­
vokatiivisesti ja kannustaa valtion koneistoa väkivaltaan rauhan­
omaisia mielenosoittajia kohtaan. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 
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▼M27 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADANAVA 
Olga Nikolaevna 
CHEMODANOVA 

Вольга Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 
Ольга Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Asema(t): Valko-Venäjän sisäministeriön entinen 
lehdistösihteeri 
Sisäasioiden pääosaston johtaja Minskin kaupun­
gin toimeenpanevan komitean ideologisten asioi­
den ja nuorisoasioiden pääosaston päällikkö 
Syntymäaika: 13.10.1977 
Syntymäpaikka: Minskin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sotilasarvo: eversti 
Passi: MC1405076 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän sisäministeriön tärkeimpänä 
mediaedustajana Volha Tšamadanavalla oli keskeinen asema mie­
lenosoittajiin kohdistetun väkivallan vääristelyssä sekä sitä koske­
van huomion kääntämisessä toisaalle ja virheellisen tiedon levit­
tämisessä heistä. Hän uhkasi rauhanomaisia mielenosoittajia ja 
esitti jatkuvasti perusteluja heihin kohdistuvan väkivallan oikeut­
tamiseksi. 
Koska hän on ollut osa turvallisuuskoneistoa ja puhunut sen puo­
lesta, hän siis tukee Lukašenkan hallintoa. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Minskin kau­
pungin toimeenpanevan komitean ideologisten asioiden ja nuori­
soasioiden pääosaston päällikkönä. 

21.6.2021 

▼M21 

115. Siarhei Ivanavich SKRYBA 
Sergei Ivanovich SKRIBA 

Сяргей Іванавіч 
СКРЫБА 
Сергей Иванович 
СКРИБА 

Koulutuksesta vastaava vararehtori Valko-Venäjän 
valtiollisessa kauppakorkeakoulussa 
Syntymäaika: 21.11.1964 / 1965 
Syntymäpaikka: Kletsk, Minskin alue, entinen 
Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sähköposti: skriba_s@bseu.by 

Koulutuksesta vastaavana vararehtorina Valko-Venäjän valtiolli­
sessa kauppakorkeakoulussa Siarhei Skryba on vastuussa opiske­
lijoille rauhanomaisen mielenosoittamisen johdosta määrätyistä 
seuraamuksista, mukaan lukien yliopistosta erottaminen. 
Osasta seuraamuksia päätettiin sen jälkeen, kun Lukašenka oli 
27. lokakuuta 2020 kehottanut erottamaan yliopistosta mielen­
osoituksiin ja lakkoihin osallistuvat opiskelijat. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M21
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merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

116. Siarhei Piatrovich, 
RUBNIKOVICH 
Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровіч 
РУБНIКОВIЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Asema(t): Valko-Venäjän valtiollisen lääketieteel­
lisen korkeakoulun rehtori 
Syntymäaika: 18.6.1974 
Syntymäpaikka: Šarkaustšina, Vitebskin/Vitsebs­
kin alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän valtiollisen lääketieteellisen korkea­
koulun rehtorina Sjarhei Rubnikovitš on vastuussa yliopiston hal­
linnon päätöksestä erottaa opiskelijoita rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin osallistumisen seurauksena. Aljaksandr Lukašenka hy­
väksyi hänen nimityksensä rehtoriksi. Erottamispäätökset tehtiin 
sen jälkeen, kun Lukašenka oli 27. lokakuuta 2020 kehottanut 
erottamaan yliopistosta mielenosoituksiin ja lakkoihin osallistuvat 
opiskelijat. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr Henadzevich 
BAKHANOVICH 
Aleksandr Gennadevich 
BAKHANOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 
Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Asema(t): Ensimmäinen apulaisopetusministeri, 
Brestin valtiollisen teknisen korkeakoulun entinen 
rehtori 
Syntymäaika: 15.9.1972 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Brestin valtiollisen teknisen korkeakoulun 
rehtorina Aljaksandr Bahanovitš oli vastuussa yliopiston hallin­
non päätöksestä erottaa opiskelijoita rauhanomaisiin mielenosoi­
tuksiin osallistumisen seurauksena. Aljaksandr Lukašenka hyväk­
syi hänen nimityksensä rehtoriksi. Erottamispäätökset tehtiin sen 
jälkeen, kun Lukašenka oli 27. lokakuuta 2020 kehottanut erotta­
maan yliopistosta mielenosoituksiin ja lakkoihin osallistuvat opis­
kelijat. Aljaksandr Bahanovitš nimitettiin tammikuussa 2023 Val­
ko-Venäjän tasavallan ensimmäiseksi apulaisopetusministeriksi. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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näjänkielinen kirjoitus­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

118. Mikhail Ryhoravich 
BARAZNA 
Mikhail Grigorevich 
BOROZNA 

Міхаіл Рыгоравіч 
БАРАЗНА 
Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Valko-Venäjän taideakatemian (BSAA) rehtori 
Syntymäaika: 20.11.1962 
Syntymäpaikka: Rakuševa, Mahileun/Mogiljevin 
alue/ oblasti, entinen Neuvostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän taideakatemian (BSAA) rehtorina 
Mihail Barazna on vastuussa yliopiston hallinnon päätöksestä 
erottaa opiskelijoita rauhanomaisiin mielenosoituksiin osallistumi­
sen seurauksena. 
Erottamispäätökset tehtiin sen jälkeen, kun Lukašenka oli 27. lo­
okakuuta 2020 kehottanut erottamaan yliopistosta mielenosoituk­
siin ja lakkoihin osallistuvat opiskelijat. 
Näin ollen Mihail Barazna on vastuussa kansalaisyhteiskunnan 
tukahduttamisesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M50 

119. Maxim Uladzimiravich 
RYZHANKOU 
Maxim Vladimirovich 
RYZHENKOV 

Максім 
Уладзіміравіч 
РЫЖАНКОЎ 
Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Asema(t): Ulkoasiainministeri; presidentin kans­
lian ensimmäinen apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 19.6.1972 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Presidentin kanslian ensimmäisenä apulaispäällikkönä Maxim 
Ryžankoulla on tiiviit yhteydet presidenttiin, ja hänen tehtävänään 
on varmistaa presidentin valtuuksien täytäntöönpano sisä- ja ul­
kopolitiikassa. Yli 20 vuoden ajan urallaan Valko-Venäjän julkis­
hallinnossa hän on ollut eri tehtävissä, mukaan lukien ulkominis­
teriössä ja eri suurlähetystöissä. Ulkoministerinä hän on edelleen 
valta-asemassa ja toteuttaa Lukašenkan hallinnon ulkopolitiikkaa. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M21 

120. Dzmitry Aliaksandravich 
LUKASHENKA 
Dmitry Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 
Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Liikemies, presidentin urheilukerhon puheenjohtaja 
Syntymäaika: 23.3.1980 
Syntymäpaikka: Mogilev/ Mahiliou, entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Dzmitry Lukašenka on Aljaksandr Lukašenkan poika ja liikemies. 
Hän on toiminut puheenjohtajana valtion yhteiskunnallisessa 
”Presidentin urheilukerho” -yhdistyksessä vuodesta 2005, ja 
vuonna 2020 hänet valittiin uudelleen tähän tehtävään. Tämän 
yksikön kautta hän harjoittaa liiketoimintaansa ja pitää määräys­
vallassaan useita yrityksiä. Hän oli läsnä Aljaksandr Lukašenkan 
salaisissa virkaanastujaisissa syyskuussa 2020. Näin ollen hän 
hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
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linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M27 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 
Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер’еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 
Лилия Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Asema(t): Liikenainen, taidegallerian johtaja 
Syntymäaika: 29.10.1979 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilökortti: 4291079A047PB1 

Lilija Lukašenka on Viktar Lukašenkan vaimo ja Aljaksandr Lu­
kašenkan miniä. Hän on ollut läheisessä yhteydessä useisiin kor­
kean profiilin yrityksiin, jotka ovat hyötyneet Lukašenkan hallin­
nosta, kuten Dana Holdings/Dana Astra ja Belkhudozhpromysly- 
konserni. Hän oli läsnä aviomiehensä Viktar Lukašenkan kanssa 
Aljaksandr Lukašenkan salaisissa virkaanastujaisissa syyskuussa 
2020. 
Hän toimii tällä hetkellä Art Chaos -taidegallerian johtajana. Hä­
nen liiketoimintaansa edistävät hallintoon sidoksissa olevat tiedo­
tusvälineet. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 

▼M50 

122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 
Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евіч 
IВАНКОВIЧ 
Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Asema(t): OJSC ”MAZ” -yrityksen pääjohtaja 
Syntymäaika: 15.2.1971 
Syntymäpaikka: Navapolatsk, Valko-Venäjän SNT 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan OJSC ”MAZ” -yrityksen pääjohtajana Valeryi Ivan­
kovitš on vastuussa turvallisuusjoukkojen toteuttamista MAZin 
työntekijöiden pidätyksistä MAZin tiloissa sekä rauhanomaisiin 
hallituksenvastaisiin mielenosoituksiin osallistuneiden MAZin 
työntekijöiden irtisanomisesta. Hän on näin ollen vastuussa kan­
salaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 
Lukašenka nimitti hänet jäseneksi komissioon, jonka tehtävänä on 
laatia tarkistuksia Valko-Venäjän perustuslakiin. Näin ollen hän 
tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M21
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merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M34 

123. Aliaksandr Yauhenavich 
SHATROU 
Alexander (Alexandr) 
Evgenevich SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Asema(t): Liikemies, Synesis LLC -yrityksen 
osakkeenomistaja ja entinen johtaja 
Syntymäaika: 9.11.1978 
Syntymäpaikka: entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Venäjän federaatio) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: venäläinen, valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3091178A002VF5 

Asemassaan Synesis LLC -yrityksen entisenä johtajana ja enti­
senä pääosakkeenomistajana Aljaksandr Šatrov oli vastuussa ky­
seisen yrityksen päätöksestä toimittaa Valko-Venäjän viranomai­
sille valvontajärjestelmä, Kipod, jolla voidaan tehdä hakuja video­
tallenteista ja analysoida niitä ja käyttää kasvojentunnistusohjel­
mistoa. Näin ollen hän osaltaan edistää valtion koneiston harjoit­
tamaa kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamista. Synesis väittää lopettaneensa Kipod-järjestelmän toi­
mittamisen Valko-Venäjän viranomaisille, mutta ByPOLin raport­
tien mukaan valtion turvallisuusvirastot käyttävät Kipod-järjestel­
mää edelleen. 
Synesis on yksi Aljaksandr Lukašenkan asetuksella perustetun 
HiTech Parkin yrityksistä, ja sillä on lukuisia etuja, mukaan lu­
kien vapautus tuloverosta, arvonlisäverosta, offshore-verosta, tul­
leista ja muista vastaavista. 
Synesis LLC -yritys ja sen tytäryritys Panoptes ovat hyötyneet 
osallistumisestaan tasavallan turvallisuusvalvontajärjestelmään. 
Muut Šatrovin omistuksessa tai yhteisomistuksessa olleet yrityk­
set, kuten BelBet ja Synesis Sport, hyötyvät myös valtion kanssa 
tehdyistä sopimuksista. 
Hän esitti julkisia lausuntoja, joissa hän arvosteli Lukašenkan 
hallinnon vastaan mieltään osoittaneita ja suhteellisti demokratian 
puutetta Valko-Venäjällä. Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hal­
linnosta ja tukee sitä. 
Hän on edelleen Synesis LLC -yrityksen osakkeenomistaja. 

21.6.2021 

▼M27 

124. Siarhei Siamionavich 
TSIATSERYN 
Sergei Semionovich 
TETERIN 

Сяргей Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 
Сергей Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Asema(t): Liikemies, BelGlobalStartin omistaja, 
yksi VIBELin omistajista, Valko-Venäjän tennis­
liiton entinen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 7.1.1961 

Siarhei Tsiatserin on yksi johtavista Valko-Venäjällä toimivista 
liikemiehistä, ja hänellä on liiketaloudellisia intressejä alkoholi­
juomien jakelun (BelGlobalStart-yrityksensä kautta), elintarvike­
tuotteiden ja huonekalujen alalla. Hän kuuluu Lukašenkan sisäpii­
riin. 

21.6.2021 

▼M21
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Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä)Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Vuonna 2019 BelGlobalStartille myönnettiin mahdollisuus aloit­
taa monikäyttöisen liikekeskuksen rakentaminen presidentin palat­
sin eteen Minskissä. Hän on yksi omistajista VIBEL-yrityksessä, 
joka myy mainontaa useilla valkovenäläisillä televisiokanavilla. 
Hän oli Valko-Venäjän tennisliiton puheenjohtaja ja Lukašenkan 
entinen avustaja urheiluasioissa. 

▼M50 

125. Mikail Safarbekovich 
GUTSERIEV 

Микаил (Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Asema(t): Liike-elämän edustaja, Slavkali-yhtiön 
entinen osakkeenomistaja ja hallituksen puheen­
johtaja; JSC Mospromstroi-, Industrial Financial 
Group Safmar JSC- ja LLC Proekt Grad -yhtiöiden 
hallituksen puheenjohtaja ja osakkeenomistaja; 
JSC NKNeftisa -yhtiön hallituksen jäsen ja osak­
keenomistaja 
Syntymäaika: 9.3.1958 
Syntymäpaikka: Akmolinsk, Neuvostoliitto (ny­
kyinen Kazakstan) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: venäläinen 

Mikail Gutserijev on merkittävä venäläinen liike-elämän edustaja, 
jolla on liiketaloudellisia intressejä muun muassa energia-alalla, 
kriittisten mineraalien alalla ja muilla aloilla. Lisäksi hän toimii 
myös aktiivisesti neuvostoajan jälkeisellä kulttuurialalla. Hän on 
Aljaksandr Lukašenkan pitkäaikainen tuttava, ja kyseisen yhtey­
den ansiosta hän on hankkinut huomattavasti varallisuutta ja vai­
kutusvaltaa Valko-Venäjän poliittisen eliitin keskuudessa. 
Mikail Gutserijeviin liittyvä yhteisö Safmar oli ainoa venäläinen 
öljy-yhtiö, joka jatkoi öljyn toimittamista valkovenäläisille jalos­
tamoille Valko-Venäjän ja Venäjän välisen energiakriisin aikana 
alkuvuodesta 2020. 
Mikail Gutserijev myös tuki Lukašenkaa öljyntoimituksia koske­
vissa kiistoissa Venäjän kanssa. Mikail Gutserijev on ollut Slav­
kali-yhtiön hallituksen puheenjohtaja ja osakkeenomistaja; yhtiö 
rakensi Nežinskin kaliumkloridin louhinta- ja jalostuslaitosta Lju­
banin lähellä sijaitsevan Starobinskin kalisuolaesiintymän yhtey­
teen. Se oli suurin Valko-Venäjälle tehty investointi, arvoltaan 
2 miljardia Yhdysvaltain dollaria. Lukašenka lupasi nimetä Lju­
banin kaupungin uudelleen ”Gutserijevskiksi” Mikail Gutserijevin 
kunniaksi. Nežinski-hanke kansallistettiin. Valko-Venäjän lainsää­
dännön mukaan Mikail Gutserijeville olisi korvattava laitoksen 
kansallistaminen, ja Mikail Gutserijevin mukaan hän neuvottelee 
korvauksesta hallinnon kanssa. 

21.6.2021 
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Muita Mikail Gutserijevin omistamia yrityksiä Valko-Venäjällä 
ovat olleet huoltoasemat ja öljyvarastot sekä hotelli, liikekeskus 
ja lentokenttäterminaali Minskissä. Lukašenka myös kiitti Mikail 
Gutserijevia tämän taloudellisesta panoksesta hyväntekeväisyy­
teen ja miljoonien dollareiden arvoisista investoinneista Valko- 
Venäjällä. Mikail Gutserijev oli läsnä Lukašenkan virkaanastujai­
sissa vuonna 2020. Samana vuonna sekä Lukašenka ja Mikail 
Gutserijev osallistuivat Gutserijevin rahoittaman ortodoksikirkon 
avajaisiin. 
Mikail Gutserijev avusti Valko-Venäjää tietokonetomografialait­
teiden hankinnassa covid-19-kriisin aikana. Vuonna 2024 Lu­
kašenkan miniä voitti Mikail Gutserijevin radioaseman järjestä­
män Chanson of the year award -ohjelman, mikä toi hänelle 
huomiota ennen kuin hänestä tuli Valko-Venäjän vuoden 2025 
vaalien kampanjapäällikkö. Näin ollen Mikail Gutserijev hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

▼M21 

126. Aliaksey Ivanavich 
ALEKSIN 
Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Іванавіч 
АЛЕКСІН 
Алексей Иванович 
ОЛЕКСИН 

Liikemies, yksi Bremino Group -yrityksen omis­
tajista 
Syntymäaika: 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Aljaksei Aleksin on Valko-Venäjän johtavia liikemiehiä, jolla on 
liiketaloudellisia intressejä muun muassa öljy- ja energia-, kiin­
teistö-, kehitys-, logistiikka-, tupakka-, vähittäiskauppa- ja rahoi­
tusalalla. Hänellä on läheiset suhteet Aljaksandr Lukašenkaan ja 
tämän poikaan, entiseen kansallisen turvallisuuden neuvonanta­
jaan Viktar Lukašenkaan. Hän aktiivisesti mukana Valko-Venäjän 
moottoripyöräliikkeessä, kuten myös Viktar Lukašenka. Hänen 
yrityksensä omistaa kiinteistöjä (Mogilevin alueella) ”Alexandria 
2:ssa”, jota kutsutaan yleisesti ”presidentin residenssiksi” ja jossa 
Aljaksandr Lukašenka on usein nähty vieras. 

21.6.2021 

▼M50



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 113 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Hän on yksi Bremino Groupin omistajista. Bremino Group on 
alullepanija ja yksi hallinnoijista Bremino-Oršan erityistä talous­
aluetta koskevassa hankkeessa, joka on perustettu Aljaksandr Lu­
kašenkan allekirjoittamalla presidentin asetuksella. Yritys on saa­
nut valtiontukea Bremino-Oršan alueen kehittämiseen sekä lukui­
sia taloudellisia ja verotukseen liittyviä etuja ja muita etuja. Alek­
sin ja muut Bremino Groupin omistajat saivat tukea Viktar Lu­
kašenkalta. 
Aleksinille ja hänen läheisille perheenjäsenilleen kuuluville Inter 
Tobacco- ja Energo-Oil -yhtiöille annettiin yksinoikeus tuoda tu­
pakkatuotteita Valko-Venäjälle Aljaksandr Lukašenkan allekirjoit­
taman asetuksen perusteella, ja ne saivat valtiontukea Tabakierka- 
kioskien perustamista varten. Hänen väitetään olleen osallisena 
GardServis-nimisessä ensimmäisessä hallituksen hyväksymässä 
yksityisessä puolustusalan yrityksessä Valko-Venäjällä. Sillä ra­
portoidaan olevan yhteyksiä Valko-Venäjän turvallisuuskoneis­
toon. Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

▼M27 

127. Aliaksandr Mikalaevich 
ZAITSAU 
Alexander (Alexandr) 
Nikolaevich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 
Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Asema(t): Liikemies, yksi Bremino Groupin ja 
Sohra Groupin omistajista 
Syntymäaika: 22.11.1976 
Syntymäpaikka: Pružany, Brestin alue/oblasti, en­
tinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Aljaksandr Zaitsau on Viktar Lukašenkan, joka on Aljaksandr 
Lukašenkan poika ja entinen kansallisesta turvallisuudesta vas­
taava presidentin neuvonantaja, entinen avustaja. Koska Zaitsaulla 
on yhteyksiä Lukašenkan perheeseen, hänelle myönnetään tuot­
toisia sopimuksia liiketoimintaansa varten. Hän on ollut lähei­
sessä yhteydessä Sohra Groupiin, jolle on myönnetty oikeus viedä 
maasta valtion omistamien yritysten tuotantoa (traktoreita ja rek­
ka-autoja) Persianlahden ja Afrikan maihin. Hän on myös Bre­
mino Groupin yhteisomistaja ja osanottajien neuvoston puheen­
johtaja. Yritys on saanut valtiontukea Bremino-Oršan alueen ke­
hittämiseen sekä lukuisia taloudellisia ja verotukseen liittyviä 
etuja ja muita etuja. Zaitsau ja muut Bremino Groupin omistajat 
saivat tukea Viktar Lukašenkalta. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 
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128. Ivan Branislavavich 
MYSLITSKI 
Ivan Bronislavovich 
MYSLITSKIY 

Іван Браніслававіч 
МЫСЛІЦКІ 
Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Sisäministeriön rikosseuraamusosaston ensimmäi­
nen varapäällikkö 
Syntymäaika: 23.10.1976 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Ensimmäisenä varapäällikkönä sisäministeriön rikosseuraamus­
osastolla, jolla on päätäntävalta säilöönottotiloista, Ivan Mislitski 
on vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös 
kidutuksesta, jota kohdistettiin rauhanomaisiin mielenosoituksiin 
osallistuneisiin kansalaisiin, jotka olivat pidätettyinä kyseisissä 
säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, Lu­
kašenkan sisäministeriön henkilöstölle esittämän kehotuksen mu­
kaisesti. 
Asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lukien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M34 

129. Aleh Mikalaevich, 
BELIAKOU 
Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 
Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Asema: Valko-Venäjän sisäministeriön ideologisen 
työn ja henkilöstötuen osaston päällikkö, entinen 
sisäministeriön rikosseuraamusosaston entinen va­
rapäällikkö 
Syntymäaika: 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan varapäällikkönä sisäministeriön rikosseur­
aamusosastolla, jolla on päätäntävalta säilöönottotiloista, Aleh 
Beliakou oli vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta kohte­
lusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin rauhanomaisiin mie­
lenosoituksiin osallistuneisiin kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, Lukašenkan sisäministeriön henkilöstölle esittämän 
kehotuksen mukaisesti. 
Asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lukien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Valko- 
Venäjän sisäministeriön ideologisen työn ja henkilöstötuen osas­
ton päällikkönä. 

21.6.2021 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

130. Uladzislau Aliakseevich 
MANDRYK 
Vladislav Alekseevich 
MANDRIK 

Уладзіслаў 
Аляксеевіч 
МАНДРЫК 
Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Sisäministeriön rikosseuraamusosaston varapääl­
likkö 
Syntymäaika: 4.7.1971 
Syntymäpaikka: 
Kansallisen henkilökortin nro: 3040771A125PB2; 
Passin numero: MP3810311. 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Varapäällikkönä sisäministeriön rikosseuraamusosastolla, jolla on 
päätäntävalta säilöönottotiloista, Uladzislau Mandrik on vastuussa 
epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin rauhanomaisiin mielenosoituksiin osallistunei­
siin kansalaisiin, jotka olivat pidätettyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen, Lukašenkan sisä­
ministeriön henkilöstölle esittämän kehotuksen mukaisesti. 
Asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lukien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M34 

131. Andrei Mikalaevich 
DAILIDA 
Andrei Nikolaevich 
DAILIDA 

Андрэй Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 
Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Asema: Valko-Venäjän sisäministeriön tukiosaston 
päällikkö, sisäministeriön rikosseuraamusosaston 
entinen varapäällikkö 
Syntymäaika: 1.7.1974 
Syntymäpaikka: 
Passi: KH2133825 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan varapäällikkönä sisäministeriön rikosseur­
aamusosastolla, jolla on päätäntävalta säilöönottotiloista, Andrei 
Dailida oli vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, 
myös kidutuksesta, jota kohdistettiin rauhanomaisiin mielenosoi­
tuksiin osallistuneisiin kansalaisiin, jotka olivat pidätettyinä ky­
seisissä säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jäl­
keen, Lukašenkan sisäministeriön henkilöstölle esittämän keho­
tuksen mukaisesti. 
Asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lukien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Työstään sisäministeriön rikosseuraamusosaston varapäällikkönä 
hän sai joulukuussa 2020 presidentin kunniamerkin isänmaan hy­
väksi suoritetusta palveluksesta ja on näin ollen hyötynyt Lu­
kašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa Val­
ko-Venäjän sisäministeriön tukiosaston päällikkönä. 

▼M21 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHYNOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVSKII 

Алег Мікалаевіч 
ЛАШЧЫНОЎСКІ 
Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСКИЙ 

Sisäministeriön rikosseuraamusosaston entinen 
varapäällikkö 
Syntymäaika: 12.5.1963 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan varapäällikkönä rikosseuraamusosastolla, 
jolla on päätäntävalta sisäministeriön säilöönottotiloista, Aleh 
Laštšinouski on vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta koh­
telusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin rauhanomaisiin mie­
lenosoituksiin osallistuneisiin kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, Lukašenkan sisäministeriön henkilöstölle esittämän 
kehotuksen mukaisesti. 
Entisessä asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloi­
den olosuhteista ja siellä toteutetuista rangaistustoimenpiteistä, 
mukaan lukien vankien luokittelu sen mukaan, millaisen kaltoin­
kohtelun tai kidutuksen kohteeksi he joutuvat, kuten sanallinen 
loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai vierailujen epääminen, 
silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

133. Zhana Uladzimirauna 
BATURYTSKAIA 
Zhanna Vladimirovna 
BATURITSKAYA 

Жана 
Уладзіміраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 
Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Sisäministeriön rikosseuraamusosaston rangaistus­
ten täytäntöönpanoyksikön päällikkö 
Syntymäaika: 20.4.1972 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Rangaistusten täytäntöönpanoyksikön päällikkönä sisäministeriön 
rikosseuraamusosastolla, jolla on päätäntävalta säilöönottotiloista, 
Zhana Baturitskaia on vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin osallistuneisiin kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottotiloissa vuoden 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, Lukašenkan sisäministeriön henkilöstölle esittämän 
kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Asemassaan hän on vastuussa valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lukien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpominen, pahoinpitelyt ja raaka kidutus. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

▼M50 

134. Dzmitry Mikalaevich 
STREBKOU 
Dmitry Nikolaevich 
STREBKOV 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
СТРЭБКОЎ 
Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Asema(t): Vankilan nro 8 johtaja Žodzinassa; 
Žodzinan kaupunginvaltuuston apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 19.3.1977 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan vankilan nro 8 johtajana Žodzinassa Dzmitryi Streb­
kou on vastuussa pidätyskeskuksen järkyttävistä olosuhteista ja 
harjoitetusta epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös 
kidutuksesta, jota kohdistettiin kansalaisiin, jotka osallistuivat 
rauhanomaisiin mielenosoituksiin ja joita pidettiin kiinniotettuina 
tässä säilöönottotilassa, myös sen väliaikaisessa pidätyskeskukses­
sa, vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 

▼M21 

135. Yauhen Andreevich 
SHAPETSKA 
Evgeniy Andreevich 
SHAPETKO 

Яўген Андрэевіч 
ШАПЕЦЬКА 
Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Akrestinan rikollisten eristyskeskuksen johtaja 
Syntymäaika: 30.3.1989 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Akrestinan rikollisten eristyskeskuksen johtajana 
Yauhen Šapetska on vastuussa eristyskeskuksen järkyttävistä olo­
suhteista ja harjoitetusta epäinhimillisestä ja halventavasta kohte­
lusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin kansalaisiin, jotka 
osallistuivat rauhanomaisiin mielenosoituksiin ja joita pidettiin 
kiinniotettuina tässä säilöönottotilassa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

136. Ihar Ryhoravich KENIUKH 
Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Ігар Рыгоравіч 
КЕНЮХ 
Игорь Григорьевич 
КЕНЮХ 

Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen johtaja 
Syntymäaika: 21.1.1980 
Syntymäpaikka: Gomelin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen johtajana 
Ihar Keniukh on vastuussa järkyttävistä olosuhteista ja harjoite­
tusta epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös pahoin­
pitelyistä ja kidutuksesta, jota kohdistettiin kansalaisiin, joita pi­
dettiin kiinniotettuina tässä säilöönottotilassa vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen. 
Hän kohdisti lääkintähenkilökuntaan painetta mielenosoittajiin 
myötätuntoisesti suhtautuvien lääkäreiden poistamiseksi. Useiden 
naisten todistajanlausuntojen mukaan, jotka on sisällytetty naisten 
oikeuksia edistävän keskuksen ”Her Rights” raporttiin, Akrestinan 
pidätyskeskuksessa Minskissä harjoitettiin mitä epäinhimillisintä 
kohtelua ja erityisesti OMON-joukkojen poliisit harjoittivat jul­
muutta ja kidutusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

137. Hleb Uladzimiravich 
DRYL 
Gleb Vladimirovich DRIL 

Глеб Уладзіміравіч 
ДРЫЛЬ 
Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen apulais­
johtaja 
Syntymäaika: 12.5.1980 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen apulaisjoh­
tajana Hleb Dryl on vastuussa järkyttävistä olosuhteista ja harjoi­
tetusta epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös pahoin­
pitelyistä ja kidutuksesta, jota kohdistettiin kansalaisiin, joita pi­
dettiin kiinniotettuina tässä säilöönottotilassa vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen. 
Todistajalausuntojen mukaan joitain naisia, joita pidettiin kiinni­
otettuina 9.–12. elokuuta 2020, pahoinpideltiin pidätyskeskuksissa 
vakavasti. Useiden naisten todistajanlausuntojen mukaan, jotka on 
sisällytetty naisten oikeuksia edistävän keskuksen ”Her Rights” 
raporttiin, Akrestinan pidätyskeskuksessa Minskissä harjoitettiin 
mitä epäinhimillisintä kohtelua ja erityisesti OMON-joukkojen 
poliisit harjoittivat julmuutta ja kidutusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 119 
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

138. Uladzimir Iosifavich 
LAPYR 
Vladimir Yosifovich 
LAPYR 

Уладзімір 
Іосіфавіч ЛАПЫР 
Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen apulais­
johtaja 
Syntymäaika: 21.8.1977 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Akrestinan väliaikaisen pidätyskeskuksen apulaisjoh­
tajana Uladzimir Lapyr on vastuussa järkyttävistä olosuhteista ja 
harjoitetusta epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös 
pahoinpitelyistä ja kidutuksesta, jota kohdistettiin kansalaisiin, 
joita pidettiin kiinniotettuina tässä säilöönottotilassa vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen. Useiden naisten todistajanlausun­
tojen mukaan, jotka on sisällytetty naisten oikeuksia edistävän 
keskuksen ”Her Rights” raporttiin, Akrestinan pidätyskeskuksessa 
Minskissä harjoitettiin mitä epäinhimillisintä kohtelua ja erityi­
sesti OMON-joukkojen poliisit harjoittivat julmuutta ja kidutusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

139. Aliaksandr Uladzimiravich 
VASILIUK 
Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ВАСІЛЮК 
Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Tutkintakomitean tutkintaryhmän johtaja 
Syntymäaika: 8.5.1975 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tutkintakomitean tutkintaryhmän joh­
tajana Aljaksandr Vasiljuk on vastuussa poliittisesti perustelluista 
syytetoimista ja pidätyksistä, erityisesti opposition koordinointi­
neuvoston jäseniä vastaan, mukaan lukien valkovenäläinen oppo­
sitiojohtaja Mariya Kalesnikava, jota ihmisoikeusjärjestöt pitävät 
poliittisena vankina. Hän on myös vastuussa useista oppositiossa 
olevien tiedotusvälineiden edustajien pidätyksistä. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatolevich 
ARKHIREEU 
Evgeniy Anatolevich 
ARKHIREEV 

Яўген Анатольевіч 
АРХІРЭЕЎ 
Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Tutkinnan pääosaston johtaja, tutkintakomitean 
keskusvirasto 
Syntymäaika: 1.7.1977 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tutkintakomitean tutkinnan pääosas­
ton johtajana Yauhen Arkhireeu on vastuussa poliittisesti perus­
teltujen rikosoikeudellisten menettelyjen käynnistämisestä ja tut­
kintojen suorittamisesta, joiden kohteena on erityisesti ollut op­
position koordinointineuvoston jäseniä ja muita mielenosoittajia. 
Tällaiset tutkinnat pyrkivät mielenosoittajien pelotteluun sekä rau­
hanomaisiin mielenosoituksiin osallistumisen kriminalisointiin. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 
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merkitsemisen 
päivämäärä 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 
Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Ігаравіч 
КАЎРЫЖКІН 
Алеĸсей Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Tutkintaryhmän johtaja, tutkinnan pääosasto, tut­
kintakomitea 
Syntymäaika: 3.11.1981 
Syntymäpaikka: Bobruisk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tutkintakomitean tutkintaryhmän joh­
tajana Aliaksei Kauryzhkin on vastuussa poliittisesti motivoitu­
neista tutkinnoista ja pidätyksistä, erityisesti Viktar Babarikan 
presidentinvaalien vaalikampanjan tiimin jäseniä ja opposition 
koordinointineuvoston jäseniä vastaan, mukaan lukien asianajaja 
Maksim Znak, jota ihmisoikeusjärjestöt pitävät poliittisena vanki­
na. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

142. Aliaksandr Dzmitryevich 
AHAFONAU 
Alexander (Alexandr) 
Dmitrievich AGAFONOV 

Аляксандр 
Дзмітрыевіч 
АГАФОНАЎ 
Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Tutkinnan pääosaston ensimmäinen apulaisjohtaja, 
tutkintakomitea 
Syntymäaika: 13.3.1982 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tutkintakomitean tutkinnan pääosas­
ton ensimmäisenä apulaisjohtajana Aljaksandr Ahafonau on vas­
tuussa poliittisesti perustelluista tutkinnoista ja pidätyksistä oppo­
sitioaktivistin ja presidenttiehdokkaan Svetlana Tsihanouskajan 
aviomiestä Siarhei Tsihanouskya ja muita poliittisia aktivisteja 
vastaan, mukaan lukien Mikalai Statkevitš ja Dzmitry Kazlou. 
Valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna on tunnustanut Siar­
hei Tsihanouskyan, Dzmitry Kazloun ja Mikalai Statkevitšin po­
liittisiksi vangeiksi. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

143. Kanstantsin Fiodaravich 
BYCHAK 
Konstantin Fedorovich 
BYCHEK 

Канстанцін 
Фёдаравіч БЫЧАК 
Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

KGB:n tutkintayksikön osastopäällikkö 
Syntymäaika: 20.9.1985 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan KGB:n tutkintayksikön osastopäällikkönä Kanstantin 
Bytšak on valvonut presidenttiehdokas Viktar Babarikaan kohdis­
tunutta poliittisesti perusteltua tutkintaa. Keskusvaalilautakunta 
hylkäsi Babarikan ehdokkuuden. Päätös perustui KGB:n raporttiin 
ja Bytšakin televisiossa antamaan viralliseen lausuntoon, jossa 
hän julisti Babarikan olevan syyllinen rahanpesuun, vaikka tut­
kinta oli vielä kesken. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Bytšak uhkasi 26. lokakuuta 2020 rauhanomaisia mielenosoittajia 
toteamalla valtiollisella televisiokanavalla, että näiden toimintaa 
pidettäisiin terrorismina. 
Näin ollen hän on vastuussa demokraattisen opposition ja kansa­
laisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

▼M27 

144. Andrei Siarheevich 
BAKACH 
Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй Сяргеевiч 
БАКАЧ 
Андрей Сергеевич 
БАКАЧ 

Asema(t): Minskin Pervomayskyn piirin polii­
siosaston entinen johtaja 
Grodnon/Hrodnan alueellisen toimeenpanevan ko­
mitean sisäasiainosaston ensimmäinen apulais­
päällikkö 
Syntymäaika: 19.11.1983 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Pervomayskyn piirihallinnon sisä­
asiainosaston johtajana Andrei Bakatš oli vastuussa kyseiseen 
poliisipiiriin kuuluvien poliisivoimien teoista ja poliisiasemalla 
tapahtuvista teoista. Hänen ollessaan johtajana rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin Minskissä kohdistettiin julmaa, epäinhimillistä 
ja halventavaa kohtelua hänen valvonnassaan olevalla poliisiase­
malla. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Grodnon/ 
Hrodnan alueellisen toimeenpanevan komitean sisäasiainosaston 
ensimmäisenä apulaispäällikkönä. 

21.6.2021 

▼M21 

145. Aliaksandr Uladzimiravich, 
PALULEKH 
Aleksandr Vladimirovich 
POLULEKH 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ПАЛУЛЕХ 
Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston johtaja 
Syntymäaika: 25.6.1979 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Frunzenskyn piirihallinnon sisäasioiden pää­
osaston johtajana Aljaksandr Paluleh on vastuussa tukahduttamis­
toimista, joita tämän piirin poliisivoimat kohdistivat rauhanomai­
sia mielenosoittajia vastaan vuoden 2020 presidentinvaalien jäl­
keen, erityisesti sellaisten rauhanomaisten mielenosoittajien kal­
toinkohtelusta, myös kidutuksesta, joita pidettiin kiinniotettuina 
hänen valvonnassaan olevalla poliisiasemalla. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

146. Aliaksandr Aliaksandravich 
ZAKHVITSEVICH 
Aleksandr Aleksandrovich 
ZAKHVITSEVICH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ЗАХВІЦЭВІЧ 
Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston apu­
laisjohtaja 
Syntymäaika: 1.1.1977 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston apulais­
johtajana Aljaksandr Zahvitsevitš valvoo yleisestä turvallisuudesta 
vastaavaa poliisia ja on vastuussa Frunzenskyn piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitetusta kiinniotettujen kan­
salaisten epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös kidu­
tuksesta, sekä rauhanomaisiin mielenosoittajiin yleisesti kohdiste­
tuista raaoista tukahduttamistoimista tässä piirissä. Zahvitsevitšin 
valvonnassa olevat virkamiehet kohdistivat vankeihin kidutusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M38 

147. Siarhei Uladzimiravich 
USHAKOU 
Sergei Vladimirovich 
USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 
Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Asema(t): Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosas­
ton päällikkö ja entinen apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 22.8.1980 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston 
apulaispäällikkönä Siarhei Ušakou valvoi rikospoliisia ja oli vas­
tuussa alaistensa teoista, erityisesti Frunzenskyn piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitetusta kiinniotettujen kan­
salaisten epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, myös kidu­
tuksesta, sekä rauhanomaisiin mielenosoittajiin yleisesti kohdiste­
tuista raaoista tukahduttamistoimista. Ušakoun valvonnassa olevat 
virkamiehet kohdistivat vankeihin kidutusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
Hän on tällä hetkellä Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston 
päällikkö. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 
Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровіч 
АРЦЁМЕНКА 
Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Minskin Pervomaiskyn poliisipiirin apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 26.3.1973 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin Pervomaiskyn poliisipiirin apulaisjohtajana 
SiarheiArtemenko valvoo yleisestä turvallisuudesta vastaavaa po­
liisia ja on vastuussa alaistensa Minskin Pervomaiskyn piirin po­
liisiosastossa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitta­
masta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuksesta, sekä rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin yleisesti kohdistetuista raaoista tukahduttamistoimista. 
Yhtenä esimerkkinä on kukkakaupan omistajan Maksim Ha­
rošinin kaltoinkohtelu. Hänet pidätettiin sen jälkeen, kun hän an­
toi kukkia naisten marssiin (Women's March) osallistujille 13. lo­
okakuuta 2020. Artemenko painosti kansalaisia olemaan osallis­
tumatta rauhanomaisiin mielenosoituksiin. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

149. Aliaksandr Mikhailavich 
RYDZETSKI 
Aleksandr Mikhailovich 
RIDETSKIY 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
РЫДЗЕЦКІ 
Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Minskin Oktyabrskyn piirin poliisiosaston entinen 
johtaja, valtiollisen rikostutkintakomitean sisäisen 
turvallisuusosaston johtaja 
Syntymäaika: 14.8.1978 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Oktyaberskyn piirin poliisiosaston 
johtajana Aljaksandr Rydzietski oli vastuussa alaistensa vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen kyseisen piirin alueella harjoitta­
masta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuksesta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

150. Dzmitry Iauhenevich 
BURDZIUK 
Dmitry Evgenevich 
BURDIUK 

Дзмітрый 
Яўгеньевіч 
БУРДЗЮК 
Дмитрий 
Евгеньевич 
БУРДЮК 

Asema: Valko-Venäjän tasavallan sisäministeriön 
rikospoliisin rikostutkinnan pääosaston apulaisjoh­
taja, Oktjabrskyn piirin poliisiosaston johtaja; 
Minskin Partizanskin piirin poliisiosaston entinen 
johtaja 
Syntymäaika: 31.1.1980 
Syntymäpaikka: Brestin alue, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3310180C009PB7 
Passin numero: MP3567896 

Entisessä asemassaan Minskin Partizanskin piirin poliisiosaston 
johtajana Dzmitryi Burdzjuk oli vastuussa tässä piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen rauhanomaisiin mielenosoittajiin 
ja sivullisiin kohdistettujen pahoinpitelyiden ja kidutuksen val­
vonnasta. 
Hänet nimitettiin joulukuussa 2020 Oktjabrskyn piirin poliisiosas­
ton johtajaksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 
Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Віталь Вітальевіч 
КАПIЛЕВIЧ 
Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Asema(t): Minskin Leninskin piirin poliisiosaston 
entinen johtaja; Valko-Venäjän tasavallan sisämi­
nisteriön huumausaineiden valvonnan ja ihmis­
kaupan torjunnan pääosaston entinen apulaisjohta­
ja; Valko-Venäjän tasavallan sisäministeriön ri­
kospoliisin rikostutkinnan pääosaston apulaisjoh­
taja 

Entisessä asemassaan Minskin Leninskin piirin poliisiosaston joh­
tajana Vital Kapilevitš on vastuussa Leninskin piirin poliisiosas­
tossa harjoitetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja 
halventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Vangeilta evättiin 
lääketieteellinen apu; osastolle saapunutta avustavaa hoitohenki­
löstöä peloteltiin, jotta voitaisiin estää lääketieteellisen avun tar­
joaminen vangeille. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Syntymäaika: 26.11.1988 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

152. Kiryl Stanislavavich 
KISLOU 
Kirill Stanislavovich 
KISLOV 

Кірыл 
Станіслававіч 
КIСЛОЎ 
Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Asema(t): Minskin Zavodskin piirin poliisiosaston 
entinen johtaja; yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin entinen apulaispäällikkö Minskin 
kaupungin toimeenpanevan komitean sisäasioiden 
pääosastossa; Valko-Venäjän tasavallan sisäminis­
teriön alaisen akatemian apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 2.1.1979 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Zavodskin piirin poliisiosaston 
johtajana Kiryl Kislou on vastuussa tämän poliisiosaston tiloissa 
harjoitetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Hän on myös vastuussa 
alaistensa harjoittamista laajoista tukahduttamistoimista, joita on 
kohdistettu rauhanomaisiin mielenosoittajiin, toimittajiin, ihmis­
oikeusaktivisteihin, työntekijöihin, akateemisen yhteisön edusta­
jiin ja sivullisiin. 
Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Valko-Venä­
jän tasavallan sisäministeriön alaisen akatemian apulaisjohtajana. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan koh­
distuvista tukahduttamistoimista Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 

▼M21 

153. Siarhei Aliaksandravich 
VAREIKA 
Sergey Aleksandrovich 
VAREIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравіч 
ВАРЭЙКА 
Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Minskin Moskovskiyn piirin poliisilaitoksen joh­
taja, Minskin Zavodskoyn piirin poliisiosaston 
entinen apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 1.2.1980 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Zavodskoyn piirin poliisiosaston apulaisjoh­
tajana Sjarhei Vareika on vastuussa Zavodskoyn piirin polii­
siosaston tiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Hän on myös vastuussa toi­
mista, joita hänen alaisensa harjoittivat osallistuessaan laajoihin 
tukahduttamistoimiin, joita on kohdistettu rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin, toimittajiin, ihmisoikeusaktivisteihin, työntekijöihin, 
akateemisen yhteisön edustajiin ja sivullisiin. 

21.6.2021 

▼M50
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen Hänet nimitettiin 21. joulukuuta 2020 Minskin Moskovskiyn pii­
rin poliisilaitoksen johtajaksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

154. Siarhei Feliksavich 
DUBAVIK 
Sergey Feliksovich 
DUBOVIK 

Сяргей Феліĸсавіч 
ДУБАВІК 
Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Leninskiyn piirin poliisiosaston apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 1.2.1974 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Leninskiyn piirin poliisiosaston apulaisjohtajana 
Sjarhei Dubavik on vastuussa Leninskiyn piirin poliisiosaston 
tiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoitetusta kiin­
niotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halventavasta kohte­
lusta, myös kidutuksesta. Vangeilta evättiin lääketieteellinen apu; 
osastolle saapunutta avustavaa hoitohenkilöstöä peloteltiin, jotta 
voitaisiin estää lääketieteellisen avun tarjoaminen vangeille. 
Hän on myös vastuussa toimista, joita hänen alaisensa harjoittivat 
osallistuessaan laajoihin tukahduttamistoimiin, joita on kohdis­
tettu rauhanomaisiin mielenosoittajiin, toimittajiin, ihmisoikeusak­
tivisteihin, työntekijöihin, akateemisen yhteisön edustajiin ja si­
vullisiin. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

155. Aliaksandr Mechyslavavich 
ANDRYEUSKI 
Alexander (Alexandr) 
Mechislavovich 
ANDRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававіч 
АНДРЫЕЎСКІ 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Minskin Frunzenskyn piirin poliisiosaston apu­
laisjohtaja 
Syntymäaika: 29.4.1982 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Frunzenskyn piirin poliisiosaston apulaisjohtajana 
Aljaksandr Andrievskii on vastuussa Frunzenskyn piirin polii­
siosaston tiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Vangit seisoivat polvillaan ja 
päät painuksissa tuntikausia, samalla kun heitä pahoinpideltiin 
väkivaltaisesti ja heihin käytettiin etälamautinta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 
Vitalii Mikhailavich 
MAKRITSKII 

Віталь Міхайлавіч 
МАКРЫЦКІ 
Виталий 
Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Minskin Oktyabrskyn piirin poliisiosaston apu­
laisjohtaja (17. joulukuuta 2020 saakka) Minskin 
Partizanskyn piirin poliisiosaston johtaja (17. jou­
ulukuuta 2020 alkaen) 
Syntymäaika: 17.2.1975 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Oktyabrskyn piirin poliisiosaston 
apulaisjohtajana Vital Makrytskii oli vastuussa tämän poliisiosas­
ton tiloissa vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen rauhanomai­
siin mielenosoittajiin ja sivullisiin kohdistettujen pahoinpitelyiden 
ja kidutuksen valvonnasta. 
Hänet ylennettiin joulukuussa 2020 Minskin Partizanskyn piirin 
poliisiosaston johtajaksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliakseevich 
URUBLEUSKI 
Evgenii Alekseevich 
VRUBLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевіч 
УРУБЛЕЎСКІ 
ЕвгенийАлеĸсееви­ 
ч ВРУБЛЕВСКИЙ 

Akrestinan rikollisten eristyskeskuksen vanhempi 
ylikonstaapeli 
Syntymäaika: 28.1.1966 
Syntymäpaikka: 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Akrestinan rikollisten eristyskeskuksen vanhempana 
ylikonstaapelina Jauhen Urubleuski on vastuussa keskuksessa har­
joitetusta kiinniotettujen kansalaisten epäinhimillisestä ja halven­
tavasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Todistajien ja tiedotusväli­
neiden julkaisujen mukaan hän osallistui henkilökohtaisesti kiin­
niotettujen kansalaisten vakaviin pahoinpitelyihin elokuussa 2020. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista. 

21.6.2021 

▼M21
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

158. Mikalai Mikalaevich 
KARPIANKAU 
Nikolai Nikolaevich 
KARPENKOV 

Міĸалай 
Міĸалаевіч 
КАРПЯНКОЎ 
Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Sisäasioiden varaministeri, sisäministeriön järjes­
täytyneen rikollisuuden ja korruption torjuntaan 
keskittyvän pääosaston entinen johtaja 
Syntymäaika: 6.9.1968 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden ja kor­
ruption torjuntaan keskittyvän pääosaston johtajana Mikalai Karp­
jankou on vastuussa epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta, 
jota kohdistettiin kansalaisiin, jotka osallistuivat rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin, ja heidän mielivaltaisista pidätyksistään ja van­
gitsemisestaan. Lukuisat todistajanlausunnot ja valokuva- ja vi­
deotodisteet osoittavat, että Karpjankoun komennuksessa oleva 
ryhmä pahoinpiteli rauhanomaisia mielenosoittajia ja pidätti heitä 
ampuma-aseilla uhaten. 
Karpjankou kuvattiin 6. syyskuuta 2020 videolle, kun hän oli 
murtamassa pampulla lasiovea kahvilaan, jossa piileskeli rauhan­
omaisia mielenosoittajia, ja suorittamassa raakoja pidätyksiä. 
Eräällä julkaistulla tallenteella Karpjankou uhkaa, että hänen 
osastonsa käyttäisi ampuma-aseita mielenosoittajia vastaan. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

159. Mikhail Viachaslavavich 
HRYB 
Mikhail Viacheslavovich 
GRIB 

Міхаіл 
Вячаслававіч 
ГРЫБ 
Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Sisäasioiden pääosaston johtaja Minskin kaupun­
gin toimeenpanevassa komiteassa 
Syntymäaika: 29.7.1980 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Mihail Hrib oli sisäasioiden osaston johtaja Vitebskin alueen toi­
meenpanevassa komiteassa maaliskuusta 2019 lokakuuhun 2020, 
minkä jälkeen hänet nimitettiin sisäasioiden pääosaston johtajaksi 
Minskin kaupungin toimeenpanevassa komiteassa ja hänelle an­
nettiin miliisin (poliisi) kenraalimajurin arvo. 
Asemassaan hän on vastuussa poliisivoimien toiminnasta Vitebs­
kin alueella lokakuuhun 2020 asti ja Minskissä lokakuusta 2020 
lähtien, mukaan lukien rauhanomaisiin mielenosoittajiin kohdiste­
tuista väkivaltaisista tukahduttamistoimista ja rauhanomaista ko­
koontumista koskevan oikeuden ja sananvapauden rikkomisesta, 
joihin poliisivoimat Vitebskissä ja Minskissä ovat syyllistyneet 
Valko-Venäjän elokuussa 2020 pidettyjen presidentinvaalien jäl­
keen. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

▼M21
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­
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Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

160. Viktar Genadzevich 
KHRENIN 
Viktor Gennadievich 
KHRENIN 

Віктар Генадзевіч 
ХРЭНІН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Puolustusministeri 
Syntymäaika: 1.8.1971 
Syntymäpaikka: Navahrudak/Novogrudek, entinen 
Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sotilasarvo: Kenraaliluutnantti 
Valko-Venäjän passin numero: KH2594621 
Henkilötunniste: 3010871K003PB1 

Asemassaan Valko-Venäjän puolustusministerinä Viktar Hrenin 
on vastuussa ilmavoimien ja ilmatorjuntajoukkojen johdon pää­
töksestä lähettää 23. toukokuuta 2021 Lukašenkan käskystä soti­
lasilma-alus pakottamaan matkustajalento FR4978 laskeutumaan 
Minskin lentokentälle ilman asianmukaisia perusteita. Tämän po­
liittisin perustein tehdyn päätöksen tavoitteena oli ottaa kiinni ja 
pidättää oppositiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofia Sapega, ja 
se edustaa yhtä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposi­
tion tukahduttamisen muotoa. 
Hän on esittänyt useita julkisia lausuntoja, joilla ilmoitettiin, että 
armeijaa oltaisiin valmiit käyttämään rauhanomaisia mielenosoit­
tajia vastaan elokuussa 2020, ja rinnastettiin historiallisen valko- 
puna-valkoisen lipun käyttö mielenosoittajien keskuudessa natsien 
kanssa yhteistyötä tehneiden ihmisten toimintaan. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M38 

161. Ihar Uladzimiravich 
HOLUB 
Igor Vladimirovich 
GOLUB 

Iгар Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 
Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Asema(t): Liikenne- ja viestintäministeriön ilmai­
luosaston johtaja, entinen asevoimien ilmavoimien 
ja ilmatorjuntajoukkojen komentaja 
Syntymäaika: 19.11.1967 
Syntymäpaikka: Tšernigov, Tšernigovin alue, en­
tinen Neuvostoliitto (nykyinen Ukraina) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sotilasarvo: kenraalimajuri 
Valko-Venäjän passin numero: KH2187962 
Henkilötunniste: 3191167E003PB1 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän tasavallan asevoimien ilma­
voimien ja ilmatorjuntajoukkojen komentajana Ihar Holub oli vas­
tuussa ilmavoimien ja ilmatorjuntajoukkojen johdon päätöksestä 
lähettää 23. toukokuuta 2021 Lukašenkan käskystä sotilasilma- 
alus pakottamaan matkustajalento FR4978 laskeutumaan Minskin 
lentokentälle ilman asianmukaisia perusteita. 
Tämän poliittisin perustein tehdyn päätöksen tavoitteena oli ottaa 
kiinni ja pidättää oppositiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofia 
Sapega, ja se edustaa yhtä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamisen muotoa Valko-Venäjällä. 
Ihar Holub antoi tapauksen jälkeen Valko-Venäjän liikenneminis­
teriön ilmailuosaston johtajan Artem Sikorskyn kanssa lehdistölle 
lausuntoja, joilla perusteltiin Valko-Venäjän ilmailuviranomaisten 
toimintaa. 

21.6.2021 
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Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Valko- 
Venäjän liikenne- ja viestintäministeriön ilmailuosaston johtajana. 

▼M21 

162. Andrei Mikalaevich 
GURTSEVICH 
Andrei Nikolaevich 
GURTSEVICH 

Андрэй Мікалаевіч 
ГУРЦЕВИЧ 
Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Esikuntapäällikkö, ilmavoimien ensimmäinen apu­
laiskomentaja 
Syntymäaika: 27.7.1971 
Syntymäpaikka: Baranovitš, Brestin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto, nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sotilasarvo: Kenraalimajuri 
Passin numero: MP3849920 
Henkilötunniste: 3270771C016PB2 

Asemassaan asevoimien esikuntapäällikkönä sekä ilmavoimien ja 
ilmatorjuntajoukkojen ensimmäisenä apulaiskomentajana Andrei 
Hurtsevitš on vastuussa ilmavoimien ja ilmatorjuntajoukkojen 
johdon päätöksestä lähettää 23. toukokuuta 2021 Lukašenkan käs­
kystä sotilasilma-alus pakottamaan matkustajalento FR4978 las­
keutumaan Minskin lentokentälle ilman asianmukaisia perusteita. 
Tämän poliittisin perustein tehdyn päätöksen tavoitteena oli ottaa 
kiinni ja pidättää oppositiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofia 
Sapega, ja se edustaa yhtä kansalaisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen opposition tukahduttamisen muotoa. Hän antoi tapauksen jäl­
keen lehdistölle lausuntoja, joilla perusteltiin Valko-Venäjän vi­
ranomaisten toimintaa. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

163. Leanid Mikalaevich 
CHURO 
Leonid Nikolaevich 
CHURO 

Леанiд Мiкалаевiч 
ЧУРО 
Леонид 
Николаевич ЧУРО 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan šakkiliiton 
puheenjohtaja, valtion omistaman BELAERONA­
VIGATSIA-yhtiön entinen pääjohtaja 
Syntymäaika: 8.7.1956 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Valko-Venäjän passin numero: P4289481 

Entisessä asemassaan valtion omistaman BELAERONAVIGAT­
SIA-yhtiön pääjohtajana Leanid Tšuro oli vastuussa Valko-Venä­
jän lennonjohdosta. Näin ollen hän kantaa vastuun matkustajalen­
non FR4978 ohjaamisesta 23. toukokuuta 2021 Minskin lentoken­
tälle ilman asianmukaisia perusteita. Tämän poliittisin perustein 
tehdyn päätöksen tavoitteena oli ottaa kiinni ja pidättää opposi­
tiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofia Sapega, ja se edustaa 
yhtä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisen muotoa Valko-Venäjällä. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

▼M38
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Henkilötunniste: 3080756A068PB5 Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa Valko- 
Venäjän tasavallan šakkiliiton puheenjohtajana. 

▼M21 

164. Aliaksei Mikalaevich 
AURAMENKAAlexey 
Nikolaevich 
AVRAMENKO 

Аляксей 
Мікалаевіч 
АЎРАМЕНКА 
Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Liikenne- ja viestintäministeri 
Syntymäaika: 11.5.1977 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Valko-Venäjän passin numero: MP3102183 
Henkilötunniste: 3110577A020PB2 

Asemassaan Valko-Venäjän liikenne- ja viestintäministerinä Al­
jaksei Auramenka on vastuussa valtionhallinnosta siviili-ilmailun 
ja lennonjohdon valvonnan alalla. Näin ollen hän kantaa vastuun 
matkustajalennon FR4978 ohjaamisesta 23. toukokuuta 2021 
Minskin lentokentälle ilman asianmukaisia perusteita. Tämän po­
liittisin perustein tehdyn päätöksen tavoitteena oli ottaa kiinni ja 
pidättää oppositiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofia Sapega, ja 
se edustaa yhtä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposi­
tion tukahduttamisen muotoa. Näin ollen hän on vastuussa kan­
salaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamises­
ta. 

21.6.2021 

▼M38 

165. Artsiom Igaravich 
SIKORSKI 
Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 
Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Asema(t): Valtion omistaman BELAERONAVI­
GATSIA-yhtiön pääjohtaja, liikenne- ja viestintä­
ministeriön ilmailuosaston entinen johtaja 
Syntymäaika: 1983 
Syntymäpaikka: Salihorsk, Minskin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Valko-Venäjän passin numero: MP3785448 
Henkilötunniste: 3240483A023PB7 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän liikenne- ja viestintäminis­
teriön ilmailuosaston johtajana Artsijom Sikorski oli vastuussa 
valtionhallinnosta siviili-ilmailun ja lennonjohdon valvonnan alal­
la. Näin ollen hän kantaa vastuun matkustajalennon FR4978 oh­
jaamisesta 23. toukokuuta 2021 Minskiin ilman asianmukaisia 
perusteita. Tämän poliittisin perustein tehdyn päätöksen tavoit­
teena oli ottaa kiinni ja pidättää oppositiotoimittaja Raman Prat­
asevitš ja Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä kansalaisyhteiskunnan 
ja demokraattisen opposition tukahduttamisen muotoa. 
Hän antoi tapauksen jälkeen Valko-Venäjän tasavallan asevoi­
mien ilmavoimien ja ilmatorjuntajoukkojen komentajan Ihar Ho­
lubin kanssa lehdistölle lausuntoja, joilla perusteltiin Valko-Ve­
näjän ilmailuviranomaisten toimintaa. 
Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 
Hän toimii edelleen aktiivisesti Lukašenkan hallinnossa valtion 
omistaman BELAERONAVIGATSIA-yhtiön pääjohtajana. 

21.6.2021 

▼M38
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▼M43 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 
Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевіч 
ГАЙДУКЕВIЧ 
Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Asemat(t): Valko-Venäjän kansalliskokouksen 
edustajainhuoneen kansainvälisten asioiden pysy­
vän komitean varapuheenjohtaja, yhteyksistä Eu­
roopan neuvoston parlamentaariseen yleiskokouk­
seen vastaavan kansalliskokouksen valtuuskunnan 
jäsen, Valko-Venäjän liberaalidemokraattisen puo­
lueen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 26.3.1977 
Syntymäpaikka: Minsk, Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3260377A081PB9 
Passin numero: MP2663333 

Aleh Haidukevitš on Valko-Venäjän kansalliskokouksen edusta­
jainhuoneen kansainvälisten asioiden pysyvän komitean varapu­
heenjohtaja sekä yhteyksistä Euroopan neuvoston parlamentaa­
riseen yleiskokoukseen vastaavan kansalliskokouksen valtuuskun­
nan jäsen. Hän esitti julkisia lausuntoja, joissa kiitettiin matkus­
tajalennon FR4978 ohjaamista Minskiin 23. toukokuuta 2021. 
Tällä poliittisin perustein tehdyllä päätöksellä ei ollut asianmukai­
sia perusteita, sen tavoitteena oli ottaa kiinni ja pidättää opposi­
tiotoimittaja Raman Pratasevitš ja Sofja Sapega ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttami­
sen muotoa Valko-Venäjällä. 
Aleh Haidukevitš esitti lisäksi julkisia lausuntoja, joiden mukaan 
valkovenäläisiä oppositiojohtajia voitaisiin pidättää ulkomailla ja 
siirtää Valko-Venäjälle auton tavaratilassa, ja tuki näin turvalli­
suusjoukkojen Valko-Venäjän demokraattiseen oppositioon ja val­
kovenäläisiin toimittajiin kohdistamia tukahduttamistoimia. 
Aleh Haidukevitš on Valko-Venäjän liberaalidemokraattisen puo­
lueen puheenjohtaja; kyseinen puolue tukee Lukašenkaa. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M25 

167. Ihar Anatolevich 
KRUCHKOU 
Igor Anatolevich 
KRIUCHKOV 

Ігар Анатольевіч 
КРУЧКОЎ 
Игорь 
Анатольевич 
КРЮЧКОВ 

Valko-Venäjän rajakomitean erikoisjoukkojen ak­
tiivisten toimien erillisyksikön (ASAM) johtaja 
Syntymäaika: 13.4.1976 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3130476M077PB6 

Asemassaan Valko-Venäjän rajakomitean erikoisjoukkojen aktii­
visten toimien erillisyksikön (ASAM) johtajana vastuussa komen­
nossaan olevien sellaisten joukkojen toimista, jotka osallistuvat 
muuttajien fyysiseen kuljettamiseen Valko-Venäjän sisällä Val­
ko-Venäjän ja unionin jäsenvaltioiden rajalle. ASAM ottaa muut­
tajilta maksun heidän kuljettamisestaan rajanylitystä varten. Ky­
seisiä toimia toteutetaan ”Gate”-operaation osana. 
Osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla helpo­
tetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

▼M21
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▼M38 

168. Anatol Piatrovich LAPO 
Anatoliy Petrovich LAPPO 

Анатоль 
Пятровiч ЛАПО/ 
ЛАППО 
Анатолий 
Петрович ЛАППО 

Asema(t): Entinen kenraaliluutnantti ja Valko-Ve­
näjän tasavallan rajakomitean puheenjohtaja (ni­
mitetty 29. joulukuuta 2016), Valko-Venäjän pää­
rajavaltuutettu 
Syntymäaika: 24.5.1963 
Syntymäpaikka: Kulakovka, Mogiljovin alue/ob­
lasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Ve­
näjä) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: MP4098888 
Henkilötunniste: 3240563K033PB5 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän rajakomitean puheenjohta­
jana Anatol Lapo oli vastuussa sellaisten komennossaan olevien 
rajavalvontaelinten toimista, joiden rajavartijoiden on dokumen­
toitu ohjanneen, opastaneen tai pakottaneen muuttajia ylittämään 
Valko-Venäjän ja unionin jäsenvaltioiden välinen raja laittomasti 
ja joiden tahallinen tehtävien laiminlyönti helpottaa muuttajien 
pyrkimyksiä ylittää kyseinen raja. 
Hän on näin ollen vastuussa sellaisten Lukašenkan hallinnon toi­
mien järjestämisestä, joilla helpotetaan unionin ulkorajojen lai­
tonta ylittämistä. 
Hänet siirrettiin sotilasreserviin toukokuussa 2023. 

2.12.2021 

169. Kan/stantsin Henadzevich 
MOLASTAU 
Konstantin Gennadevich 
MOLOSTOV 

Канстанцiн 
Генадзьевiч 
МОЛАСТАЎ 
Константин 
Геннадьевич 
МОЛОСТОВ 

Asema(t): Eversti, Valko-Venäjän rajakomitean 
puheenjohtaja, Grodnon rajaryhmän entinen pääl­
likkö (nimitetty 1. lokakuuta 2014), sotilasyksikkö 
2141, Valko-Venäjän rajavaltuutettu 
Syntymäaika: 30.5.1970 
Syntymäpaikka: Krasnoarmeisk, Saratovin alue, 
Venäjän federaatio 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: KH2479999 
Henkilötunniste:: 3300570K025PB3 

Entisessä asemassaan Grodnon rajaryhmän johtajana Kanstantsin 
Molastau oli vastuussa komennossaan olevien rajavartijoiden toi­
mista. Grodnon rajaryhmän tahallinen tehtävien laiminlyönti hel­
pottaa muuttajien pyrkimyksiä ylittää unionin jäsenvaltioiden raja. 
Hän osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla 
helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 
Lukašenka nimitti hänet Valko-Venäjän rajakomitean puheenjoh­
tajaksi. 

2.12.2021 

▼M25 

170. Pavel Mikalaevich 
KHARCHANKA 
Pavel Nikolaevich 
KHARCHENKO 

Павел Мікалаевіч 
Харчанка 
Павел Николаевич 
ХАРЧЕНКО 

Polatskin rajayksikön johtaja 
Syntymäaika: 29.3.1981 
Syntymäpaikka: Chita, entinen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Venäjän federaatio) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Polatskin rajayksikön johtajana vastuussa komennos­
saan olevien rajavartijoiden toimista. Polatskin rajayksikön tahal­
linen tehtävien laiminlyönti helpottaa muuttajien pyrkimyksiä 
ylittää unionin jäsenvaltioiden raja. 
Osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla helpo­
tetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

▼M25
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M38 

171. Ihar Mikalaevich GUTNIK 
Igor Nikolaevich GUTNIK 

Iгар Мiкалаевiч 
ГУТНIК 
Игорь Николаевич 
ГУТНИК 

Asema(t): Eversti, Valko-Venäjän rajakomitean 
varapuheenjohtaja, entinen Brestin rajaryhmän 
johtaja 
Syntymäaika: 17.12.1974 
Syntymäpaikka: Zabolotjen kylä, Smaljavitšyn 
piiri, Minskin alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Osoite: 90 Heroes of Defense of the Brest Fortress 
St., 224018, Brest, Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: BM1962867 

Entisenä Brestin rajaryhmän johtajana Ihar Gutnik, josta tuli 
vuonna 2018 Brestin alueneuvoston jäsen yhtenä Lukašenkalle 
lojaaleista ehdokkaista, on vastuussa hänen komennossaan olevien 
rajavartijoiden toimista. Brestin rajaryhmän tahallinen tehtävien 
laiminlyönti helpottaa muuttajien pyrkimyksiä ylittää unionin jä­
senvaltioiden raja. 
Hän osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla 
helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 
Lukašenka nimitti hänet Valko-Venäjän rajakomitean varapuheen­
johtajaksi. 

2.12.2021 

▼M25 

172. Aliaksandr Barysavich 
DAVIDZIUK 
Aleksandr Borisovich 
DAVIDIUK 

Аляксандр 
Барысавіч 
ДАВІДЗЮК 
Александр 
Борисович 
ДАВИДЮК 

Eversti, Lidan rajayksikön johtaja, sotilasyksikkö 
1234 (nimitetty 27. syyskuuta 2016), Valko-Ve­
näjän rajaedustaja 
Lidan alueneuvoston 28. kokoonpanon jäsen (toi­
mikausi alkoi 2. helmikuuta 2018) 
Syntymäaika: 4.5.1973 
Syntymäpaikka: Novohrad-Volynskyi, Žytomyrin 
alue, entinen Neuvostoliitto (nykyinen Ukraina) 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Passin numero: KH2613034 
Henkilötunniste: 3040573E050PB7 

Asemassaan Lidan rajayksikön johtajana vastuussa komennossaan 
olevien rajavartijoiden toimista. Lidan rajayksikön tahallinen teh­
tävien laiminlyönti helpottaa muuttajien pyrkimyksiä ylittää unio­
nin jäsenvaltioiden raja. Osallistuu näin ollen Lukašenkan hallin­
non toimiin, joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittä­
mistä. 

2.12.2021 

▼M38 

173. Maksim Viktaravich 
BUTRANETS 
Maxim Viktorovich 
BUTRANETS 

Максiм Вiктаравiч 
БУТРАНЕЦ 
Максим 
Викторович 
БУТРАНЕЦ 

Asema(t): Brestin rajaryhmän johtaja, entinen 
Smarhonin rajaryhmän johtaja, sotilasyksikkö 
2044 (nimitetty maaliskuussa 2018), Valko-Venä­
jän rajaedustaja 
Syntymäaika: 12.12.1978 
Syntymäpaikka: Sverdlovsk, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Venäjän federaatio) 

Entisessä asemassaan Smarhonin rajaryhmän johtajana Maksim 
Butranets oli vastuussa komennossaan olevien rajavartijoiden toi­
mista. Smarhonin rajaryhmän tahallinen tehtävien laiminlyönti hel­
pottaa muuttajien pyrkimyksiä ylittää unionin jäsenvaltioiden raja. 
Maksim Butranets on todennut myös, että muuttajien määrä Val­
ko-Venäjän ja Liettuan rajalla on pysynyt tavanomaisella tasolla 
huolimatta siitä, että Liettuan puolella on havaittu huomattavaa 
kasvua. Hän osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, 
joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

▼M25
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Hänet nimitettiin Brestin rajaryhmän johtajaksi. 

▼M25 

174. Anatol Anatolyevich GLAZ 
Anatoliy Anatolyevich 
GLAZ 

Анатоль 
Анатольевіч ГЛАЗ 
Анатолий 
Анатольевич 
ГЛАЗ 

Valko-Venäjän ulkoministeriön tiedotus- ja ky­
berdiplomatiaosaston johtaja (tiedottaja) 
Syntymäaika: 31.7.1982 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Valko-Venäjän ulkoministeriön tiedotus- ja kyberdiplomatiaosas­
ton johtaja ja tiedottaja 11. kesäkuuta 2018 alkaen. Asemassaan 
antanut useita julkisia lausuntoja, joissa tukenut Lukašenkan hal­
linnon politiikkaa ja sen viimeisimpiä toimia, joilla on helpotettu 
unionin jäsenvaltioiden ulkorajojen laitonta ylittämistä. On julki­
sesti puolustanut matkustajalennon FR4978 pakottamista laskeu­
tumaan 23. toukokuuta 2021 Minskin lentokentälle ilman asian­
mukaisia perusteita. Tämän poliittisin perustein tehdyn päätöksen 
tavoitteena oli ottaa kiinni ja pidättää oppositiotoimittaja Raman 
Pratasevitš ja Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisen muotoa Valko- 
Venäjällä. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

2.12.2021 

175. Siarhei Aliaksandravich 
EPIKHAU 
Sergei Aleksandrovich 
EPIKHOV 

Сяргей 
Аляксандравіч 
ЕПІХАЎ 
Сергей 
Александрович 
ЕПИХОВ 

Minskin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 16.5.1966 
Osoite: 38 Timoshenko St., apt. 198, Minsk, Be­
larus; 
59 L.Tolstoy St., apt. 80, Vileika, Belarus; 
14 Kedyshko St., apt. 11, Minsk, Belarus 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3160566B046PB4 

Asemassaan Minskin aluetuomioistuimen tuomarina vastuussa op­
position johtajia ja aktivisteja vastaan poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityisesti Maryja Kalesnikavan ja Maksim Zna­
kin vankeustuomioista; ihmisoikeusjärjestöt pitävät Kalesnikavaa 
ja Znakia poliittisina vankeina. Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolustuksen oikeuksien ja oikeudenmu­
kaista oikeudenkäyntiä koskevan oikeuden loukkauksista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

▼M38
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

176. Ihar Viachaslavavich 
LIUBAVITSKI 

Igor Viacheslavovich 
LIUBOVITSKI 

Ігар Вячаслававіч 
ЛЮБАВІЦКІ 

Игорь 
Вячеславович 
ЛЮБОВИЦКИЙ 

Valko-Venäjän tasavallan korkeimman oikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 21.7.1983 
Osoite: Vogel 1K St., apt. 17, Minsk, Belarus 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Henkilötunniste: 3210783C002PB2 

Asemassaan Valko-Venäjän tasavallan korkeimman oikeuden tuo­
marina vastuussa opposition johtajia, aktivisteja ja toimittajia vas­
taan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti opposi­
tion presidenttiehdokkaan Viktar Babarikan vankeustuomiosta; ih­
misoikeusjärjestöt pitävät Babarikaa poliittisena vankina. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

177. Siarhei Siarheevich 
GIRGEL 
Sergei Sergeevich GIRGEL 

Сяргей Сяргеевіч 
ГІРГЕЛЬ 
Сергей Сергеевич 
ГИРГЕЛЬ 

Valtakunnansyyttäjän toimiston ylempi syyttäjä 

Syntymäaika: 16.6.1978 
Osoite: 16 Lidskaya St., apt. 165, Minsk, Belarus 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Henkilötunniste: 3160678H018PB5 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän toimiston ylempänä syyttäjänä 
edustanut Lukašenkan hallintoa poliittisesti perustelluissa oike­
udenkäynneissä oppositiojohtajia ja kansalaisyhteiskunnan jäseniä 
vastaan. Erityisesti toiminut syyttäjänä opposition presidenttieh­
dokasta Viktar Babarikaa vastaan; ihmisoikeusjärjestöt pitävät 
Babarikaa poliittisena vankina. Pyytänyt jatkuvasti tuomarilta pit­
kiä vankilatuomioita. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

178. Valiantsina Genadzeuna 
KULIK 
Valentina Gennadevna 
KULIK 

Валянціна 
Генадзьеўна 
КУЛІК 
Валентина 
Геннадьевна 
КУЛИК 

Valko-Venäjän tasavallan korkeimman oikeuden 
tuomari 
Syntymäaika: 15.1.1960 
Osoite: 54 Angarskaya St., apt. 48, Minsk, Belarus 

Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Henkilötunniste: 4150160A119PB2 

Asemassaan Valko-Venäjän tasavallan korkeimman oikeuden tuo­
marina vastuussa aktivisteja ja oppositiojohtajia vastaan poliittisin 
perustein tehdyistä päätöksistä. Erityisesti hän hylkäsi Viktar Ba­
barikan valituksen siviilioikeudenkäynnin vireille panemiseksi nii­
den valitustensa pohjalta, jotka koskivat keskusvaalilautakunnan 
päätöstä kieltäytyä Babarikan rekisteröimisestä presidenttiehdok­
kaaksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

▼M25
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M34 

179. Andrei Andreevich 
PRAKAPUK 
Andrey Andreevich 
PROKOPUK 

Андрэй Андрэевiч 
ПРАКАПУК 
Андрей Андреевич 
ПРОКОПУК 

Asema: Tasavallan unitaariyrityksen ”Brest Center 
for Standardization, Metrology and Certification” 
johtaja, entinen Valko-Venäjän tasavallan valvon­
takomitean talousrikostutkintaosaston apulaisjoh­
taja 
Talousrikoksia tutkivan poliisin eversti 

Syntymäaika: 22.7.1973 
Syntymäpaikka: Kobrin, Brestin alue, Valko-Ve­
näjä 

Osoite: 22 Mira St., apt. 88, Priluki, Minsk Regi­
on, Belarus 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3220773C061PB1 

Entisessä asemassaan Valko-Venäjän tasavallan valvontakomitean 
talousrikostutkintaosaston apulaisjohtajana Andrei Prakapuk oli 
vastuussa kyseisen osaston poliittisesti perustelluista toimista toi­
mittajia ja Valko-Venäjän riippumattomia tiedotusvälineitä vas­
taan. Hän hyväksyi henkilökohtaisesti päätöksen tehdä ratsia riip­
pumattoman TUT.by-uutissivuston toimipisteeseen ja pani vireille 
oikeusjutun TUT.by-uutissivustoa ja sen palveluksessa olevia toi­
mittajia vastaan sekä esti pääsyn TUT.by-verkkosivustolle. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta sekä oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä. 

Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa ta­
savallan unitaariyrityksen ”Brest Center for Standardization, Met­
rology and Certification” johtajana. 

2.12.2021 

▼M25 

180. Ihar Anatolevich 
MARSHALAU 
Igor Anatolevich 
MARSHALOV 

Ігар Анатольевіч 
МАРШАЛАЎ 
Игорь 
Анатольевич 
МАРШАЛОВ 

Valtion valvontakomitean varapuheenjohtaja, val­
tion valvontakomitean talousrikostutkintaosaston 
päällikkö 

Talousrikoksia tutkivan poliisin kenraalimajuri 
Syntymäaika: 12.1.1972 

Syntymäpaikka: Shkolv, Mogiljovin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto (nykyinen Valko-Venäjä) 
Osoite: 15 Shchukina St., Minsk, Belarus; 

43A Franciska St., apt. 41, Minsk, Belarus 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3120172H018PB4 

Valko-Venäjän valtion valvontakomitean varapuheenjohtaja ja 
valtion valvontakomitean talousrikostutkintaosaston päällikkö. 
Asemassaan hän on vastuussa poliittisesti perustellun veropetos­
syytteen nostamisesta TUT.by-uutissivustoa vastaan; kyseinen 
syyte perustuu väitetysti Valko-Venäjän tasavallan rikoslain 243 
pykälään; tämä uhkaa Valko-Venäjän vapaata mediaa. Hän on 
myös vastuussa toukokuussa 2021 tehdyistä ratsioista TUT.byn 
Minskin toimipisteeseen, muihin alueellisiin toimipisteisiin sekä 
TUT.byn useiden työntekijöiden koteihin. 

2.12.2021 

▼M25
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Niin ikään vastuussa Valko-Venäjän journalistiliiton jäsenten pi­
dättämisistä joulukuussa 2020, vammaisten oikeuksia ajavan jär­
jestön toimistoon tehdystä ratsiasta ja tavaroiden takavarikoinnis­
ta, mukaan lukien Aleh Hrableuskin ja Syarhei Drazdouskin vä­
kivaltainen kuulustelu tammikuussa 2021, koordinointineuvoston 
jäsenen Lilija Ulasavan pidättämisestä ja veropetossyytöksistä 
sekä ”Protect Belarus” -verkkoaloitteesta vastanneen PandaDoc- 
ohjelmistoyrityksen työntekijöihin kohdistuneista ratsioista ja pi­
dätyksistä syyskuussa 2021. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta sekä oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä. 

181. Hanna Mikhailauna 
SAKALOUSKAYA 
Anna Mikhaylovna 
SOKOLOVSKAYA 

Ганна Міхайлаўна 
САКАЛОЎСКАЯ 
Анна Михайловна 
СОКОЛОВСКАЯ 

Korkeimman oikeuden siviilikollegion tuomari 
Syntymäaika: 18.9.1955 

Osoite: 22 Surhanava St., apt. 1, Minsk, Belarus 
Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Henkilötunniste: 4180955A015P80 

Asemassaan Valko-Venäjän tasavallan korkeimman oikeuden tuo­
marina vastuussa poliittisin perustein annetusta päätöksestä lak­
kauttaa PENin valkovenäläinen alajärjestö (Belarus PEN Center), 
joka on valkovenäläinen kansalaisjärjestö. Hän on myös vastuussa 
poliittisesti perustellusta päätöksestä, joka johti Valko-Venäjän 
Helsinki-komitean (BHC) lakkauttamiseen, sillä 2. syyskuuta 
2021 hän hylkäsi Valko-Venäjän Helsinki-komitean valituksen, 
joka koski Valko-Venäjän oikeusministeriön taholta Valko-Venä­
jän Helsinki-komitealle osoitettua varoitusta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

▼M25
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

182. Marat Siarheevich 
MARKAU 

Marat Sergeevich 
MARKOV 

Марат Сяргеевіч 
МАРКАЎ 

Марат Сергеевич 
МАРКОВ 

Valtiollisen ONT-televisiokanavan hallintoneuvos­
ton puheenjohtaja, ”Markov: Nothing Personal” 
-ohjelman isäntä 
Syntymäaika: 1.5.1969 

Syntymäpaikka: Luninets, entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Valtiollisen ONT-televisiokanavan hallintoneuvoston puheenjoh­
taja ja ”Markov: Nothing Personal” -ohjelman isäntä. Asemassaan 
hän on tarkoituksellisesti toimittanut valkovenäläiselle yleisölle 
virheellistä tietoa vaalituloksista, mielenosoituksista ja valtion vi­
ranomaisten toteuttamista tukahduttamistoimista sekä seikoista, 
jotka liittyvät matkustajalennon FR4978 pakottamiseen laskeutu­
maan 23. toukokuuta 2021 Minskin lentokentälle ilman asianmu­
kaisia perusteita. Hän on suoraan vastuussa tavasta, jolla ONT- 
kanava esittää tietoja maan tilanteesta, ja tukee tällä tavoin viran­
omaisia, Lukašenka mukaan lukien. Näin ollen hän tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 
Pakotti Raman Pratasevitšin ensimmäiseen haastatteluun sen jäl­
keen, kun Pratasevitš oli pidätetty ja Valko-Venäjän viranomaiset 
olivat useiden raporttien mukaan kiduttaneet häntä. Uhkaili ja 
pelotteli myös ONT:n työntekijöitä, jotka lakkoilivat vuoden 
2020 vilpillisten presidentinvaalien ja viranomaisten tukahdutta­
mistoimien jälkeen. Näin ollen hän on vastuussa kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

183. Dzmitry Siarheevich 
KARSIUK 

Dmitriy Sergeevich 
KARSIUK 

Дзмітрый 
Сяргеевіч 
КАРСЮК 
Дмитрий 
Сергеевич 
КАРСЮК 

Minskin kaupungin keskisen piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 7.7.1995 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Minskin kaupungin keskisen piirioikeuden tuomarina 
vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoittajia vastaan poliit­
tisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti Yahor Vi­
aršyninin, Pavel Lukoyanovin, Artsiom Sakovitšin ja Mikalai 
Šemetaun tuomioista; valkovenäläinen ihmisoikeusjärjestö Viasna 
katsoo mainittujen henkilöiden olevan poliittisia vankeja. Hän on 
tuominnut ihmisiä rangaistussiirtolaan, vankilaan ja kotiarestiin 
rauhanomaisiin mielenosoituksiin osallistumisesta, julkaisuista so­
siaalisessa mediassa, Valko-Venäjän kansantasavallan valkopuna­
valkoisen lipun käytöstä ja muusta kansalaisvapauksien harjoitta­
misesta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

2.12.2021 
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▼M31 

184. Ihar Vasilievich 
KARPENKA 

Igor Vasilievich 
KARPENKO 

Iгар Васiльевiч 
КАРПЕНКА 

Игорь Васильевич 
КАРПЕНКО 

Asema(t): Vaaleista ja kansanäänestysten järjestä­
misestä vastaavan Valko-Venäjän tasavallan kes­
kusvaalilautakunnan puheenjohtaja 
Syntymäaika: 28.4.1964 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan vaaleista ja kansanäänestysten järjestämisestä vastaa­
van Valko-Venäjän tasavallan keskusvaalilautakunnan puheenjoh­
tajana 13. joulukuuta 2021 alkaen Ihar Karpienka on vastuussa 
27. helmikuuta 2022 pidetyn perustuslakia koskevan kansan­
äänestyksen organisoinnista ja järjestämisestä; kansanäänestys ei 
täytä oikeusvaltiota, demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevia kan­
sainvälisiä normeja eikä Venetsian komission asettamia kriteerejä. 
Erityisesti valmisteluprosessi ei ollut avoin eikä kansalaisyhteis­
kunta tai maanpaossa oleva demokraattinen oppositio osallistunut 
siihen. 

Hän on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät vakavasti de­
mokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjällä. 

3.6.2022 

185. Dzmitry Aliakseevich 
ALEKSIN 
Dmitry Alexeevich 
OLEKSIN 

Дзмiтрый 
Аляксеевiч 
АЛЕКСIН 
Дмитрий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Asema(t): Belneftgazin, Energo-Oilin ja Grantlon 
(aiemmin Energo-Oil-Invest) osakkeenomistajan 
Aljaksei Aleksinin poika 
Syntymäaika: 25.4.1987 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Dzmitry Aleksin on merkittävän valkovenäläisen liikemiehen Al­
jaksei Aleksinin poika. Vuonna 2021 hänestä tuli yhteisomistaja 
yhtiöissä, jotka olivat hänen isänsä omistuksessa tai tätä lähellä, 
mukaan lukien Energo-Oil, Belneftgaz ja Grantlo (aiemmin Ener­
go-Oil-Invest). Näille yrityksille myönnettiin etuuskohtelu Aljak­
sandr Lukašenkan allekirjoittamien presidentin asetusten perus­
teella: Inter Tobacco sai yksinoikeudet tupakkatuotteiden tuontiin 
Valko-Venäjälle, kun taas Belneftgaz nimettiin passituksen val­
vonnan kansalliseksi operaattoriksi. 

Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

3.6.2022 

186. Vital Aliakseevich 
ALEKSIN 

Vitaliy Alexeevich 
OLEKSIN 

Вiталь Аляксеевiч 
АЛЯКСIН 

Виталий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Asema(t): Belneftgazin, Energo-Oilin ja Grantlon 
(aiemmin Energo-Oil-Invest) osakkeenomistajan 
Aljaksei Aleksinin poika 

Syntymäaika: 29.8.1997 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Vital Aleksin on merkittävän valkovenäläisen liikemiehen Aljak­
sei Aleksinin poika. Vuonna 2021 hänestä tuli yhteisomistaja 
yhtiöissä, jotka olivat hänen isänsä omistuksessa tai tätä lähellä, 
mukaan lukien Energo-Oil, Belneftgaz ja Grantlo (aiemmin Ener­
go-Oil-Invest). Näille yrityksille myönnettiin etuuskohtelu Aljak­
sandr Lukašenkan allekirjoittamien presidentin asetusten perus­
teella: Inter Tobacco sai yksinoikeudet tupakkatuotteiden tuontiin 
Valko-Venäjälle, kun taas Belneftgaz nimettiin passituksen val­
vonnan kansalliseksi operaattoriksi. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

3.6.2022 
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187. Bogoljub KARIĆ Богољуб КАРИЋ 
Боголюб КАРИЧ 

Asema(t): Serbialainen liikemies ja poliitikko, joka 
on yhteydessä Dana Holdings -yritykseen 

Syntymäaika: 17.1.1954 
Syntymäpaikka: Peja/Pec, Kosovo 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: serbialainen 

Passin numero: 012830978 (voimassa 27.12.2026 
asti) 

Bogoljub Karić on serbialainen liikemies ja poliitikko. Hän on 
yhdessä perheenjäsentensä kanssa kehittänyt kiinteistöyhtiöiden 
verkoston Valko-Venäjällä ja luonut yhteyksiä Aljaksandr Lu­
kašenkan perheeseen. Hän on erityisesti ollut läheisessä yhtey­
dessä Dana Holdingsiin ja sen entiseen tytäryhtiöön Dana Ast­
raan, ja hänen kerrotaan edustaneen kyseisiä yhteisöjä kokouk­
sissa Lukašenkan kanssa. Lukašenka kuvasi Karićiin yhteydessä 
olleen yrityksen kehittämää Minsk World -hanketta ”esimerkiksi 
slaavilaisen maailman yhteistyöstä”. Kyseisten Lukašenkaan ja 
tämän lähipiiriin solmittujen läheisten suhteiden ansiosta Karićiin 
yhteydessä olevat yritykset saivat Lukašenkan hallinnolta etu­
uskohtelun, myös verohelpotuksia ja tontteja kiinteistökehitystoi­
mintaan. 

Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 

188. Andrii SICH 
Andrey SYCH 

Андрiй СИЧ 
Андрей СЫЧ 

Asema(t): Yksi valtion omistaman ”Belarus 1” 
-televisiokanavan ”Platform”-ohjelman juontajista 

”Rusj molodaja” -järjestön jäsen 
Syntymäaika: 20.9.1990 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Andrii Sich on yksi valtion omistaman ”Belarus 1” -televisioka­
navan ”Platform”-ohjelman juontajista. Tässä asemassaan hän on 
tukenut hallinnon narratiiveja, joiden tarkoituksena on horjuttaa 
riippumatonta mediaa, heikentää demokratiaa ja perustella tukah­
duttamistoimia. Hän on tukenut Lukašenkan hallinnon narratiivia 
läntisten valtioiden aikeista järjestää vallankaappaus Valko-Venä­
jällä ja vaatinut ankaria rangaistuksia niille, joiden on väitetty 
olleen tähän osallisina, tukenut disinformaatiokampanjoita, joissa 
Valko-Venäjältä unioniin saapuneita muuttajia on väitetty kohdel­
lun huonosti, ja levittänyt käsitystä riippumattomista tiedotusväli­
neistä ulkomaisina vaikuttajina, joiden toimintaa olisi rajoitettava. 

Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

3.6.2022 
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189. Dzianis Aliaksandravich 
MIKUSHEU 

Denis Alexandrovich 
MIKUSHEV 

Дзянiс 
Аляксандравiч 
МIКУШЭЎ 

Денис 
Александрович 
МИКУШЕВ 

Asema(t): Gomelin alueen/oblastin syyttäjänviras­
ton rikosasioita koskevista tuomioistuinpäätöksistä 
annetun lain noudattamisen valvonnasta vastaavan 
osaston päällikkö; johtava oikeudellinen neuvon­
antaja. 
Syntymäaika: 21.3.1980 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Dzianis Mikusheu on Gomelin alueen/oblastin syyttäjänviraston 
rikosasioita koskevista tuomioistuinpäätöksistä annetun lain nou­
dattamisen valvonnasta vastaavan osaston päällikkö ja johtava 
oikeudellinen neuvonantaja. Tässä asemassa hän on vastuussa 
Siarhei Tsikhanouskia, Artsiom Sakauta, Dzmitry Papouta, lhar 
Losikia, Uladzimir Tsyhanovitšia ja Mikalai Statkevitšia koske­
vien syytetoimien aloittamisesta. Hän osallistui Siarhei Tsikhano­
uskin mielivaltaiseen vangitsemiseen, mikä käy ilmi YK:n ihmis­
oikeusneuvoston mielivaltaista vangitsemista käsittelevän työryh­
män raportista. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

3.6.2022 

190. Mikalai Ivanavich DOLIA 

Nikolai Ivanovich DOLYA 

Мiĸалай Iванавiч 
ДОЛЯ 
Ниĸолай Иванович 
ДОЛЯ 

Asema(t): Gomelin aluetuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 3.7.1979 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilönumero: 3070379H041PBI 

Mikalai Dolia on Gomelin aluetuomioistuimen tuomari. Tässä 
asemassa hän on vastuussa Siarhei Tsikhanouskin, Artsiom Sa­
kaun, Dzmitry Papoun, lhar Losikin, Uladzimir Tsyhanovitšin ja 
Mikalai Statkevitšin tuomitsemisesta suhteettoman pitkiin vanke­
usrangaistuksiin. Hän osallistui Siarhei Tsikhanouskin mielivaltai­
seen vangitsemiseen, mikä käy ilmi YK:n ihmisoikeusneuvoston 
mielivaltaista vangitsemista käsittelevän työryhmän raportista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

3.6.2022 
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191. Andrei Yauhenavich 
PARSHYN 
Andrei Yevgenevich 
PARSHIN 

Андрэй Яўгенавiч 
ПАРШЫН 
Андрей 
Евгеньевич 
ПАРШИН 

Asema(t): Järjestäytyneen rikollisuuden ja korrup­
tion torjunnasta Valko-Venäjällä vastaavan pää­
osaston (GUBOPiK) johtaja 
Syntymäaika: 19.2.1974 

Osoite: 4A Skryganova St., Apt. 211 Minsk, Be­
larus 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Andrei Parshyn on toiminut sisäministeriön järjestäytyneen rikol­
lisuuden ja korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) johta­
jana vuodesta 2021. GUBOPiK on yksi tärkeimmistä elimistä, 
jotka ovat vastuussa poliittisesta vainosta Valko-Venäjällä, mu­
kaan lukien aktivistien ja kansalaisyhteiskunnan jäsenten mieli­
valtaiset ja laittomat pidätykset ja kaltoinkohtelu, myös kidutus. 
GUBOPiK on julkaissut Telegram-profiilissaan valkovenäläisten 
aktivistien ja tavallisten kansalaisten pakottamalla saaduista tun­
nustuksista videoita, ja näin paljastanut heidät valkovenäläiselle 
yleisölle ja käyttänyt heitä poliittisen painostuksen välineenä. 
GUBOPiK pidätti myös Mark Bernsteinin, joka on yksi tärkeim­
mistä venäjänkielisen Wikipedian toimittajista, koska tämä oli 
julkaissut Venäjän Ukrainaan kohdistamasta hyökkäyksestä tieto­
ja, joita pidettiin venäläisvastaisina valeuutisina. 
Andrej Parshyn on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslo­
ukkauksista ja Valko-Venäjän kansalaisyhteiskunnan tukahdutta­
misesta. 

3.6.2022 

192. Ihar Piatrovich TUR 
Igor Petrovich TUR 

Iгар Пятровiч ТУР 
Игорь Петрович 
ТУР 

Asema(t): Valtion omistaman ”ONT”-televisioka­
navan työntekijä, useiden ohjelmien tekijä ja 
juontaja (”Propaganda”, ”To be completed”) 

Syntymäaika: 26.3.1989 
Syntymäpaikka: Grodno/Hrodna, Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Ihar Tur on valtion omistaman ”ONT”-televisiokanavan työnte­
kijä ja yksi Lukašenkan hallinnon tärkeimmistä propagandan le­
vittäjistä. Hän juontaa ”Propaganda”-ohjelmaa, jossa hän yllyttää 
väkivaltaan, häpäisee oppositioaktivisteja ja esittää videoita pak­
ottamalla saaduista tunnustuksista. Hän on antanut useita kertoja 
vääriä tietoja Valko-Venäjän opposition mielenosoituksista sekä 
disinformaatiota unionin tapahtumista ja kansalaisyhteiskuntaan 
kohdistuvista hyökkäyksistä. Hän on niin ikään vastuussa disin­
formaation levittämisestä ja väkivaltaan yllyttämisestä verkossa. 
Aljaksandr Lukašenka myönsi hänelle mitalin työstään media- 
alalla. 

Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 
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193. Lyudmila Leanidauna 
HLADKAYA 
Lyudmila Leonidovna 
GLADKAYA 

Людмiла 
Леанiдаўна 
ГЛАДКАЯ 
Людмила 
Леонидовна 
ГЛАДКАЯ 

Asema(t): ”SB Belarus Segodnya” -sanomalehden 
erityiskirjeenvaihtaja, valtion omistaman ”Belarus 
1” -televisiokanavan juontaja 
Syntymäaika: 30.6.1983 

Osoite: 8A Vodolazhsky St., apt. 45, Minsk, Be­
larus 

Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Lyudmila Hladkaya on yksi Lukašenkan hallinnon näkyvimmistä 
propagandan levittäjistä. Hän on ”SB Belarus Segodnya” -sano­
malehden työntekijä ja muiden hallintoa kannattavien tiedotusvä­
lineiden, myös valtion omistaman ”Belarus 1” -televisiokanavan, 
avustaja. Hän käyttää usein vihapuhetta ja halventavaa kieltä de­
mokraattisesta oppositiosta. Hän on myös useaan otteeseen ”haas­
tatellut” oikeudettomasti vangittuja Valko-Venäjän kansalaisia, 
usein opiskelijoita, ja näyttänyt heidät nöyryyttävissä tilanteissa 
ja pilkannut heitä. Hän on edistänyt Valko-Venäjän turvallisuus­
koneiston sortotoimia ja osallistunut disinformaatiota levittäviin ja 
tietoa manipuloiviin kampanjoihin. Hän on ilmaissut julkisesti 
tukevansa Aljaksandr Lukašenkaa ja olevansa ylpeä tämän hallin­
nossa palvelemisesta. Hän on saanut työstään Lukašenkalta jul­
kista tunnustusta ja palkintoja. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 

194. Ryhor Yuryevich 
AZARONAK 
Grigoriy Yurevich 
AZARYONOK 

Рыгор Юр'евiч 
АЗАРОНАК 
Григорий 
Юрьевич 
АЗАРЁНОК 

Asema(t): Valtion omistaman ”CTV”-televisioka­
navan työntekijä, useiden ohjelmien tekijä ja 
juontaja (”Secret Springs of Politics”, ”Judas”, 
”Panopticon”) 

Sotilasarvo: reservin luutnantti 
Syntymäaika: 18.10.1995 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Ryhor Azaronak on yksi Lukašenkan hallinnon tärkeimmistä pro­
pagandan levittäjistä. Hän on poliittinen kolumnisti, kirjoittaja ja 
viikottaisten propagandaohjelmien juontaja valtion omistamalla 
”CTV”-televisiokanavalla. Hän on lähetyksissään hyväksynyt Lu­
kašenkan hallinnon toisinajattelijoihin kohdistaman väkivallan ja 
käyttänyt järjestelmällisesti halventavaa kieltä aktivisteista, toi­
mittajista ja muista Lukašenkan hallinnon vastustajista. Hän sai 
Aljaksandr Lukašenkalta urhoollisuusmitalin. 

Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 
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▼M50 

195. Ivan Ivanavich 
GALAVATYI 
Ivan Ivanovich 
GOLOVATY 

Iван Iванавiч 
ГАЛАВАТЫ 
Иван Иванович 
ГОЛОВАТЫЙ 

Asema(t): Avoimen osakeyhtiön ”Belaruskalin” 
entinen pääjohtaja; JSC Belarussian Potash Com­
pany -yrityksen hallintoneuvoston puheenjohtaja; 
ensimmäinen varapääjohtaja Nedra Nezhinissä; 
Ljubanin alueen louhinta- ja jalostuslaitoksen en­
simmäinen apulaisjohtaja; 
Valko-Venäjän tasavallan kansalliskokouksen ta­
savaltaneuvoston ulkoasioiden ja kansallisen tur­
vallisuuden pysyvän komitean jäsen 
Syntymäaika: 15.6.1976 

Syntymäpaikka: Pahostin asutusalue, Salihorskin 
piiri, Minskin alue, Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Ivan Halavaty on entinen pääjohtaja valtion omistamassa Belarus­
kali-yrityksessä, joka on Lukašenkan hallinnolle merkittävä tulo­
jen ja ulkomaan valuutan lähde. Hän on Valko-Venäjän tasavalta­
neuvoston ja kansalliskokouksen entinen jäsen. Hän toimii myös 
useissa muissa korkeissa tehtävissä Valko-Venäjällä ja on saanut 
uransa aikana useita valtion palkintoja, muun muassa Lu­
kašenkalta. Hän on ollut läheisessä yhteydessä Lukašenkaan ja 
tämän perheenjäseniin. Lukašenka on ehdottanut, että Ivan Hal­
avaty lähetettäisiin suurlähettilääksi johonkin Itsenäisten valtioi­
den yhteisön maista. Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallin­
nosta ja tukee sitä. 

Entisessä asemassaan Belaruskalin pääjohtajana Ivan Halavaty oli 
suoraan osallisena Lukašenkan hallinnon yhteistyössä Venäjän 
kanssa toteuttamassa ukrainalaisten lasten siirtämisessä miehite­
tyiltä alueilta. Näin ollen Ivan Halavaty tukee Lukašenkan hallin­
toa. Hän tukee edelleen Lukašenkan hallintoa ja hyötyy siitä ase­
massaan ensimmäisenä varapääjohtajana Nedra Nezhinissä, jonka 
kerrotaan olevan Valko-Venäjän suuren potaskatuottajan Slavka­
lin seuraajayritys, ja Ljubanin alueen louhinta- ja jalostuslaitoksen 
ensimmäisenä apulaisjohtajana. 
Valko-Venäjällä elokuussa 2020 pidettyjen vilpillisten presiden­
tinvaalien jälkeen järjestettyihin lakkoihin ja rauhanomaisiin mie­
lenosoituksiin osallistuneet avoimen osakeyhtiön ”Belaruskalin” 
työntekijät menettivät palkkionsa ja heidät irtisanottiin. Aljak­
sandr Lukašenka uhkasi henkilökohtaisesti korvata lakkoilijat uk­
rainalaisilla kaivostyöntekijöillä. Näin ollen Ivan Halavaty on Be­
laruskalin entisenä johtajana vastuussa kansalaisyhteiskunnan tu­
kahduttamisesta. 

3.6.2022 

▼M31
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

196. Aliaksandr Uladzimirovich 
KARNIENKA 
Alexander Vladimirovich 
KORNIENKO 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРНIЕНКА 

Александр 
Владимирович 
КОРНИЕНКО 

Asema(t): Škloun vankisiirtola nro IK-17:n entinen 
johtaja, sisäisen palvelun everstiluutnantti 
Piiritarkastaja, Slutskin piirin toimeenpanevan ko­
mitean sisäasiainosasto 
Syntymäaika: 9.1.1979 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Škloun vankisiirtola nro IK-17:n johtajana 
Aljaksandr Karnijenka oli vastuussa epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin poliittisiin 
vankeihin ja muihin kansalaisiin, jotka olivat vangittuina kyseisessä 
vankisiirtolassa vuoden 2020 presidentinvaalien ja niitä seurannei­
den rauhanomaisten mielenosoitusten jälkeen. Hän toimi vankisiir­
tolan johtajana 21. toukokuuta 2021, jolloin poliittinen vanki Vitold 
Ašurak kuoli kyseisessä vankisiirtolassa epäselvissä olosuhteissa. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista ja 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Slutskin piirin 
toimeenpanevan komitean virkamiehenä. 

3.8.2023 

▼M50 

197. Andrei Siarheevich 
PALCHIK 

Andrei Sergeevich 
PALCHIK 

Андрэй Сяргеевiч 
ПАЛЬЧЫК 

Андрей Сергеевич 
ПАЛЬЧИК 

Asema(t): Navapolatskin vankisiirtolan nro 1 en­
tinen johtaja; Vitebskin pidätyskeskuksen johtaja; 
tutkintavankilan nro 2 apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 3.3.1981 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Navapolatskin vankisiirtolan nro 1 johta­
jana Andrei Paltšik on ollut vastuussa järjestelmällisestä kidutuk­
sesta, kaltoinkohtelusta ja mielivaltaisesta rankaisemisesta, muun 
muassa pitkäaikaisista ja toistuvista yksinäisyysrangaistuksista, 
joita kohdistettiin poliittisiin vankeihin ja muihin kansalaisiin, 
jotka olivat vangittuina kyseisessä vankisiirtolassa erityisesti vuo­
den 2020 presidentinvaalien ja niitä seuranneiden rauhanomaisten 
mielenosoitusten jälkeen, ja hän on osallistunut kyseisiin väärin­
käytöksiin. Sen lisäksi, että Andrei Paltšik on kyseisen vankisiir­
tolan johtajana vastuussa näiden väärinkäytösten määräämisestä ja 
valvomisesta, hänen on dokumentoitu osallistuneen henkilökoh­
taisesti vankien kiduttamiseen ja väkivaltaiseen kohteluun. 

3.8.2023 

▼M43
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Navapolatskin vankisiirtolasta nro 1 on tullut Andrei Paltšikin 
vuodesta 2017 maaliskuuhun 2023 kestäneen virkakauden aikana 
kuuluisa vankien äärimmäisen ankarista olosuhteista ja kaltoin­
kohtelusta; useat näistä vangeista ovat johtavia poliittisia aktivis­
teja ja kansalaisyhteiskunnan edustajia, jotka on vangittu Presi­
dentti Lukašenkan hallinnon vastustamisen takia. Andrei Paltšik 
on siirretty vankisiirtolasta nro 1 aktiiviseen, johtavaan asemaan 
toisessa vankisiirtolassa ja jatkaa näin ollen sortojärjestelmän pal­
veluksessa. 
Hän on edelleen aktiivisesti mukana Lukašenkan hallinnossa Vi­
tebskin pidätyskeskuksen johtajana ja tutkintavankilan nro 2 apu­
laisjohtajana. 
Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan koh­
distuvista tukahduttamistoimista Valko-Venäjällä. 

198. Aliaksandr Uladzimiravich 
KAROL 
Aleksandr Vladimirovich 
KAROL 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРОЛЬ 
Александр 
Владимирович 
КОРОЛЬ 

Asema(t): valtakunnansyyttäjän toimiston ylempi 
syyttäjä 
Syntymäaika: 28.6.1992 

Syntymäpaikka: Babruisk, Mahiljoun alue, Valko- 
Venäjä 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3280692M019PB8 

Asemassaan Valko-Venäjän valtakunnansyyttäjän toimiston ylem­
pänä syyttäjänä Aliaksandr Karol on vastuussa lukuisista valko­
venäläisiin ihmisoikeuspuolustajiin kohdistuvista poliittisesti pe­
rustelluista rikosoikeudenkäynneistä. Hän on erityisesti osallisena 
valkovenäläisen ihmisoikeusjärjestön Viasnan edustajien poliitti­
sesti perustellusta vainosta; näihin henkilöihin kuuluvat Viasnan 
puheenjohtaja Ales Bjaljatski, varapuheenjohtaja Valjantsin Ste­
fanovitš, juristi Uladzimir Labkovitš, Vjasnan vapaaehtoisverkos­
ton koordinaattori Marfa Rabkova, Vjasnan Homelin toimiston 
johtaja Leanid Sudalenka ja vapaaehtoinen Andrei Tšapjuk sekä 
vapaaehtoinen Tatsjana Lasitsa, joka vapautettiin Homelin vanki­
siirtolasta 24. syyskuuta 2022. 

3.8.2023 

▼M35
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko- 
Venäjällä. 

▼M50 

199. Mikhail Mikhailavich 
MURASHKIN 
Mikhail Mikhailovich 
MURASHKIN 

Мiхаiл Мiхайлавiч 
МУРАШКIН 
Михаил 
Михайлович 
МУРАШКИН 

Asema(t): Žodzinan kunnallisen sisäasiainosaston 
entinen apulaisjohtaja – yleisestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin entinen päällikkö; Barysaun 
alueellisen sisäasiainosaston ensimmäinen apulais­
johtaja – yleisestä turvallisuudesta vastaavan po­
liisin päällikkö 29.10.2021 alkaen; Uzdan piirin 
sisäasianosaston väliaikainen päällikkö 

Syntymäaika: 8.9.1989 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Žodzinan yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkönä Mihail Muraškin määräsi poliisin jouk­
kojen ja mellakkapoliisi OMONin rauhanomaisiin mielenosoitta­
jiin kohdistamista raaoista tukahduttamistoimista ja mielenosoit­
tajien väkivaltaisesta pahoinpitelystä vuoden 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen. Hän oli osallisena myös presidentinvaaleja edeltä­
neistä mielenosoituksista raportoineiden riippumattomien toimit­
tajien laittomissa ja toistuneissa pidätyksissä. 

Hän on edelleen vastaavassa johtavassa asemassa sisäasiainosas­
tossa. 

Näin ollen hän tukee Lukašenkan hallintoa ja on vastuussa vaka­
vista ihmisoikeusloukkauksista sekä kansalaisyhteiskuntaan koh­
distuvista tukahduttamistoimista Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35 

200. Mikalai Vasilievich 
MAKSIMAVICH 

Nikolai Vasilievich 
MAKSIMOVICH 

Мiкалай 
Васiльевiч 
МАКСIМАВIЧ 
Николай 
Васильевич 
МАКСИМОВИЧ 

Asema(t): Minskin alueellisen toimeenpanevan 
komitean sisäasiainosaston yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan miliisin apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 25.2.1977 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Osoite: Minsk, st. Yankee Brylya 21, apt. 224; 

Minsk, st. Kolesnikova 32, apt. 3 
Henkilötunniste: 3250277M077PB2 

Asemassaan Minskin alueellisen toimeenpanevan komitean sisä­
asiainosaston yleisestä turvallisuudesta vastaavan miliisin apulais­
päällikkönä Mikalai Maksimavich on vastuussa rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin kohdistetuista raaoista tukahduttamistoimista en­
nen vuoden 2020 presidentinvaaleja ja niiden jälkeen. Hän on 
määrännyt henkilökohtaisesti mellakkapoliisi OMONin tukahdut­
tamaan mielenosoitukset väkivaltaisesti, pidättämään mielenosoit­
tajia ja kyseisistä tapahtumista raportoineita riippumattomia toi­
mittajia ja pitämään heidät ankarissa vankilaoloissa. 

Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

201. Piotr Aleksandrovich 
ARLOU 
Petr Aleksandrovich 
ORLOV 

Пётр 
Александровiч 
АРЛОЎ 
Петр 
Александрович 
ОРЛОВ 

Asema(t): Minskin kaupungin tuomioistuimen 
tuomari 
Syntymäaika: 6.4.1967 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 3040667A088PB0 

Osoite: Minsk, st. Sharangovicha 78, apt. 60 

Asemassaan Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomarina Piotr 
Arlou on edustanut Lukašenkan hallintoa useissa poliittisesti pe­
rustelluissa oikeudenkäynneissä ja hän on vastuussa pitkien van­
keustuomioiden määräämisestä useille demokraattisen opposition 
jäsenille näiden poissaollessa; heihin kuuluvat Svjatlana Tsih’ano­
uskaja (15 vuoden tuomio), Pavel Latuška (18 vuoden tuomio), ja 
Volha Kavalkova, Maryja Maroz ja Sjarhei Dyleuski (kukin 12 
vuoden tuomiot). 

Piotr Arlou on myös vastuussa poliittisesti perustellusta oikeuden­
käynnistä ja tuomioista, joiden kohteena oli blogikirjoittaja Edu­
ard Paltšys (13 vuotta vankeutta) ja toimittaja Katsjaryna Andre­
jeva (kaksi vuotta vankeutta). Nämä tuomiot ovat osa Valko-Ve­
näjän viranomaisten järjestelmällisiä toimia, joilla kielletään sa­
nanvapaus ja rangaistaan sen käytöstä. Piotr Arloun määräämät 
tuomiot ovat esimerkki toisinajattelijoiden järjestelmällisestä tu­
kahduttamisesta. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttami­
sesta sekä toimista, jotka heikentävät vakavasti demokratian ja 
oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M50 

202. Ruslan Khikmetavich 
MASHADZEOU 
Ruslan Khikmetovich 
MASHADIYEV 

Руслан Хiкметовiч 
МАШАДЗЕЎ 
Руслан 
Хикметович 
МАШАДИЕВ 

Asema(t): Vankisiirtolan nro 1 entinen apulais­
johtaja; vankisiirtolan nro 1 nykyinen johtaja 
Sukupuoli: mies 

Syntymäaika: 26.9.1981 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan vankisiirtolan nro 1 johtajana ja entisenä apulaisjoh­
tajana Ruslan Mašadzeu on vastuussa epäinhimillisestä ja halven­
tavasta kohtelusta, myös kidutuksesta, jota kohdistettiin poliitti­
siin vankeihin ja muihin kansalaisiin, jotka olivat vangittuina ky­
seisessä vankisiirtolassa vuoden 2020 presidentinvaalien ja niitä 
seuranneiden rauhanomaisten mielenosoitusten jälkeen. Hän toimi 
vankisiirtolan johtajana 21. toukokuuta 2021, jolloin poliittinen 
vanki Vitold Ašurak kuoli kyseisessä vankisiirtolassa epäselvissä 
olosuhteissa. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

203. Siarhei Uladzimiravich 
KARCHEUSKY 
Sergey Vladimirovitch 
KARCHEVSKIY 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
КАРЧЭЎСКI 

Сергей 
Владимирович 
КАРЧЕВСКИЙ 

Asema(t): majuri ja Škloun vankisiirtola nro 17:n 
hallinto-osaston johtaja 
Syntymäaika: 15.6.1983 

Osoite: 6 Fatina str, apt. 100, Mogilev, Valko- 
Venäjä 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Henkilötunniste: 3150683MO74PB5 

Škloun vankisiirtola nro 17:n hallinto-osaston johtajana Siarhei 
Kharcheusky on suoraan vastuussa vankisiirtolan epäinhimillisistä 
vankilaolosuhteista ja vankien, erityisesti poliittisten vankien, vä­
kivaltaisesta kohtelusta ja kaltoinkohtelusta. Hän oli henkilökoh­
taisesti osallisena vankien hakkaamisessa ja muussa erittäin väki­
valtaisessa kohtelussa, ja hän oli suoraan osallisena 21. toukokuuta 
2021 kyseisessä vankisiirtolassa tapahtuneesta poliittisen vangin 
Vitold Ašurakin kuolemassa ja vastuussa siitä. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

204. Siarhei Vasilyevich 
MASLIUKOU 

Sergey Vasilyevich 
MASLIUKOV 

Сяргей Васiльевiч 
МАСЛЮКОЎ 

Сергей Васильевич 
МАСЛЮКОВ 

Asema(t): eversti, Babruiskin koulutussiirtolan nro 
2 sisäisen palvelun johtaja 

Syntymäpaikka: Šklou, Valko-Venäjä 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Oletettu osoite: Babruisk 

Asemassaan Babruiskin koulutussiirtolan nro 2 sisäisen palvelun 
johtajana eversti Siarhei Masliukou on vastuussa alaikäisten 
epäinhimillisestä ja halventavasta kohtelusta. Hän on vastuussa 
lasten alistamista nälälle, kidutukselle, pakkotyölle ja erityyppi­
selle fyysiselle ja psyykkiselle väkivallalle. Hän on myös vas­
tuussa lääketieteellisen hoidon epäämisestä alaikäisiltä vangeilta. 

Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M38 

205. Sviatlana Aliaksandrauna 
BANDARENKA 

Svetlana Aleksandrovna 
BONDARENKO 

Святлана 
Аляксандраўна 
БАНДАРЭНКА 

Светлана 
Александровна 
БОНДАРЕНКО 

Asema(t): Valko-Venäjän korkeimman oikeuden 
tuomari, entinen Minskin Moskovan piirioikeuden 
tuomari 

Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Entisessä asemassaan Minskin Moskovan piirin tuomarina Sviat­
lana Bandarenka oli vastuussa useista poliittisesti perustelluista 
tuomioista. Hän tuomitsi useita Valko-Venäjän kansalaisia mie­
lenosoituksiin osallistumisesta ja hallituksen vastaisten mielipitei­
den julkaisemisesta Telegramissa. Hän tuomitsi myös toimittaja 
Katsjaeryna Barysevitšin ja akuuttilääkäri Artjom Sorokinin siitä, 
että he paljastivat turvallisuusjoukkojen kuoliaaksi pahoinpitele­
män Roman Bondarenkon salassapidettäviä potilastietoja. 

3.8.2023 

▼M35
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

Lukašenka nimitti hänet Valko-Venäjän korkeimman oikeuden 
tuomariksi. 

▼M50 

206. Sviatlana Paulauna 
PAKHODAVA 
Svetlana Pavlovna 
POKHODOVA 

Святлана 
Паўлаўна 
ПАХОДАВА 
Светлана 
Павловна 
ПОХОДОВА 

Asema(t): Homelin naisten vankisiirtolan nro 4 
entinen johtaja 
Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Epäilty olinpaikka: Homel 

Entisessä asemassaan Homelin naisten vankisiirtolan nro 4 johta­
jana Svjatlana Pahodava on vastuussa poliittisten vankien ja mui­
den vankisiirtolassa vangittuna olevien kansalaisten epäinhimilli­
sestä ja halventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta. Hän oli van­
kisiirtolan johtajana jo silloin, kun poliittinen vanki Maryja Ka­
lesnikava tuomittiin 11 vuoden vankeusrangaistukseen osallistu­
misesta Aljaksandr Lukašenkan autoritääristä hallintoa vastusta­
viin mielenosoituksiin vankisiirtolassa. Häneltä evättiin kaikki 
vangin oikeudet, mukaan lukien oikeus asianajajan apuun. 
Svjatlana Pahodava on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoike­
usloukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Val­
ko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35 

207. Tatsiana Valerieuna 
PIROZHNIKAVA 

Tatiana Valeryevna 
PIROZHNIKOVA 

Таццяна 
Валер’еўна 
ПIРОЖНIКАВА 
Татьяна 
Валерьевна 
ПИРОЖНИКОВА 

Asema(t): Minskin Moskovan piirin (Maskouski 
rajon) tuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 8.1.1987 
Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Henkilötunniste: 4010887M019PB2 

Asemassaan Minskin Moskovan piirin tuomioistuimen tuomarina 
Tatsiana Pirozhnikava tuomitsi useita Valko-Venäjän kansalaisia 
poliittisin perustein, muun muassa osallistumisesta mielenosoituk­
siin ja hallituksen vastaisten mielipiteiden julkaisemisesta Teleg­
ramissa. Hänen on dokumentoitu määräävän toisinaan ankarampia 
tuomioita kuin syyttäjä on vaatinut. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

208. Tatsiana Aliaksandrauna 
GRAKUN 
Tatyana Alexandrovna 
GRAKUN 

Таццяна 
Аляксандраўна 
ГРАКУН 
Татьяна 
Александровна 
ГРАКУН 

Asema(t): Minskin alueen syyttäjänviraston rikos­
asioita koskevista tuomioistuinpäätöksistä annetun 
lain noudattamisen valvonnasta vastaavan osaston 
ylempi syyttäjä, nuorempi oikeudellinen neuvon­
antaja 

Sukupuoli: nainen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Syntymäaika: 5.2.1986 

Tatsjana Hrakun on valkovenäläinen syyttäjä, joka toimii Minskin 
alueen syyttäjänvirastossa. Tässä asemassaan hän on edustanut 
Lukašenkan hallintoa toimittajia vastaan vireille pannuissa poliit­
tisissa oikeudenkäynneissä. Hän toimi syyttäjänä erityisesti maa­
liskuun 2023 oikeudenkäynnissä, jossa TUT.BY:n päätoimittaja 
Maryna Zolatava ja TUT.BY:n pääjohtaja Ljudmila Tšekina tuo­
mittiin molemmat 12 vuoden vankeuteen perusteettomien ”Valko- 
Venäjän tasavallan kansallisen turvallisuuden vaarantamista” kos­
kevien syytteiden perusteella. 

Näin ollen Tatsjana Hrakun on vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen oppo­
sition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35 

209. Valyantsina Mikalaeuna 
ZIANKEVICH 

Valentina Nikolaevna 
ZENKEVICH 

Валянцiна 
Мiкалаеўна 
ЗЯНКЕВIЧ 
Валентина 
Николаевна 
ЗЕНЬКЕВИЧ 

Asema(t): Minskin kaupungin tuomioistuimen ri­
koskollegion tuomari 

Syntymäaika: 8.1.1969 
Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Valyantsina Ziankevich on Minskin kaupungin tuomioistuimen 
rikoskollegion tuomari. Hän on tuominnut Valko-Venäjän viran­
omaisia vastustavia henkilöitä poliittisin perustein. Hän tuomitsi 
poliittisin perustein ainakin seitsemän Valko-Venäjän kansalaista, 
mukaan lukien TUT.BY:n päätoimittaja Maryna Zolatava ja TUT. 
BY:n pääjohtaja Ljudmila Tšekina, jotka tuomittiin molemmat 12 
vuoden vankeuteen maaliskuussa 2023. Hänen on dokumentoitu 
tuominneen Valko-Venäjän viranomaisia vastustavia henkilöitä 
poliittisin perustein vuodesta 2022 lähtien. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

210. Yauhen Valerievich 
BUBICH 
Yevgeniy Valerievich 
BUBICH 

Яўген Валер’евiч 
БУБIЧ 
Евгений 
Валерьевич 
БУБИЧ 

Asema(t): vankisiirtolan nro 2 johtaja; sisäisen 
palvelun everstiluutnantti 
Syntymäaika: 3.6.1979 

Sukupuoli: mies 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Osoite: Bobruysk, st. Kovzana 60, apartment 42; 
Bobruysk, st. Kovzana 5/485; 

Bobruysk, st. Internationalnaya 66B, apartment 31 

Asemassaan Babruiskin vankisiirtolan nro 2 johtajana Yauhen 
Bubich on vastuussa vankien epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, pakkotyöstä ja heihin kohdistetusta 
fyysisestä ja psyykkisestä väkivallasta. 

Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

211. Yuri Ivanavich 
VASILEVICH 
Yuriy Ivanovich 
VASILEVICH 

Юры Iванавiч 
ВАСIЛЕВIЧ 
Юрий Иванович 
ВАСИЛЕВИЧ 

Asema(t): Navasadyn vankisiirtolan nro 14 johtaja 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Asemassaan Navasadyn vankisiirtolan nro 14 johtajana Yuri Va­
silevich on vastuussa hänen toimivaltaansa kuuluvien vankien 
kaltoinkohtelusta sekä poliittisten vankien ja muiden kyseisessä 
vankisiirtolassa vangittuna olevien kansalaisten epäinhimillisestä 
ja halventavasta kohtelusta, myös kidutuksesta. 
Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

▼M35



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 154 

Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

212. Raman Ivanavich BIZIUK 

Roman Ivanovich BIZYUK 

Раман Iванавiч 
БIЗЮК 

Роман Иванович 
БИЗЮК 

Asema(t): syyttäjä 

Syntymäaika: 25.3.1986 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3250386H012PB7 

Osoite: Minsk, 30 Masherova Ave., apt. 25 

Asemassaan Minskin piirituomioistuimen syyttäjänä Raman Bi­
ziuk on edustanut Lukašenkan hallintoa useissa poliittisesti perus­
telluissa oikeudenkäynneissä, joissa muun muassa Marfa Rabkova 
ja Andrei Tšapiuk saivat erityisen pitkät vankeustuomiot (15 ja 6 
vuotta vankeutta) ja kahdeksan muuta syytettyä saivat 5–17 vuo­
den vankeustuomiot. 

Marfa Rabkova tuomittiin poliittisin perustein, jotka liittyivät ”ih­
misten kouluttamiseen osallistumaan mellakoihin tai tällaisen toi­
minnan rahoittamiseen”, kansainvälisesti tunnustetun ihmisoikeus­
ryhmän Viasnan vapaaehtoistoiminnan koordinoinnista ja elokuun 
2020 vaalien vaalivalvonnan järjestämisestä. Hän on myös doku­
mentoinut pidätettyjen mielenosoittajien kiduttamista ja muuta 
kaltoinkohtelua. Marfa Rabkova oli yksi ensimmäisistä Viasnan 
jäsenistä, joita vastaan viranomaiset esittivät rikossyytteitä poliit­
tisin perustein elokuun 2020 mielenosoitusten jälkeen. 
Andrei Tšapiukia syytettiin muun muassa osallisuudesta rikollis­
järjestöön ja vihaan yllyttämisestä hänen toimittuaan Viasnassa 
vapaaehtoisena. 
Heidän oikeudenkäyntinsä pidettiin suljetuin ovin syyttäjä Raman 
Biziukin pyynnöstä ja tuomari Siarhei Khrypachin hyväksynnällä 
siksi, että asiassa oli väitetysti kyse ”ääriainekseen liittyvistä sei­
koista”. 

Raman Biziuk on myös vastuussa saman oikeudenkäynnin mui­
den syytettyjen syyttämisestä poliittisin perustein; he olivat Aki­
hiro Hajeuski-Hanada, Aljaksandr Frantaskevitš, Alykaksei Ga­
lauko, Aljaksandr Kazljanka, Pavel Špetny, Mikita Dranets, And­
rei Maratš ja Daniil Tšul. Hän on myös vastuussa Andrei Linni­
kin ja Anton Bjalenskin sekä Dzmitry Kanapelkan, Vital Ka­
valenkan, Tsimur Pipijan, Dzjanis Boltutsin, Vital Šyšoun ja 
Emil Huseinaun syyttämisestä poliittisin perustein. 

Raman Biziuk on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslouk­
kauksista, kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta sekä toimista, jotka heikentävät vakavasti demok­
ratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

213. Siarhei Fiodaravich 
KHRYPACH 
Sergey Fedorovich 
KHRIPACH 

Сяргей Фёдаравiч 
ХРЫПАЧ 
Сергей Федорович 
ХРИПАЧ 

Asema(t): Minskin piirituomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 16.4.1966 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunniste: 3160466A077PB2 
Osoite: Minsk, st. Odintsova 105, apt. 206 

Asemassaan Minskin piirituomioistuimen tuomarina Siarhei 
Khrypach on edustanut Lukašenkan hallintoa useissa poliittisesti 
perustelluissa oikeudenkäynneissä, joissa muun muassa Marfa 
Rabkova ja Andrei Tšapjuk saivat erityisen pitkät vankeustuomiot 
(15 ja 6 vuotta vankeutta) ja kahdeksan muuta syytettyä saivat 5– 
17 vuoden vankeusrangaistukset. 
Marfa Rabkova tuomittiin poliittisin perustein, jotka liittyivät ”ih­
misten kouluttamiseen osallistumaan mellakoihin ja tällaisen toi­
minnan rahoittamiseen”, kansainvälisesti tunnustetun ihmisoikeus­
ryhmän Vjasnan vapaaehtoistoiminnan koordinoinnista ja elokuun 
2020 vaalien vaalivalvonnan järjestämisestä. Hän on myös doku­
mentoinut pidätettyjen mielenosoittajien kiduttamista ja muuta 
kaltoinkohtelua. Marfa Rabkova oli yksi ensimmäisistä Vjasnan 
jäsenistä, joita vastaan viranomaiset esittivät rikossyytteitä poliit­
tisin perustein elokuun 2020 mielenosoitusten jälkeen. 

Andrei Tšapjukia syytettiin muun muassa osallisuudesta rikollis­
järjestöön ja vihaan yllyttämisestä hänen toimittuaan Vjasnassa 
vapaaehtoisena. 

Heidän oikeudenkäyntinsä pidettiin suljetuin ovin syyttäjä Raman 
Biziukin pyynnöstä ja tuomari Siarhei Khrypachin hyväksynnällä 
siksi, että asiassa oli väitetysti kyse ”ääriainekseen liittyvistä sei­
koista”. 
Siarhei Khrypach on myös vastuussa saman oikeudenkäynnin 
muiden syytettyjen poliittisiin perusteisiin nojaavasta oikeuden­
käynnistä ja tuomitsemisesta; he olivat Akihiro Hajeuski-Hanada, 
Aljaksandr Frantaskevitš, Alykaksei Galauko, Aljaksandr Kazl­
janka, Pavel Špetny, Mikita Dranets, Andrei Maratš ja Daniil 
Tšul. 

Siarhei Khrypach on myös vastuussa Jagor Dudnikaun tuomitse­
misesta poliittisin perustein toukokuussa 2021. 

Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttami­
sesta sekä toimista, jotka heikentävät vakavasti demokratian ja 
oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

214. Vadzim Frantzavich GIGIN 

Vadim Franzevich GIGIN 
Vadzim HIHIN 

Вадзiм Францавiч 
ГIГIН 

Вадим Францевич 
ГИГИН 

Asema(t): Valko-Venäjän kansalliskirjaston johta­
ja, entinen Valko-Venäjän valtiollisen yhdistyksen 
”Knowledgen” johtaja ja Valko-Venäjän valtion 
yliopiston filosofian ja yhteiskuntatieteiden tiede­
kunnan dekaani, historiatieteiden kandidaatti 

Syntymäaika: 21.10.1977 
Syntymäpaikka: Minsk, entinen Valko-Venäjän 
SNT (nykyinen Valko-Venäjä) 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Vadzim Gigin on yksi näkyvimmistä ja vaikutusvaltaisimmista 
Valko-Venäjän valtion propagandakoneiston jäsenistä. Hän tukee 
järjestelmällisesti Lukašenkan hallintoa ja esittää usein näkemyk­
siään valtio-omisteisilla ONT- ja Belarus 1 -televisiokanavilla. 
Vadzim Gigin on tukenut ja perustellut demokraattiseen opposi­
tioon ja kansalaisyhteiskuntaan kohdistuvia tukahduttamistoimia 
erityisesti vuoden 2020 presidentinvaalien jälkeen. Vadzim Gigin 
levittää propagandanarratiivia ”Ukrainan natsihallinnosta” ja pyr­
kii mustamaalaamaan länsimaita ja oikeuttamaan Venäjän hyök­
käyssodan Ukrainaa vastaan. 

Kesäkuuhun 2023 asti Vadzim Gigin johti valkovenäläistä yhdis­
tystä ”Knowledgea”, joka tunnetaan Lukašenkaa ja hänen hallin­
toaan tukevana, valtion sponsoroimana kansalaisjärjestönä. Lu­
kašenka tunnusti Giginin toiminnan hallinnon hyväksi, kun Gigi­
nille myönnettiin syyskuussa 2021 ansiomerkki ”työnteon saa­
vutuksista”. Helmikuussa 2023 hänet nimitettiin lisäksi jäseneksi 
komissioon, joka käsittelee ulkomailla asuvien Valko-Venäjän 
kansalaisten tekemiä rikoksia koskevia muutoksenhakuja ja jota 
johtaa Valko-Venäjän valtakunnansyyttäjä Andrei Šved. 
Näin ollen Vadzim Gigin hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 

3.8.2023 

215. Ksenia Piatrouna 
LEBEDZEVA 

Ksenia Petrovna 
LEBEDEVA 

Ксенiя Пятроўна 
ЛЕБЕДЗЕВА 

Ксения Петровна 
ЛЕБЕДЕВА 

Asema(t): propagandisti ja valtion ”Belarus 1” 
-televisiokanavan ja Belarus News Agencyn työn­
tekijä 
Syntymäaika: 12.12.1987 

Syntymäpaikka: Mahiljou, entinen Valko-Venäjän 
SNT (nykyinen Valko-Venäjä) 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 

Ksenia Lebedzeva on yksi Lukašenkan hallinnon johtavista pro­
pagandan levittäjistä ja hän on läheisessä yhteydessä hallintojoh­
toiseen mediaan. Hän on valtio-omisteisen ”Belarus 1” -kanavan 
televisiojuontaja. Heinäkuusta 2021 alkaen hän on juontanut val­
tio-omisteisen ”Belarus 1” -kanavan analyyttista ”This is diffe­
rent” -ajankohtaisohjelmaa. ”Belarus 1” -kanavalla juontamissaan 
ohjelmissa ja raporteissa hän levittää Venäjän propagandaa Venä­
jän Ukrainaan kohdistamasta hyökkäyssodasta ja oppositioon ja 
naapurivaltioihin kohdistuvaa Valko-Venäjän valtiollista propa­
gandaa. Ksenia Lebedzeva levittää käsitystä siitä, että Ukraina 
olisi yhteistyössä Naton kanssa käynnistänyt tiedotuksellisia ja 
psykologisia erityisoperaatioita Valko-Venäjää vastaan vuodesta 
2020 alkaen, ja Lukašenkan narratiivia siitä, että länsimaat rahoit­
tavat opposition edustajien toimintaa. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Presidentti Lukašenka myönsi 16. tammikuuta 2021 Ksenia Le­
bedzevalle kunnianosoituksen ”merkittävästä työstä valtion tiedo­
tuspolitiikan täytäntöönpanossa, ammattimaisuudesta sekä maan 
yhteiskunnallis-poliittisten ja sosiaalis-kulttuuristen tapahtumien 
objektiivisesta ja kattavasta raportoinnista”. 

Näin ollen Ksenia Lebedzeva hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja 
tukee sitä. 

216. Zinaida Vasilieuna 
BALABALAVA 

Zinaida Vasilievna 
BALABALAVA 

Зiнаiда Васiльеўна 
БАЛАБАЛАВА 

Зинаида 
Васильевна 
БАЛАБОЛАВА 

Asema(t): Navapolatskin kaupungin tuomioistui­
men tuomari 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Navapolatskin kaupungin tuomioistuimen tuomarina 
Zinaida Balabalava on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti ammattiliiton johtajan Volha Brytsikava ja aktivistien 
Hanna Tukavan ja Andrei Halavyrynin tuomitsemisesta. Hän on 
määrännyt ihmisiä sakotettaviksi ja pidätettäviksi sodanvastaisten 
julisteiden tai oikeudenkäynneistä tehtyjen riippumattomien ra­
porttien vuoksi. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 

217. Halina KNIZHONAK 
Galina KNIZHONAK 

Галiна 
КНIЖОНАК 
Галина 
КНИЖОНАК 

Asema(t): Mazyrin piirituomioistuimen tuomari 
Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Mazyrin piirituomioistuimen tuomarina Halina Kniz­
honak on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoittajia vas­
taan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti Hleb 
Koipišin, Uladzislau Hantšaroun, Aljaksandr Tsimašenkan ja Da­
niil Skipalskin tuomitsemisesta. Hän on tuominnut ihmisiä van­
keusrangaistuksiin Lukašenkan hallinnon vastaisiin rauhanomai­
siin mielenosoituksiin osallistumisesta. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

218. Hanna Barisauna 
LIAVUSIK 

Anna Borisovna LEUSIK 

Ганна Барысаўна 
ЛЯВУСIК 

Анна Борисовна 
ЛЕУСИК 

Asema(t): Hrodnan Leninin piirin (Leninski rajon) 
tuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 7.10.1973 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 
Osoite: Grodno, st. Soviet Border Guards 120, apt. 
47 
Henkilötunniste: 4071073K000PB2 

Asemassaan Hrodnan Leninin piirin tuomioistuimen tuomarina 
Hanna Liavusik on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti Alexander Tyelegan tuomitsemisesta. Hän on tuominnut 
ihmisille sakkoja ja vankeustuomioita väkivallan ja tukahdutta­
mistoimien vastustamisesta. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 

219. Henadz Ivanavich 
KUDLASEVICH 
Gennadiy Ivanovich 
KUDLASEVICH 

Генадзь Iванавiч 
КУДЛАСЕВIЧ 
Геннадий 
Иванович 
КУДЛАСЕВИЧ 

Asema(t): Ivanavan piirituomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 5.5.1973 
Syntymäpaikka: Tserablitšy, Stolinin piiri, entinen 
Valko-Venäjän SNT (nykyinen Valko-Venäjä) 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Ivanavan piirituomioistuimen tuomarina Henadz 
Kudlasevich on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoitta­
jia vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti 
Juryi Holikin tuomitsemisesta. Hän on tuominnut ihmisiä vanke­
usrangaistukseen, kotiarestiin ja sakkoihin osallistumisesta halli­
tuksenvastaisiin mielenosoituksiin ja riippumattomasta raportoin­
nista. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 

220. Ina Leanidauna 
PAULOUSKAYA 

Inna Leonidovna 
PAVLOVSKAYA 

Iна Леанiдаўна 
ПАЎЛОЎСКАЯ 

Инна Леонидовна 
ПАВЛОВСКАЯ 

Asema(t): Baranavitšyn piirituomioistuimen tuo­
mari 

Syntymäaika: 29.7.1975 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 
Osoite: Baranovichi, st. Mikolskaya 32 

Henkilötunniste: 4290775C016PB9 

Asemassaan Baranavitšyn piirituomioistuimen tuomarina Ina Pau­
louskaya on vastuussa lukuisista rauhanomaisia mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein annetuista tuomioista, erityisesti Vital 
Korsakin ja Anatol Pugatšin tuomitsemisesta. Hän on tuominnut 
ihmisiä vankeuteen ja sakkoihin presidentti Lukašenkan arvoste­
lemisesta ja vuoden 2020 presidentinvaalien tuloksen vastustami­
sesta. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

221. Aliaksandr Mikalaevich 
TARAKANAU 

Alexander Nikolaevich 
TARAKANOV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ТАРАКАНАЎ 
Александр 
Николаевич 
ТАРАКАНОВ 

Asema(t): Škloun piirituomioistuimen tuomari, 
Mahiljoun alue 

Syntymäaika: 19.5.1965 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Aliaksandr Tarakanau on valkovenäläinen tuomari, joka toimii 
Škloun piirituomioistuimessa Mahiljoun alueella. Aljaksandr Lu­
kašenka nimitti hänet vuonna 2017 virkaansa määräämättömäksi 
ajaksi. Hän on pääasiassa antanut rangaistuksia, joilla on koven­
nettu Valko-Venäjän viranomaisten poliittisille vastustajille mää­
rättyjä rangaistuksia, erityisesti muuttamalla tällaiset rangaistukset 
ehdottomiksi vankeusrangaistuksiksi tai ankaroittamalla tällaisten 
rangaistuksen vankeusehtoja. Tällainen päätös annettiin filosofi ja 
toimittaja Uladzimir Matskevitšille, joka on yhteydessä riippumat­
tomaan Belsat-televisiokanavaan. Näin ollen Aliaksandr Taraka­
nau on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, oikeusval­
tion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

222. Dzmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 
Dmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 

Дзмiтрый 
Вiтальевiч 
БУБЕНЧЫК 

Дмитрий 
Витальевич 
БУБЕНЧИК 

Asema(t): Hrodnan aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 15.7.1985 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Dzmitriy Bubenchik on valkovenäläinen tuomari, joka toimii 
Hrodnan aluetuomioistuimessa. Hänet on nimittänyt Aljaksandr 
Lukašenka. Hän on tuominnut Valko-Venäjän viranomaisia vas­
tustavia henkilöitä poliittisin perustein. Hän tuomitsi 8. helmikuuta 
2023 riippumattoman toimittajan ja puolalaisen vähemmistöakti­
vistin Andrzej Poczobutin, joka on arvostellut Valko-Venäjän 
hallitusta, kahdeksaksi vuodeksi vankeuteen. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 

223. Aleg Uladzimiravich 
KHOROSHKA 

Oleg Vladimirovich 
KHOROSHKO 

Алег Уладзiмiравiч 
ХОРОШКА 

Олег 
Владимирович 
ХОРОШКО 

Asema(t): Homelin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 22.5.1977 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Aleg Khoroshka on valkovenäläinen tuomari, joka toimii Hom­
elin aluetuomioistuimessa. Hänet on nimittänyt Aljaksandr Lu­
kašenka. Hän on antanut poliittisin perustein päätöksiä Valko- 
Venäjän viranomaisten vastustajia vastaan; näihin kuuluu riippu­
mattoman Belsat-televisioaseman toimittaja Katsjaryna Andreje­
va, joka sai kahdeksan vuoden ja kolmen kuukauden vankeusran­
gaistuksen rangaistussiirtolassa. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

224. Anastasia Uladzimirouna 
BENEDZISIUK 
Anastasia Vladimirovna 
BENEDISYUK 

Анастасiя 
Уладзiмipаўна 
БЕНЕДЗIСЮК 
Анастасия 
Владимировна 
БЕНЕДИСЮК 

Asema(t): valtion televisiokanavan Belarus 1 TV:n 
uutistoimiston toimittajaosaston päällikkö 
Syntymäaika: 31.10.1992 

Syntymäpaikka: Ašmjany, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 

Anastasia Benedzisiuk on yksi Lukašenkan hallinnon johtavista 
propagandisteista ja television uutistoimiston toimittajaosaston 
päällikkö, joka valmistelee raportteja Belarus 1 -kanavalle. 
Hän isännöi ”Plan B” -ajankohtaisohjelmaa valtion omistamalla 
Belarus 1 -kanavalla. Belarus 1 -kanavalla esitettävässä ohjelmas­
saan ja raporteissaan hän levittää Venäjän propagandan narratiivia 
”Ukrainan natsihallinnosta” ja Ukrainan asevoimista kuin myös 
Presidentti Lukašenkan propagandaa Valko-Venäjän oppositiota 
ja Kalinouski-rykmenttiä vastaan. Hän levittää propagandaa län­
tisiä pakotteita vastaan. 
Lukašenka myönsi vuonna 2023 Anastasia Benedzsisiukille viral­
lisen kunnianosoituksen ”merkittävästä työstä valtion tiedotuspo­
litiikan täytäntöönpanossa, ammattimaisuudesta sekä maan yhteis­
kunnallis-poliittisten ja sosiaalis-kulttuuristen tapahtumien objek­
tiivisesta ja kattavasta raportoinnista”. 

Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.8.2023 

225. Yauhen PUSTAVY 

Yevgeniy PUSTOVOY 

Яўген ПУСТАВЫ 

Евгений 
ПУСТОВОЙ 

Asema: valkovenäläinen propagandisti ja yleis­
radiopalvelun harjoittaja 

Syntymäaika: 29.2.1984 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Yauhen Pustavy on valkovenäläinen propagandisti, joka työsken­
telee Stalitšnaje Telebatšannen, joka on yksi Valko-Venäjän kol­
mesta kansallisesta televisiokanavasta, ja valtion sanomalehden 
Minskaja Praudan palveluksessa. Hän on vastuussa propagandan 
levittämisestä, joka tukee Lukašenkan politiikkaa ja oikeuttaa Ve­
näjän Ukrainaan kohdistamaa hyökkäyssotaa. Lukašenka palkitsi 
hänet ansioistaan valtion tiedotuspolitiikan kehittämisessä. Lisäksi 
hän on jäsen valtion komiteassa, jonka tarkoituksena on tarkistaa 
poliittiset pakolaiset, jotka haluavat palata Valko-Venäjälle. Ky­
seisen komitean perusti Lukašenka, ja sen poliittisena tavoitteena 
on esittää Valko-Venäjälle palaavat pakolaiset henkilöinä, jotka 
katuvat Lukašenkan hallinnon vastaisia toimiaan. 
Näin ollen hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.8.2023 
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226. Alena Stanislavauna 
HARMASH 
Alena Stanislavovna 
GORMASH 

Алена 
Станiславаўна 
ГОРМАШ 

Елена 
Станиславовна 
ГОРМАШ 

Asema: tuomari, tuomioistuin Babruiskin piirissä 
ja Babruiskissa 
Syntymäaika: 10.9.1967 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Alena Harmash on valkovenäläinen tuomari, joka työskentelee 
tuomioistuimessa Babruiskin piirissä ja Babruiskissa. Hän on tuo­
minnut Valko-Venäjän viranomaisia vastustavia henkilöitä poliit­
tisin perustein. Hän tuomitsi kuusi opposition kannattajaa ja ak­
tivistia poliittisin perustein. Hänen on dokumentoitu tuominneen 
Valko-Venäjän viranomaisia vastustavia henkilöitä poliittisin pe­
rustein vuodesta 2020 lähtien. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

227. Andrei Ramanavich 
TARASEVICH 
Andrei Romanovich 
TARASEVICH 

Андрэй Раманавiч 
ТАРАСЕВIЧ 
Андрей Романович 
ТАРАСЕВИЧ 

Asema: tuomari, Hlubokajen piirituomioistuin 
Syntymäaika: 10.11.1974 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Andrei Tarasevich on valkovenäläinen tuomari, joka toimii Hlu­
bokajen piirituomioistuimessa. Hän on tuominnut Valko-Venäjän 
viranomaisia vastustavia henkilöitä poliittisin perustein. Hän on 
tuominnut vähintään 13 Valko-Venäjän kansalaista poliittisin pe­
rustein. Hänen on dokumentoitu tuominneen Valko-Venäjän vi­
ranomaisia vastustavia henkilöitä poliittisin perustein vuodesta 
2017 vuoteen 2023. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

228. Hanna Mikhailauna 
ASIPENKA 
Anna Mikhailovna 
OSIPENKO 

Ганна Мiхайлаўна 
АСIПЕНКА 
Анна Михайловна 
ОСИПЕНКО 

Asema: tuomioistuin Babruiskin piirin tuomari ja 
Babruiskissa 
Syntymäaika: 7.12.1982 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Hanna Asipenka on valkovenäläinen tuomari, joka työskentelee 
tuomioistuimessa Babruiskin piirissä ja Babruiskissa. Hän on tuo­
minnut Valko-Venäjän viranomaisia vastustavia henkilöitä poliit­
tisin perustein. Vuosina 2020–2023 hän osallistui aktiivisesti hal­
linnon poliittisten vastustajien tuomitsemiseen. Tuona aikana hän 
antoi vähintään 13 tuomiota, ja kaksi tuomituista oli riippumatto­
mien medioiden toimittajia. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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229. Iryna Uladzimirauna 
PADKAVYRAVA 
Irina Vladimirovna 
PODKOVYROVA 

Iрына 
Уладзiмiраўна 
ПАДКАВЫРАВА 

Ирина 
Владимировна 
ПОДКОВЫРОВА 

Asema: syyttäjä 
Syntymäaika: 22.9.1972 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Iryna Padkavyrava on valkovenäläinen syyttäjä. Hän on ollut toi­
minut syyttäjäviranomaisena ainakin vuodesta 2009 lähtien, jol­
loin hän toimi ylempänä syyttäjänä Homelin alueella. Vuonna 
2022 hän toimi syyttäjänä TVP:hen ja Belsat TV:hen sidoksissa 
olevan riippumattoman toimittajan oikeudenkäynnissä. Tuolloin 
hän vaati toimittajalle neljän vuoden vankeusrangaistusta. Hän 
osallistui myös sellaisten valitusten käsittelyyn, jotka koskivat 
tuomioita, jotka on määrätty siitä, että Valko-Venäjän sosiaa­
lisessa mediassa on julkaistu hallitukselle ja sen virkamiehille 
epäedullisia tietoja. Syyttäjänä hän kannatti rangaistuksia ja piti 
niitä riittävinä ja oikeudenmukaisina. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

230. Ludmila Stsiapanauna 
VASHCHANKA 
Ludmila Stiepanovna 
VASHCHENKO 

Людмiла 
Сцяпанаўна 
ВАШЧАНКА 

Людмила 
Степановна 
ВАЩЕНКО 

Asema: Hlubokajen piirituomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 22.9.1972 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Liudmila Vashchanka on valkovenäläinen tuomari, joka toimii 
Hlubokajen piirituomioistuimessa. Hän on tuominnut Valko-Ve­
näjän viranomaisia vastustavia henkilöitä poliittisin perustein. Hä­
nen on dokumentoitu tuominneen Valko-Venäjän viranomaisia 
vastustavia henkilöitä poliittisin perustein vuodesta 2007 vuoteen 
2023. Tänä aikana hän tuomitsi poliittisin perustein vähintään 
yhdeksän Valko-Venäjän kansalaista, myös opposition kannattajia 
ja aktivisteja. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

231. Uladzimir Aliaksandravich 
DAVYDAU 

Vladimir Alexandrovich 
DAVYDOV 

Уладзiмiр 
Аляксандравiч 
ДАВЫДАЎ 

Владимир 
Александрович 
ДАВЫДОВ 

Asema:Valko-Venäjän korkeimman oikeuden tuo­
mari 

Syntymäaika: 11.4.1967 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Uladzimir Davydau on valkovenäläinen tuomari, joka toimii Val­
ko-Venäjän korkeimmassa oikeudessa. Aljaksandr Lukašenka ni­
mitti hänet vuonna 2014 virkaansa määräämättömäksi ajaksi. 
Tuomari Davydau antoi päätökset pääasiassa poliittisten aktivis­
tien ja toimittajien vankeusrangaistuksia koskevista valituksista. 
Hän piti tuomiot muuttumattomina. Tällainen päätös tehtiin Bel­
satin toimittajan Pavel Vinahradaun tapauksessa. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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232. Viachaslau Uladzimiravich 
YELISEENKA 

Vyacheslav Vladimirovich 
EliseENKO 

Вячаслаў 
Уладзiмiравiч 
ЕЛIСЕЕНКА 

Вячеслав 
Владимирович 
ЕЛИСЕЕНКО 

Asema: Dokšytsyn piirituomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 10.4.1979 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Viachaslau Yeliseenka on valkovenäläinen tuomari, joka toimii 
Dokšytsyn piirituomioistuimessa. Hän on tuominnut Valko-Venä­
jän viranomaisia vastustavia henkilöitä poliittisin perustein. Hän 
on tuominnut 10 Valko-Venäjän kansalaista poliittisin perustein. 
Hänen on dokumentoitu tuominneen Valko-Venäjän viranomaisia 
vastustavia henkilöitä poliittisin perustein vuodesta 2018 lähtien. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 

233. Anton Uladzimiravich 
KALYAGA 
Anton Vladimirovich 
KOLYAGO 

Антон 
Уладзiмiравiч 
КАЛЯГА 

Антон 
Владимирович 
КОЛЯГО 

Asema: päätutkija – erityisen tärkeiden tapausten 
tutkija tutkintakomitean keskushallinnon järjestäy­
tyneen rikollisuuden ja korruption tutkinnasta 
vastaavassa pääosastossa, majuri 
Syntymäaika: 2.10.1989 
Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjän tasavalta 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Anton Kalyaga on Valko-Venäjän tasavallan tutkintakomitean 
keskushallinnon järjestäytyneen rikollisuuden ja korruption tutkin­
nasta vastaavan osaston tutkija. Hän johtaa Vjasnan jäsenten vas­
taista rikoskäsittelyä. Ales Bjaljatskia, Valjantsin Stefanovitšia ja 
Uladzimir Labkovitšia vastaan aloitettuihin oikeudenkäynteihin 
liittyy lukuisia sääntöjenvastaisuuksia, ja viranomaiset ovat kei­
notekoisesti pidentäneet tutkinta-aikaa yrittääkseen väärentää to­
disteita ja se ylittää Valko-Venäjän lainsäädännössä ja kansain­
välisissä normeissa, jotka koskevat oikeutta oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, vahvistetun määräajan. Vjasnan tapauksen tut­
kinnassa ja oikeudenkäynnissä ei ole noudatettu oikeusvaltioperi­
aatetta. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

3.8.2023 
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▼M40 

234. Andrii Valeriovich 
ANANENKO 
Andrei Valerievich 
ANANENKO 

Андрій 
Валерійович 
АНАНЕНКО 
Андрей 
Валерьевич 
АНАНЕНКО 

Sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden ja 
korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) joh­
taja 
Syntymäaika: 13.10.1977 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Andrii Ananenko on sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden 
ja korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) johtaja. GUBO­
PiK on yksi tärkeimmistä elimistä, jotka ovat vastuussa poliitti­
sesta vainosta Valko-Venäjällä, mukaan lukien aktivistien ja kan­
salaisyhteiskunnan jäsenten mielivaltaiset ja laittomat pidätykset 
ja kaltoinkohtelu, myös kidutus. 
GUBOPiK on julkaissut valkovenäläisten aktivistien ja tavallisten 
kansalaisten pakottamalla saaduista tunnustuksista videoita ja näin 
paljastanut heidät valkovenäläiselle yleisölle ja käyttänyt heitä 
poliittisen painostuksen välineenä. 
Asemassaan Andrii Ananenko on vastuussa vakavista ihmisoike­
usloukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Val­
ko-Venäjällä. Lisäksi hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

235. Mikhail Piatrovich 
BYADUNKEVICH 

Mikhail Petrovitch 
BEDUNKEVICH 

Міхаіл Пятровіч 
БЯДУНКЕВIЧ 

Михаил Петрович 
БЕДУНКЕВИЧ 

Sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden ja 
korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) 
apulaisjohtaja; ekstremismin torjunnasta vastaavan 
GUBOPiKin kolmannen osaston johtaja 
Syntymäaika: 8.10.1977 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Mikhail Byadunkevich on sisäministeriön järjestäytyneen rikolli­
suuden ja korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) apulais­
johtaja ja ekstremismin torjunnasta vastaavan GUBOPiKin kol­
mannen osaston johtaja. GUBOPiK on yksi tärkeimmistä elimistä, 
jotka ovat vastuussa poliittisesta vainosta Valko-Venäjällä, mu­
kaan lukien aktivistien ja kansalaisyhteiskunnan jäsenten mieli­
valtaiset ja laittomat pidätykset ja kaltoinkohtelu, myös kidutus. 
GUBOPiK on julkaissut valkovenäläisten aktivistien ja tavallisten 
kansalaisten pakottamalla saaduista tunnustuksista videoita ja näin 
paljastanut heidät valkovenäläiselle yleisölle ja käyttänyt heitä 
poliittisen painostuksen välineenä. 
Asemassaan Mikhail Byadunkevich on vastuussa vakavista ihmis­
oikeusloukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta 
Valko-Venäjällä. Lisäksi hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

▼M18
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

236. Zmitser Aliaksandrovich 
KOVACH 

Dimitri Aleksandrovich 
KOVACH 

Змiцер 
Аляксандравiч 
КОВАЧ 

Дмитрий 
Александрович 
КОВАЧ 

Sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden ja 
korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) 
apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 14.1.1979 
Syntymäpaikka: Jalizava (Mahiljoun alue) 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Zmitser Kovach on sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuuden 
ja korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) apulaisjohtaja. 
GUBOPiK on yksi tärkeimmistä elimistä, jotka ovat vastuussa 
poliittisesta vainosta Valko-Venäjällä, mukaan lukien aktivistien 
ja kansalaisyhteiskunnan jäsenten mielivaltaiset ja laittomat pidä­
tykset ja kaltoinkohtelu, myös kidutus. 

GUBOPiK on julkaissut valkovenäläisten aktivistien ja tavallisten 
kansalaisten pakottamalla saaduista tunnustuksista videoita ja näin 
paljastanut heidät valkovenäläiselle yleisölle ja käyttänyt heitä 
poliittisen painostuksen välineenä. 

Asemassaan Zmitser Kovach on vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko- 
Venäjällä. Lisäksi hän tukee Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

237. Mikhail KAVALIOU 
Mikhail KOVALEV 

Міхаіл КАВАЛЁЎ 
Михаил 
КАВАЛЁВ 

Valtion syyttäjälaitoksen rikosasioita koskevista 
tuomioistuinpäätöksistä annetun lain noudattami­
sen valvonnasta vastaavan osaston apulaispäällik­
kö, yleisen syyttäjän virasto 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan valtion syyttäjälaitoksen rikosasioita koskevista tuo­
mioistuinpäätöksistä annetun lain noudattamisen valvonnasta vas­
taavan osaston apulaispäällikkönä yleisen syyttäjän virastossa 
Mikhail Kavaliou on vastuussa lukuisista Valko-Venäjän poliitti­
sen opposition vastaisista poliittisesti perustelluista rikosoikeuden­
käynneistä. Erityisesti hän on osallisena valkovenäläisen koordi­
nointineuvosto -oppositioryhmän jäsenten Svjatlana Tsih’anous­
kajan, Pavel Latuškan, Volha Kavalkovan, Maryja Marozin ja 
Sjarhei Dyleuskin poliittisesti perustellussa syytteeseenpanossa 
sekä Jury Zjankovitšin, Aljaksandr Fjadutan, Ryhor Kastusjoun, 
Volha Halubovitšin ja Dzjanis Krautšukin vastaisessa ”salaliitto 
vallankaappaustarkoituksessa ” -asiassa. 
Näin ollen Mikhail Kavaliou on vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttami­
sesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

238. Viktar Aliaksandravich 
DUBROUKA 
Viktor Alexandrovich 
DUBROVKA 

Asema: Ensimmäinen apulaispäällikkö tuomioiden 
täytäntöönpanosta vastaavalla osastolla Hrodnan 
alueella; rangaistuslaitoksen ”Vankisiirtola nro 11” 
entinen johtaja; sisäisen palvelun eversti 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Syntymäaika: 19.6.1978 
Syntymäpaikka: Mahnatšy, Slonimin piiri, Hrod­
nan alue 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunniste: 3190678K013PB2 

Viktar Dubrouka johti aiemmin rangaistuslaitosta ”Vankisiirtola 
nro 11”, jossa Sjarhei Ramanau suorittaa 20 vuoden ja 11 kuu­
kauden tuomiota ja Vadzim Bobyrau 11 vuoden tuomiota. Sekä 
Ramanau että Bobyrau on siirretty useita kertoja rangaistusselliin. 

Viktar Dubrouka on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa 
Hrodnan alueen tuomioiden täytäntöönpanosta vastaavan osaston 
ensimmäisenä apulaispäällikkönä. 

Näin ollen Viktar Dubrouka tukee Lukašenkan hallintoa ja on 
vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40 

239. Pavel Ivanavich 
KAZAKOU 
Pavel Ivanovich 
KAZAKOV 

Павел Iванавіч 
КАЗАКОЎ 
Павел Иванович 
КАЗАКОВ 

Rangaistuslaitoksen ”Vankila nro 1 Hrodna” joh­
taja; sisäisen palvelun eversti 
Syntymäaika: 11.6.1977 

Syntymäpaikka: Ros, Vaukavyskin piiri, Hrodnan 
alue 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3110677K031PB5 

Pavel Kazakou johtaa rangaistuslaitosta ”Vankila nro 1 Hrodna”, 
jossa poliittinen vanki Ales Puškin ja taiteilija Ruslan Kartšauli 
kuolivat, koska eivät saaneet asianmukaista lääketieteellistä hoi­
toa. Muut kyseisessä laitoksessa vangittuna olleet vangit ovat 
todistaneet epäinhimillisistä olosuhteista. 

Pavel Kazakou on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslo­
ukkauksista Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

240. Dzianis Anatolievich 
TAUSTSIANKOU 
Denis Anatolievich 
TOLSTENKOV 

Дзяніс 
Анатольевіч 
ТАЎСЦЯНКОЎ 
Денис 
Анатольевич 
ТОЛСТЕНКОВ 

Rangaistuslaitoksen ”Rangaistussiirtola nro 4” 
johtaja; sisäisen palvelun everstiluutnantti 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Syntymäaika: 17.8.1977 
Syntymäpaikka: Orša, Vitsebskin alue 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3170877M000PB9 

Dzianis Taustsiankou johtaa rangaistuslaitosta ”Rangaistussiirtola 
nro 4”, jossa yhteiskunta-aktivisti Palina Šarenda-Panasjuk on 
vangittuna. Šarendan aviomies Andrei Šarenda on puhunut epäin­
himillisestä kohtelusta ja kidutuksesta, jota hänen vaimonsa on 
kohdannut kyseisessä rangaistussiirtolassa. 

Dzianis Taustsiankou on näin ollen vastuussa vakavista ihmis­
oikeusloukkauksista Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

241. Vasil Vasilevich KOLEDA 

Vasily Vasilyevich 
KOLEDA 

Васіль Васільевіч 
КОЛЕДА 

Василий 
Васильевич 
КОЛЕДА 

Hrodnan ”vankilan nro 1” apulaisjohtaja; sisäisen 
palvelun everstiluutnantti 

Sukupuoli: mies 

Vasil Koleda on apulaispäällikkö Hrodnan ”Vankila nro 1”-ran­
gaistuslaitoksessa; jossa poliittiset vangit Ales Puškin ja Ruslan 
Kartšauli kuolivat, koska eivät saaneet asianmukaista sairaanhoi­
toa. Muut kyseisessä laitoksessa vangittuna olleet vangit ovat 
todistaneet epäinhimillisistä olosuhteista. 

Vasil Koleda on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslouk­
kauksista Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M50 

242. Andrei Mikhailovich 
TSEDRYK 

Andrey Mikhailovich 
TSEDRIK 

Asema(t): Tutkintavankilan nro 1 entinen johtaja; 
sisäisen palvelun eversti 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Syntymäaika: 20.4.1978 
Syntymäpaikka: Minsk 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3200478A058PB3 

Andrei Tsedryk on Minskissä sijaitsevan, myös ”Valadarkaksi” 
kutsutun tutkintavankilan nro 1 entinen johtaja. Monet poliittiset 
vangit, mukaan lukien Ales Puškin, ovat olleet kyseisessä vanki­
lassa ja todistaneet vankilan epäinhimillisistä olosuhteista. Ales 
Bjaljatski on pidätettynä siellä. Vankilalla ei myöskään ole kun­
nollista sairaalaa. 

Andrei Tsedryk on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslo­
ukkauksista Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40 

243. Iryna Barisauna 
AKULOVICH 
Irina Borisovna 
AKULOVICH 

Iрына Барысаўна 
АКУЛОВIЧ 
Ирина Борисовна 
АКУЛОВИЧ 

Tasavallan unitaariyrityksen ”Belarusian Telegraph 
Agency” (BelTA) pääjohtaja 
Syntymäaika: 24.10.1974 

Syntymäpaikka: Mahiljou, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 

Iryna Akulovich on Aljaksandr Lukašenkan pitkäaikainen tukija. 
Lukašenka nimitti Akulovichin suurimman valtio-omisteisen uu­
tistoimiston ”Belarusian Telegraph Agency” BelTAn pääjohta­
jaksi vuonna 2018 ja tämä hoitaa kyseistä tehtävää edelleen. 
BelTA tukee laajalti Lukašenkaa ja tämän hallintoa julkaisujensa 
ja tapahtumiensa, kuten valokuvanäyttelyjen ja yleisötapahtumien 
kautta. 
Julkisilla lausunnoillaan ja toiminnallaan Iryna Akulovich on 
osoittanut tukevansa Lukašenkaa ja tämän narratiivia demokraat­
tisesta oppositiosta. BelTAn johtajana hän määrää uutistoimiston 
käyttämän sävyn ja sen suunnan ja pitää mediaa maan nykyisen 
hallinnon säilyttämisen välineenä. Näin ollen hän tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

244. Mikita Sviatoslavovich 
RACHYLOUSKI 
Nikita Sviatoslavovich 
RACHILOVSKYI 

Мікіта 
Святаслававіч 
РАЧЫЛОЎСК I 

Никита 
Святославович 
РАЧИЛОВСКИЙ 

”Senat”-televisio-ohjelman juontaja STV (CTB) 
-kanavalla; nuorisoneuvoston puheenjohtaja (Val­
ko-Venäjän tasavallan kansalliskokouksen nuori­
soparlamentti); Valko-Venäjän ja Venäjän valtio­
liiton parlamentaarisen yleiskokouksen nuorisoka­
marin matkailu- ja ympäristövaliokunnan jäsen; 
nuorten ”Liike eteenpäin (Ruh naperad / Dviženije 
Vperjod)” -kansalaisliittouman puheenjohtaja 

Syntymäaika: 28.7.1997 
Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Mikita Rachylouski on johtavassa asemassa nuorisoneuvostossa 
(valtiollinen elin), Liike eteenpäin -liittoumassa (valtiojohtoinen 
kansalaisjärjestö) sekä mediassa (televisio-ohjelma Senat). Kysei­
sissä asemissaan Mikita Rachylouski on arvostellut valkovenäläi­
siä ankarasti hallinnon kritisoimisesta, vuoden 2020 mielenosoi­
tuksiin osallistumisesta ja vastakkaisista näkemyksistä. Erityisen 
aktiivisesti hän on vaatinut rangaistusta muun muassa bloggarille 
Kokobaille ja ”Drozdy”-yhtyeelle sekä yllyttänyt vainoa näitä 
kohtaan. Hänen lausunnoissaan yllytetään vainoon ja levitetään 
vihaa hallinnon arvostelijoita kohtaan. Yhdessä lukuisista televisi­
oesiintymisistään hän vaati Valko-Venäjän yliopistojen historian 
tiedekuntien henkilöstön poistamista. 
Hän on myös lukuisissa tilanteissa ilmaissut tukensa Valko-Ve­
näjän hallinnolle ja Aljaksandr Lukašenkalle. Näin ollen hän tu­
kee Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

245. Dzmitry Aliaksandrovich 
ZHUK 
Dmitrii Aleksandrovich 
ZHUK 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЖУК 
Дмитрий 
Александрович 
ЖУК 

”Belarus Today” -kustantamon johtaja ja päätoi­
mittaja 
Syntymäaika: 7.7.1970 

Syntymäpaikka: Letkauštšyna, Minskin alue 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3070770A081PB7 

Dzmitry Zhuk on Aljaksandr Lukašenkan ja tämän hallinnon pit­
käaikainen tukija. Hän johti aikaisemmin Lukašenkan lehdistöpal­
velua ja toimi pitkään suurimman valtio-omisteisen uutistoimiston 
”Belarusian Telegraph Agency” (BelTA) pääjohtajana. 

Vuodesta 2018 lähtien hän on toiminut ”Belarus Today” -kustan­
tamon johtajana ja päätoimittajana. Asemassaan Dzmitry Zhuk on 
tietoisesti jakanut valkovenäläiselle yleisölle väärää tietoa valtion 
viranomaisten harjoittamista tukahduttamistoimista, levittänyt 
sekä Valko-Venäjän että Venäjän viranomaisten tuottamaa disin­
formaatiota ja edistänyt vihaa demokraattista oppositiota ja kan­
salaisyhteiskuntaa kohtaan. Hän on suoraan vastuussa tavasta, 
jolla Belarus Today esittää tietoja maan tilanteesta, ja tukee 
näin viranomaisia, Lukašenka mukaan lukien. Näin ollen hän 
tukee Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

246. Viachaslau Ivanavich 
TULEYKA 
Vyacheslav Ivanovich 
TULEYKO 

Вячаслаў Iванавіч 
ТУЛЕЙКА 
Вячеслав 
Иванович 
ТУЛЕЙКО 

Minskin aluetuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 27.7.1977 
Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Minskin aluetuomioistuimen tuomarina Viachaslau Tuleyka on 
edustanut Lukašenkan hallintoa lukuisissa poliittisesti perustel­
luissa oikeudenkäynneissä ja hän on vastuussa pitkien tuomioiden 
määräämisestä lukuisille media-alan työntekijöille: Iryna Leus­
hyna (BelaPAN), Zmitser Navazhylau (BelaPAN), Andrei Aljak­
sandrau (BelaPAN), lryna Zlobina (BelaPAN), Stjapan Putsila 
(Nexta), Jan Rudzik (Nexta) ja Raman Pratasevitš (Nexta). Li­
säksi hän tuomitsi Valko-Venäjän kansalaisen hallinnon vastais­
ten kommenttien julkaisemisesta sosiaalisessa mediassa. Kyseiset 
tuomiot ovat osa Valko-Venäjän viranomaisten järjestelmällisiä 
toimia, joilla estetään sananvapauden käyttö ja rangaistaan siitä. 
Näin ollen Viachaslau Tuleyka on vastuussa vakavista ihmisoike­
usloukkauksista ja oikeusvaltion vakavasta heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttami­
sesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

247. Alena Mikalayeuna 
ANANICH 
Elena Nikoayevna 
ANANICH 

Алена Мікалаеўна 
АНАНIЧ 
Елена Николаевна 
АНАНИЧ 

Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomari 
Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Alena Ananich on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä valkovenä­
läinen tuomari, joka on toiminut Minskin kaupungin tuomioistui­
messa vuodesta 2015. Hän on antanut lukuisia poliittisesti perus­
teltuja tuomioita Valko-Venäjän viranomaisten vastustajille ja 
myös erityisen ankaria vankeusrangaistuksia seuraaville henkilöil­
le: Jauhen Juškevitš – 11 vuotta, Vital Brahinets (Nobelin rau­
hanpalkinnon saaneen Ales Bjaljatskin asianajaja) – 8 vuotta, 
Vjatšaslau Kandyba – 7 vuotta ja Sjarhei Nikitsin – 6 vuotta. 
Hän myös tuomitsi ulkomailla oleskelevan oppositioaktivistin, 
Stanislau Lupanosaun, sisäministeriön järjestäytyneen rikollisuu­
den ja korruption torjunnan pääosaston (GUBOPiK) entisen vir­
kamiehen poissaolevana 18 vuoden vankeusrangaistukseen. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

248. Anatoliy Ryhoravich 
SOTNIKAU 
Anatoliy Grigorievich 
SOTNIKOV 

Анатолій 
Рыгоравіч 
СОТНIКАЎ 
Анатолий 
Григорьевич 
СОТНИКОВ 

Homelin aluetuomioistuimen tuomari 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Anatoliy Sotnikau on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, 
joka on toiminut Homelin aluetuomioistuimessa vuodesta 2019. 
Hän on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita Valko-Venäjän 
kansalaisille, jotka esittivät Venäjän Ukrainaa vastaan kohdista­
man täysimittaisen hyökkäyssodan ja Valko-Venäjän lainvalvon­
tarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipiteitä. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

249. Andrey Viktaravich 
MLECHKA 
Andrei Viktorovich 
MLECHKO 

Андрэй Віктаравіч 
МЛЕЧКА 
Андрей 
Викторович 
МЛЕЧКО 

Minskin kaupungin Frunzen piirioikeuden tuomari 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Andrey Mlechka on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, 
joka on toiminut Minskin kaupungin Frunzen piirioikeudessa vuo­
desta 2021. Hän on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita 
kansalaisille, jotka ovat ilmaisseet kriittisiä mielipiteitä viran­
omaisista rauhanomaisesti kaduilla ja internetissä. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

250. Ihar Aliaksandravich 
SHVEDAU 

Igor Alexandrovich 
SHVEDOV 

Iгар Аляксандравіч 
ШВЕДАЎ 

Игорь 
Александрович 
ШВЕДОВ 

Mahiljoun aluetuomioistuimen tuomari 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Ihar Shvedau on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, joka 
on toiminut Mahiljoun aluetuomioistuimessa vuodesta 2020. Hän 
on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita Lukašenkan hallin­
non vastustajille, myös toimittaja Andrei Kuznetšykille (6 vuotta 
vankeutta), poliittinen vanki Anton Šybutille ja Valko-Venäjän 
viranomaisia arvostelleille henkilöille. 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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litterointi valkovenäjästä) (eng­
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linen kirjoitustapa) (ve­
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tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M43 
_____ 

▼M40 

252. Tatsiana Viktarauna 
SHOTSIK 

Tatiana Viktorovna 
SHOTIK 

Таццяна 
Віктараўна 
ШОЦIК 

Татьяна 
Викторовна 
ШОТИК 

Minskin Leninin piirituomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 21.1.1992 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunniste: 4210192A027PB8 

Tatsiana Shotsik on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, 
joka on toiminut Minskin Leninin piirioikeudessa vuodesta 2021. 
Hän on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita Valko-Venäjän 
kansalaisille, jotka ovat esittäneet presidentin ja Valko-Venäjän 
lainvalvontarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipiteitä. Poliit­
tinen vanki Ihar Lednik, jonka Shotsik tuomitsi kolmeksi vuo­
deksi vankeuteen, kuoli 20. helmikuuta 2024. 

Näin ollen Tatsiana Shotsik on vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen oppo­
sition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

253. Vasil Uladzimiravich 
SKOK 
Vasily Vladimirovich 
SKOK 

Васіль 
Уладзіміравіч 
СКОК 
Василий 
Владимирович 
СКОК 

Hrodnan aluetuomioistuimen tuomari 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Syntymäaika: 17.11.1959 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3171159K025PB0 

Vasil Skok on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, joka on 
toiminut Hrodnan aluetuomioistuimessa vuodesta 2003.Hän on 
antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita Valko-Venäjän kansa­
laisille, jotka ovat esittäneet presidentin, hallinnon ja Valko-Ve­
näjän lainvalvontarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipiteitä. 
Hän tuomitsi Andrei Satšeukan kuudeksi vuodeksi suljettuun ran­
gaistussiirtolaan. 
Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­
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Nimet (valkovenäjänkie­
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Luetteloon 
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254. Stanislau Uladzimiravich 
IVANIUTSENKA 

Stanislav Vladimirovich 
IVANYUTENKO 

Станіслаў 
Уладзіміравіч 
IВАНЮЦЕНКА 

Станислав 
Владимирович 
ИВАНЮТЕНКО 

Homelin alueen Retšytsan piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 29.7.1982 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunniste: 3290782H007PB3 

Stanislau Ivaniutsenka on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuo­
mari, joka on toiminut Homelin alueen Retšytsan piirioikeudenssa 
vuodesta 2019. Hän on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita 
Valko-Venäjän kansalaisille, jotka esittivät presidentin ja Valko- 
Venäjän lainvalvontarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipitei­
tä. Hän antoi tuomion tammikuussa 2021 pidätetyn valkovenäläi­
sen yhteiskunta-aktivistin Palina Šarendan tapauksessa 

Näin ollen hän on vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahdut­
tamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M50 

255. Aliaksey Anatolevich 
KHLYSZCZANKAU 

Alexey Anatolievich 
KHLYSHCHENKOV 

Аляксей 
Анатольевіч 
ХЛЫШЧАНКАЎ 
Алексей 
Анатольевич 
ХЛЫЩЕНКОВ 

Asema(t): Valko-Venäjän tasavallan korkeimman 
oikeuden tuomari; Homelin aluetuomioistuimen 
entinen tuomari 
Syntymäaika: 27.8.1982 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3270882H007PB4 

Aljaksei Hlyštšankau on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuo­
mari, joka toimi Homelin aluetuomioistuimessa vuodesta 2019 
vuoteen 2023. Hän on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita 
Valko-Venäjän kansalaisille, jotka esittivät presidentin ja Valko- 
Venäjän lainvalvontarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipitei­
tä. Hän tuomitsi presidenttiehdokas Svjatlana Tsih’anouskajan 
luotetun, Jury Ulasaun, 6,5 vuodeksi ylimmän turvatason rangais­
tussiirtolaan. 
Vuodesta 2023 lähtien hän on toiminut tuomarina Valko-Venäjän 
tasavallan korkeimmassa oikeudessa, jossa hän on pitänyt voi­
massa poliittisin perustein annettuja tuomioita. 
Näin ollen Aljaksei Hlyštšankau on vastuussa oikeusvaltion va­
kavasta heikentämisestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­
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näjästä) 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

256. Ihar Fiodaravich 
ZIAMTSAU 
Igor Fedorovich 
ZEMTSOV 

Iгар Фёдаравіч 
ЗЯМЦОЎ 
Игорь Федорович 
ЗЕМЦОВ 

Mahiljoun aluetuomioistuimen tuomari 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Syntymäaika: 20.3.1975 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunniste: 3200375M061PB1 

Ihar Ziamtsau on Aljaksandr Lukašenkan nimittämä tuomari, joka 
on toiminut Mahiljoun aluetuomioistuimessa vuodesta 2017. Hän 
on antanut poliittisesti perusteltuja tuomioita Valko-Venäjän kan­
salaisille, jotka esittivät presidentin ja Valko-Venäjän lainvalvon­
tarakenteiden raakuuksien vastaisia mielipiteitä. 

Näin ollen hän on vastuussa oikeusvaltion vakavasta heikentämi­
sestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

5.8.2024 

257. Aliaksei Iurievich 
KRIAKVIN 

Alexey Yurevich 
KRIAKVIN 

Аляксей Юр’евіч 
КРАКВIН 

Алексей Юрьевич 
КРЯКВИН 

propagandisti ”All-National Television” (ONT) 
televisiokanavalla 

Syntymäaika: 9.11.1984 
Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Aliaksei Kriakvin on propagandisti valtio-omisteisella ONT-tele­
visiokanavalla ja hän osallistuu Lukašenkan hallintoa tukevan 
propagandamateriaalin tuottamiseen. Hän oli erityisesti suoraan 
osallisena ONT:n ”erikoistutkinnassa ”, joka käsittelee Viktar Ba­
barykan rikostapausta, jossa esitutkintatietoja julkistettiin. Hän 
esiintyy televisio-ohjelmissa, joissa hän arvostelee säännöllisesti 
Lukašenkan hallinnon vastustajia ja puhuu lännen osallisuudesta 
Valko-Venäjän kansalaislevottomuuksissa. Näin ollen hän tukee 
Lukašenkan hallintoa. 

5.8.2024 

▼M50 

258. Viktar Arkadzievich 
SHAUTSOU 

Viktor Arkadievich 
CHEVTSOV/ SHEVTSOV 

Вiктар Аркадзьевiч 
ШАЎЦОЎ 

Виктор 
Аркадьевич 
ШЕВЦОВ 

Asema(t): Liike-elämän edustaja, sijoittaja 

Syntymäaika: 5.12.1963 
Syntymäpaikka: Rozumavan kylä, Vitsebskin alue, 
Valko-Venäjä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Passin numero: MP4572331, myönnetty 12.2.2021 
Henkilötunniste: 3051263A036PB7 

Viktar Šautsou on liike-elämän edustaja, jolla on liiketaloudellisia 
intressejä Valko-Venäjällä. 

Asemassaan Valko-Venäjän kunniakonsulina Filippiineillä ja 
osallistuessaan Valko-Venäjän hallituksen edustamiseen hän tukee 
Lukašenkan hallintoa. 

Lisäksi hän hyötyy Lukašenkan hallinnosta, sillä hän on osalli­
sena Reshenie Bankissa, jolla puolestaan on osuuksia ja joka on 
osallisena Valko-Venäjän valtionbudjetista rahoitetussa Dudutkin 
museokompleksissa. 
Näin ollen Viktar Šautsou tukee Lukašenkan hallintoa ja hyötyy 
siitä. 

5.8.2024; 

▼M40
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
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Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

259. Volha Anatoleuna 
DUBOVIK 
Olga Anatolievna 
DUBOVIK 

Вольга 
Анатольеўна 
ДУБОВIК 

Ольга Анатольевна 
ДУБОВИК 

Minskin alueen Maladzetšnan piirioikeuden tuo­
mari 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Syntymäaika: 26.8.1978 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunniste: 4260878B038PB7 

Volha Dubovik on valkovenäläinen tuomari, joka toimii Minskin 
alueen Maladzetšnan piirioikeudessa. Aljaksandr Lukašenka ni­
mitti hänet virkaansa vuonna 2020. Hän on antanut poliittisesti 
perusteltuja tuomioita, myös Valko-Venäjän kansalaisille, jotka 
protestoivat vuoden 2020 vilpillisiä presidentinvaaleja vastaan. 
Hän myös tuomitsi kansalaisen, joka toimi itsepuolustustarkoituk­
sessa lainvalvontaviranomaisten väkivaltaa vastaan. 

Näin ollen hän on vastuussa oikeusvaltion vakavasta heikentämi­
sestä sekä kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta. 

5.8.2024 

▼M43 

260. Anton Genadzevich 
DUDAL 

Anton Gennadievich 
DUDAL 

Антон Генадзевіч 
ДУДАЛЬ 

Антон 
Геннадьевич 
ДУДАЛЬ 

Asema(t): entinen Babruiskin alueen ja Babruiskin 
kaupungin tuomioistuimen tuomari, Kirovin pii­
rioikeuden puheenjohtaja 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Syntymäaika: 11.8.1986 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3110886M079PB3 

Anton Dudal oli Babruiskin piirin ja Babruiskin kaupungin tuo­
mioistuimen tuomari. Aljaksandr Lukašenka nimitti hänet vir­
kaansa vuonna 2019. Hän on antanut poliittisesti perusteltuja 
tuomioita, myös Valko-Venäjän kansalaisille, jotka esittivät pre­
sidentin vastaisia mielipiteitä. Hän tuomitsi kansalaisen, joka 
toimi itsepuolustustarkoituksessa lainvalvontaviranomaisten väki­
valtaa vastaan. Hän siirsi Andrei Satšeukan Mahiljoun vankilaan. 

Näin ollen Anton Dudal on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Kirovin pii­
rioikeuden puheenjohtajana. 

5.8.2024 

261. Mikalai Vasilievich 
SIARHEEVICH 
Nikolai Vasilievich 
SERGEEVICH 

Мікалай 
Васільевіч 
СЯРГЕЕВIЧ 
Николай 
Васильевич 
СЕРГЕЕВИЧ 

Asema(t): entinen Homelin alueen Žlobinin pii­
rioikeuden tuomari, Tšatšerskin piirioikeuden pu­
heenjohtaja 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Syntymäaika: 22.8.1983 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3220883H026PB7 

Mikalai Sjarhejevitš oli valkovenäläinen tuomari, joka toimi 
Homelin alueen Žlobinin piirioikeudessa. Aljaksandr Lukašenka 
nimitti hänet virkaansa. Hän on antanut poliittisesti perusteltuja 
tuomioita Valko-Venäjän kansalaisille, jotka esittivät vuoden 
2020 vilpillisten presidentinvaalien vastaisia mielipiteitä, myös 
Žlobinin mielenosoituksiin osallistuneille. 
Näin ollen Mikalai Sjarhejevitš on vastuussa kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

Hän on edelleen aktiivinen Lukašenkan hallinnossa Tšatšerskin 
piirioikeuden puheenjohtajana. 

5.8.2024 

▼M40
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merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M41 

262. Vitali Viktaravich SINILA 

Vitaliy Viktorovich 
SINILO 

Віталій Віктаравіч 
СIНIЛА 
Виталий 
Викторович 
СИНИЛО 

Hrodnan alueen Mastyn piirioikeuden tuomari ja 
puheenjohtaja 
Syntymäaika: 15.5.1976 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3161180C038PB1 

Vitali Sinila on valkovenäläinen Hrodnan alueen Mastyn piirioi­
keuden tuomari ja puheenjohtaja. Hänet nimitti Aljaksandr Lu­
kašenka. Hän on antanut tuomioita useille Valko-Venäjän kansa­
laisille, jotka ovat esittäneet presidentin ja hallinnon viranomais­
ten vastaisia mielipiteitä, kuten Viktor Tsarikevitšille ja Sergei 
Burakille heidän sosiaalisessa mediassa ja verkon ulkopuolella 
ilmaisemansa toisinajattelun johdosta. 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta. 

16.12.2024 

263. Iryna Vasieuna PRADUN 
Irina Vasilevna PRADUN 

Iрына Васільеўна 
ПРАДУН 

Ирина Васильевна 
ПРАДУН 

Homelin alueen Rahatšoun piirioikeuden tuomari 
ja puheenjohtaja 

Syntymäaika: 21.5.1974 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: nainen 
Henkilötunnus: 4210574H035PB4 

Iryna Pradun on valkovenäläinen Homelin alueen Rahatšoun pii­
rioikeuden tuomari ja puheenjohtaja. Hänet nimitti Aljaksandr 
Lukašenka. Hän on antanut tuomioita lukuisille Valko-Venäjän 
kansalaisille, jotka ovat esittäneet presidentin vastaisia mielipitei­
tä. Hän on antanut tuomioita myös useille henkilöille sillä perus­
teella, että heidän on väitetty osallistuneen mielenosoituksiin ja 
vastustaneen Valko-Venäjän lainvalvontaviranomaisten raakuuk­
sia, esimerkiksi Jevgeni Kohanovskille, joka ihmisoikeuksien 
puolustajien mukaan pakotettiin tunnustamaan syyllisyytensä mie­
lenosoituksiin osallistumiseen. 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

264. Vadzim Ivanavich MAZOL 

Vadim Ivanovich MOZOL 

Вадзім Iванавіч 
МАЗОЛЬ 

Вадим Иванович 
МОЗОЛЬ 

Brestin alueen Pružanyn piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 13.4.1974 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3130474C031PB6 

Vadzim Mazol on valkovenäläinen Brestin alueen Pružanyn pii­
rioikeuden tuomari. Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on 
antanut tuomioita lukuisille Valko-Venäjän kansalaisille, jotka 
ovat esittäneet presidentin ja hallinnon lainvalvontaviranomaisten 
vastaisia mielipiteitä muun muassa sosiaalisessa mediassa. 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

▼M18
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265. Nina Uladzimirauna 
SHASTAK 

Nina Vladimirovna 
SHESTAK 

Ніна 
Уладзіміраўна 
ШАСТАК 

Нина 
Владимировна 
ШЕСТАК 

Brestin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 1.5.1958 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunnus: 4010558C080PB9 

Nina Šastak on valkovenäläinen Brestin aluetuomioistuimen tuo­
mari. Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on antanut tuo­
mioita useille Valko-Venäjän kansalaisille, jotka ovat esittäneet 
Valko-Venäjän hallinnon viranomaisten vastaisia mielipiteitä. 
Hän on myös käsitellyt rauhanomaisille mielenosoittajille anne­
tuista tuomioista tehtyjä valituksia ja vahvistanut kyseiset tuomi­
ot. 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

266. Vera Viacheslavauna 
FILONIK 
Vera Vyacheslavovna 
FILONIK 

Вера Вячаславаўна 
ФIЛОНIК 
Вера Вячеславовна 
ФИЛОНИК 

Brestin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 8.3.1990 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunnus: 4080390K014PB5 

Vera Filonik on valkovenäläinen Brestin aluetuomioistuimen tuo­
mari. Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on antanut tuo­
mioita lukuisille Valko-Venäjän kansalaisille, joita syytettiin osal­
listumisesta Valko-Venäjän hallinnon vastaisiin mielenosoituksiin 
elokuussa 2020. 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

267. Iryna Leanidauna MAIKO 
Irina Leonidovna MAIKO 

Iрына Леанідаўна 
МАЙКО 

Ирина Леонидовна 
МАЙКО 

Minskin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 25.11.1974 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunnus: 4251174A007PB7 

Iryna Maiko on valkovenäläinen Minskin aluetuomioistuimen 
tuomari. Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on antanut 
tuomioita kansalaisille, jotka ovat esittäneet presidentin ja hallin­
non viranomaisten vastaisia mielipiteitä, kuten Roman Jankous­
kille ja Mihail Nemtsoville heidän sosiaalisessa mediassa ja ver­
kon ulkopuolella ilmaisemansa toisinajattelun johdosta. 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

▼M41
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merkitsemisen 
päivämäärä 

268. Vasili Vasilievich BIAGUN 
Vasily Vasilyevich BEGUN 

Васілій Васільевіч 
БЯГУН 
Василий 
Васильевич 
БЕГУН 

Homelin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 9.12.1960 
Syntymäpaikka: Kontupohja, Karjalan tasavalta, 
Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Vasili Begun on valkovenäläinen tuomari, joka on toiminut Hom­
elin aluetuomioistuimessa vuodesta 2003. Hänet nimitti Aljak­
sandr Lukašenka. Begun on antanut lukuisia tuomioita Valko- 
Venäjän viranomaisten vastustajille, mukaan lukien tuomiot hen­
kilöille heidän toiminnastaan sosiaalisessa mediassa. Hän on mää­
rännyt poliittisesti perusteltuja vankeusrangaistuksia Nikita Sle­
penkalle (3 vuotta) ja Pavel Bobtšenokille (2 vuotta). 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

269. Yauheni Anatolevich 
BREGAN 
Evgeni Anatolevich 
BREGAN 

Яўгеній 
Анатольевіч 
БРЭГАН 
Евгений 
Анатольевич 
БРЕГАН 

Brestin aluetuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 26.3.1982 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3260382K020PB0 

Jauheni Bregan on valkovenäläinen Brestin aluetuomioistuimen 
tuomari. Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän oli aiemmin 
Brestin Moskovan piirioikeuden tuomari ja Baranavitšin kaupun­
gin tuomari Brestin alueella. Hän on antanut tuomioita lukuisille 
Valko-Venäjän kansalaisille, joita syytettiin muun muassa osallis­
tumisesta Valko-Venäjän hallinnon vastaisiin mielenosoituksiin 
elokuussa 2020. 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

270. Aliaksandr Mikalaevich 
MOKHORAU 

Alexander Nikolaevich 
MOKHOREV 

Аляксандр 
Мікалаевіч 
МОХОРАЎ 
Александр 
Николаевич 
МОХОРЕВ 

Homelin kaupungin Sovietin piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 16.4.1986 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3160486H031PB9 

Aljaksandr Mohorau on valkovenäläinen tuomari, joka on toimi­
nut Homelin kaupungin Sovietin piirioikeudessa vuodesta 2021. 
Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on antanut tuomioita 
Valko-Venäjän kansalaisille, jotka ovat esittäneet presidentin, jär­
jestelmän ja Valko-Venäjän lainvalvontarakenteiden raakuuksien 
vastaisia mielipiteitä. 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 
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271. Alesya Uladzimiravna 
OSIPAVA 
Olesya Vladimirovna 
OSIPOVA 

Алеся 
Уладзіміраўна 
ОСIПАВА 

Олеся 
Владимировна 
ОСИПОВА 

Homelin kaupungin keskisen piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 4.9.1979 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: nainen 

Henkilötunnus: 4040979H059PB4 

Alesja Osipava on valkovenäläinen tuomari, joka on toiminut 
Homelin kaupungin keskisessä piirioikeudessa vuodesta 2019. 
Hänet nimitti Aljaksandr Lukašenka. Hän on antanut tuomioita 
Valko-Venäjän kansalaisille, jotka ovat esittäneet presidentin, jär­
jestelmän ja Valko-Venäjän lainvalvontarakenteiden raakuuksien 
vastaisia mielipiteitä. 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

272. Viktar Viktaravich NOVIK 

Viktor Viktorovich NOVIK 

Віктар Віктаравіч 
НОВIК 
Виктор 
Викторович 
НОВИК 

Tuomari, tuomioistuimen puheenjohtaja, Žabinkan 
piiri 
Syntymäaika: 27.5.1963 

Syntymäpaikka: Beloje, Mamljutkan piiri, Pohjois- 
Kazakstanin alue, Kazakstan 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3270563K025PB7 

Viktar Novik on valkovenäläinen tuomari, joka on toiminut 
Žabinkan piirioikeudessa vuodesta 2017. Hänet nimitti Aljaksandr 
Lukašenka. Novik on antanut lukuisia tuomioita Valko-Venäjän 
viranomaisten vastustajille. Hän on määrännyt poliittisesti perus­
teltuja vankeusrangaistuksia Vitali Ivanjukovitšille (2 vuotta), Na­
talja Letskolle (1 vuosi), Andrei Vlasoville ja Julija Suvalkolle (3 
vuotta) sekä Valentin Šumikille (2 vuotta). 
Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 

16.12.2024 

273. ►C8 Vadzim 
Rastsislavavich 
MURASHKA 
Vadim Rostislavovich 
MURASHKO ◄ 

Вадзім 
Расціслававіч 
МУРАШКА 
Вадим 
Ростиславович 
МУРАШКО 

Rangaistuslaitoksen Rangaistussiirtola nro 13 joh­
taja 

Syntymäaika: 20.6.1979 
Syntymäpaikka: Bortniki, Hlybokajen piiri, Vit­
sebskin alue, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3200679E065PB6 

Vadzim Muraška on Valko-Venäjän kansalainen ja rangaistuslai­
toksen Rangaistussiirtola nro 13 johtaja. Kyseessä on ylimmän 
turvatason vankila, jossa pidetään useita poliittisia vankeja, joita 
ovat muun muassa Nikolai Statkevitš, Vitali Melnik ja Sergei 
Vereštšagin. Rangaistussiirtolan nro 13 vankeja pidetään epäinhi­
millisissä oloissa ja pahoinpidellään. 

Hän on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

16.12.2024 
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274. Siarhei Uladzimiravich 
BIAREISHYK 

Sergey Vladimirovich 
BEREISHIK 

Сяргей 
Уладзіміравіч 
БЯРЭЙШЫК 
Сергей 
Владимирович 
БЕРЕЙШИК 

Tutkintavankilan nro 1 (”Valadarka”) apulaisjoh­
taja 

Syntymäaika: 31.10.1976 
Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3311076A076PB6 

Sjarhei Barysjuk on tutkintavankilan nro 1 (”Valadarka”) apulais­
johtaja. Tässä asemassa hän on vastuussa vankien epäinhimilli­
sestä kohtelusta, muun muassa pahoinpitelystä, tilanahtaudesta 
sekä asianmukaisen sairaanhoidon ja saniteettitilojen puutteesta. 
Suurin osa vangeista on poliittisia vankeja, kuten ihmisoikeusak­
tivisti, valkovenäläisen ihmisoikeusyhdistyksen Vjasnan perustaja 
ja vuoden 2022 Nobelin rauhanpalkinnon saaja Ales Bjaljatski, 
joka oli vangittuna ”Valadarkassa” lokakuuhun 2024 saakka. 
Sjarhei Barysjuk on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

16.12.2024 

275. Mikalai Mikalaevich 
MUSHKAROU 
Nikolai Nikolaevich 
MUSHKAROV 

Мікалай 
Мікалаевіч 
МУШКАРОЎ 

Николай 
Николаевич 
МУШКАРОВ 

Tutkintavankilan nro 1 (”Valadarka”) työpalve­
lusta vastaava apulaisjohtaja 
Syntymäaika: 19.12.1980 

Syntymäpaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Henkilötunnus: 3191280A031PB0 

Mikalai Muškarou on tutkintavankilan nro 1 (”Valadarka”) työ­
palvelusta vastaava apulaisjohtaja. Tässä asemassa hän on vas­
tuussa pääasiassa poliittisten vankien epäinhimillisestä kohtelusta, 
muun muassa pahoinpitelystä, tilanahtaudesta sekä asianmukaisen 
sairaanhoidon ja saniteettitilojen puutteesta. Suurin osa vangeista 
on poliittisia vankeja, kuten ihmisoikeusaktivisti, valkovenäläisen 
ihmisoikeusyhdistyksen Vjasnan perustaja ja vuoden 2022 Nob­
elin rauhanpalkinnon saaja Ales Bialiatski, joka oli vangittuna 
”Valadarkassa” lokakuuhun 2024 saakka. 
Mikalai Muškarou on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoike­
usloukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

16.12.2024 
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276. Siarhei Mikalaevich 
PETRAKOVICH 
Sergey Nikolaevich 
PETRAKOVICH 

Сяргей Мікалаевіч 
ПЕТРАКОВIЧ 
Сергей 
Николаевич 
ПЕТРАКОВИЧ 

Rangaistuslaitoksen Rangaistussiirtola nro 9 joh­
taja 
Syntymäaika: 26.10.1976 

Syntymäpaikka: Stan, Gorkin piiri, Mahiljoun 
alue, Valko-Venäjä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3261076M062PB5 

Sergei Petrakovitš on rangaistussiirtolan nro 9 johtaja. Tässä ase­
massa hän on vastuussa vankien epäinhimillisestä kohtelusta, 
muun muassa eristämisestä ja pahoinpitelystä. Suurin osa van­
geista on poliittisia vankeja, kuten Nikolai Dedok ja vuoden 
2022 Nobelin rauhanpalkinnon saaja Ales Bialiatski. 
Sergei Petrakovitš on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

16.12.2024 

277. Viktar Piatrovich 
LUTTSAU 
Viktor Petrovich LUTSEV 

Віктар Пятровіч 
ЛУТЦАЎ 
Виктор Петрович 
ЛУТЦЕВ 

Hrodnan vankilan nro 1 lääkintäyksikön päällikkö 

Syntymäaika: 24.12.1985 
Syntymäpaikka: Hrodna, Valko-Venäjä 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3241285K026PB1 

Viktar Luttsau on Hrodnan vankilan nro 1 lääkintäyksikön pääl­
likkö. Tässä asemassa hän on vastuussa vankien epäinhimillisestä 
kohtelusta sekä asianmukaisen ja oikea-aikaisen lääkinnällisen 
avun puutteesta. Asianmukaisen sairaanhoidon puute johti poliit­
tisen vangin Ales Puškinin kuolemaan. Ales Puškin ei saanut 
ajoissa lääkinnällistä apua. 
Viktar Luttsau on näin ollen vastuussa vakavista ihmisoikeuslouk­
kauksista ja kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

16.12.2024 

278. Ihar Tsimafeevich 
SUBOTSIN 

Igor Timofeyevich 
SUBBOTIN 

Iгар Цімафеевіч 
СУБОЦIН 

Игорь Тимофеевич 
СУББОТИН 

Liikemies 

Syntymäaika: 15.10.1951 
Syntymäpaikka: valkovenäläinen 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Henkilötunnus: 3151051A006PB8 

Ihar Subotsin on Aleksandr Šakutinin pitkäaikainen läheinen lii­
kekumppani. Ihar Subotsin on työskennellyt Aleksandr Šakutinin 
kanssa 1990-luvun alusta lähtien ja toimi myös tämän avustajana, 
kun Aleksandr Šakutin oli Valko-Venäjän tasavallan kansallisko­
kouksen tasavaltaneuvoston jäsen, ja tämän sijaisena Valko-Ve­
näjän tennisliitossa. 

Sekä Aleksandr Šakutin että Ihar Subotsin ovat osakkaita seuraa­
vissa yhtiöissä: SIA Anulatrans (Latvia), SV Maschinen GmbH 
(Saksa), PMI Engineering LLC (Valko-Venäjä), SALEO LLC 
(Valko-Venäjä) ja UAB EM System (Liettua). 
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He ovat Prommedinvest-yhtiön, nykyiseltä nimeltään SALEO 
LLC (Valko-Venäjä), perustajia ja sen tämänhetkisiä yhteisomis­
tajia. Kyseisen yhtiön omistavat osittain myös EM System, PMI 
Engineering ja SV Maschinen GmbH, joiden osakkaita sekä 
Šakutin että Subotsin ovat. 

Ihar Subotsin on näin ollen lähellä Aleksandr Šakutinia. 

279. Aliaksei Ivanovich 
SHVAKAU 
Alexey Ivanovich 
SHVAKOV 

Аляксей Iванавіч 
ШВАКОЎ 
Алексей Иванович 
ШВАКОВ 

Valko-Venäjän tasavallan asianajajaliiton puheen­
johtaja (14. helmikuuta 2022 alkaen); Minskin 
kaupungin asianajajaliiton entinen puheenjohtaja 
(26. huhtikuuta 2012–20. helmikuuta 2022) 

Syntymäaika: 5.10.1964 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin numero: 3051064A050PB 

Asemassaan Valko-Venäjän tasavallan asianajajaliiton puheenjoh­
tajana Aliaksei Shvakau on johtanut ja muovannut Valko-Venäjän 
tasavallan asianajajaliiton järjestelmällistä sortopolitiikkaa sellai­
sia asianajajia kohtaan, jotka edustavat päämiehiä poliittisesti pe­
rustelluissa asioissa tai jotka arvostelevat Lukašenkan hallinnon 
väärinkäytöksistä. Entisessä asemassaan Minskin kaupungin asi­
anajajaliiton puheenjohtajana hän myös kohdisti toimia asianaja­
jiin, jotka edustavat päämiehiä poliittisesti perustelluissa asioissa. 

Hän on näin ollen vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraat­
tisen opposition tukahduttamisesta ja oikeusvaltiota heikentävistä 
toimista Valko-Venäjällä. 

16.12.2024 

280. Aleh Genadzevich ARLOU 

Oleg Gennadjevitš ORLOV 

Алег Генадзевіч 
АРЛОЎ 

Олег Геннадьевич 
ОРЛОВ) 

Syntymäaika: 18.7.1969 

Syntymäpaikka: Azerbaidžan 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin numero: MP3428828 

Aleh Arlou on Valko-Venäjällä toimiva liike-elämän edustaja. 
Hän on ollut Ruzekspeditsiya LLC -yrityksen omistaja 7. elokuuta 
2023 alkaen. 
Vuodesta 2019 lähtien Aleh Arloun yritys on harjoittanut liiketoi­
mintaa Bremino-Oršan erityistalousalueella, joka on perustettu 
Aljaksandr Lukašenkan presidentin asetuksella ja jota johtaa Bre­
mino Group LLC. Bremino-Oršan erityistalousalueelle sijoittautu­
neet yritykset hyötyvät veroeduista ja muista taloudellisista eduis­
ta. Bremino-Oršan erityistalousalueella toimii vain kuusi yritystä, 
jotka samalla nauttivat tämän mukanaan tuomista eduista, mukaan 
lukien Bremino Group LLC. Päätös siitä, kuka saa hyötyä Bre­
mino-Oršan erityistalousalueen tarjoamista eduista asettumalla 
sinne, kuuluu yksinomaan Bremino Group LLC:lle, joka on eri­
tyistalousaluetta hallinnoiva yhtiö. 
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Toimittajien tutkimusten mukaan Ruzekspeditsiya LLC on mu­
kana neuvoston asetuksessa (EY) N:o 765/2006 tarkoitetussa pa­
kotteiden kiertämisjärjestelmässä. 
Näin ollen Arlou on lähellä asetuksessa (EY) N:o 765/2006 lue­
teltuja yhteisöjä eli Ruzekspeditsiya LLC:tä ja Bremino Groupia. 
Yrityksen omistuksen kautta hän saa myös etuja, jotka hallinto on 
myöntänyt Ruzekspeditsiya LLC:lle. Hän on myös mukana jär­
jestelmässä, jonka tarkoituksena on heikentää neuvoston asetusta 
(EY) N:o 765/2006. 

281. Andrei Aliakseevich 
RYBAKOU 

Andrei Alekseevich 
RYBAKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РЫБАКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РЫБАКОВ 

OAO Belaruskalin pääjohtaja 
Valko-Venäjän öljy- ja kemianteollisuuden valti­
onkonsernin (Belneftehim) entinen puheenjohtaja 
Syntymäaika: 11.7.1976 
Syntymäpaikka: Mahiljou (Mogiljov), Valko-Ve­
näjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Andrei Rybakou on OAO Belaruskalin pääjohtaja. Hänet nimitti 
Aljaksandr Lukašenka 4. marraskuuta 2024 Ivan Halavatyn tilal­
le. Lukašenka kuvasi Belaruskalia ”elinvoimaiseksi valtiojohtoi­
seksi yritykseksi”. 
Aiemmin Rybakou oli öljy- ja kemianteollisuuden valtionkonser­
nin (Belneftehim) puheenjohtaja, jolle EU on määrännyt pakot­
teita 3. elokuuta 2023 alkaen. Tässä ominaisuudessa hän oli vas­
tuussa valkovenäläisten öljynjalostamojen tuotannosta, joka on 
Lukašenkan hallinnolle elintärkeä toiminto. Valko-Venäjän presi­
dentin hallinnon johtaja Dzmitryi Krutoi totesi, että Rybakou ni­
mitettiin erityisesti ”pakotteista eniten kärsineen” yhteisön, Bel­
neftehimin, johtajana saamansa ”erityiskokemuksen ” perusteella. 
Näin ollen Andrei Rybakou hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja 
tukee sitä hallinnoimalla hallinnon kannalta erittäin tärkeitä val­
tion omistamia yrityksiä. Hän on myös lähellä pakotteiden koh­
teena olevaa yhteisöä OAO Belaruskalia sen pääjohtajana. 
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282. Aleh Fyedaravych 
BARABANAU 
Oleg Fedorovich 
BARABANOV 

Алег Федаровіч 
БАРАБАНАЎ 
Олег Федорович 
БАРАБАНОВ 

Syntymäaika: 29.8.1956 

Syntymäpaikka: Hrodnan alue, Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin nro KH2539329 

Kansallinen henkilötunnus: 3290856K010PB6 

Aleh Barabanau on kuljetus- ja varastointiyhtiö Vlate Logistik 
LLC:n johtaja ja osaomistaja; yhtiöllä on valtuutetun talouden 
toimijan asema. Tämän valtion viranomaisten myöntämän aseman 
ansiosta se saa merkittäviä veroetuja. Yhtiölle myönnettyjen etu­
oikeuksien kautta Barabanau hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

16.12.2024 

283. Aleh Ramualdavych 
HERASIM 
Oleg Romualdovich 
GERASIM 

Алег Рамуальдавіч 
ГЕРАСIМ 
Олег 
Ромуальдович 
ГЕРАСИМ 

Syntymäaika: 3.3.1962 

Syntymäpaikka: valkovenäläinen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin nro MP3293367 

Kansallinen henkilötunnus: 3030362A074PB6 

Aleh Herasim on kuljetus- ja varastointiyhtiö Vlate Logistik LLC: 
n osaomistaja; yhtiöllä on valtuutetun talouden toimijan asema. 
Tämän valtion viranomaisten myöntämän aseman ansiosta se saa 
merkittäviä veroetuja. Yhtiölle myönnettyjen etuoikeuksien kautta 
Herasim hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

16.12.2024 

284. Aleh Uladzimiravych 
PIATROU 
Oleg Vladimirovich 
PETROV 

Алег Уладзіміравіч 
ПЯТРОЎ 
Олег 
Владимирович 
ПЕТРОВ 

Syntymäaika: 26.3.1962 

Syntymäpaikka: Venäjä 
Kansalaisuus: venäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin nro: OI110473 

Aleh Piatrou on kuljetus- ja varastointiyhtiö Vlate Logistik LLC:n 
osaomistaja; yhtiöllä on valtuutetun talouden toimijan asema. Tä­
män valtion viranomaisten myöntämän aseman ansiosta se saa 
merkittäviä veroetuja. Yhtiölle myönnettyjen etuoikeuksien kautta 
Pjatrou hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

16.12.2024 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

285. Andrei Ryhoravich 
SVIRYDAU 
Andrei Grigoryevich 
SVIRIDOV 

Андрэй Рыгоравiч 
СВIРЫДАЎ 
Андрей 
Григорьевич 
СВИРИДОВ 

Dimicandum Invest Holding LTD:n rahoitusjohtaja 
Syntymäaika: 24.11.1983 

Syntymäpaikka: valkovenäläinen 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Passin nro: KH 1801845 

Andrei Svirydau on EU:hun sijoittautuneen yhtiön, Dimicandum 
Invest Holding LTD:n, rahoitusjohtaja. Dimicandum Invest Hol­
ding LTD tarjosi vuonna 2022 ja 2023 kuljetus- ja huolintapal­
veluja OJSC Belaruskalille – joka on ollut unionin nimeämä 
yhteisö vuodesta 2022 – hintaan, joka oli lähes kaksinkertainen 
markkinahintaan verrattuna. Dimicandumin rahoitusjohtajana Svi­
rydau allekirjoitti sopimuksen vahvistavia asiakirjoja, jotka hel­
pottavat neuvoston asetuksen (EY) N:o 765/2006 säännösten hei­
kentämistä. 
Tästä seuraa, että asettamalla varoja tai taloudellisia resursseja 
suoraan tai välillisesti OJSC Belaruskalin saataville tai hyödyn­
nettäviksi Andrei Svirydau on merkittävästi heikentänyt neuvos­
ton asetuksen (EY) N:o 765/2006 2 artiklan 2 kohdan kiertämistä 
koskevaa kieltoa. Lisäksi Andrei Svirydau hyötyy Lukašenkan 
hallinnosta ja tukee sitä helpottamalla Belaruskalin kaliumlannoit­
teiden vientiä. 

16.12.2024 

286. Dzmitry Mihaylavych 
ZAMULEVICH 
Dmitriy Mikhailovich 
ZAMULEVICH 

Дзмітрьій 
Міхайлавіч 
ЗАМУЛЕВIЧ 

Дмитрий 
Михайлович 
ЗАМУЛЕВИЧ 

Vlate Logistik LLC:n osaomistaja 
Syntymäaika: 7.5.1974 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Valko-Venäjän passin nro BM2229283 
Valko-Venäjän henkilötunnus 3070574E057PB8 

Dzmitryi Zamulevitš on kuljetus- ja varastointiyhtiö Vlate Logis­
tik LLC:n osaomistaja; yhtiöllä on valtuutetun talouden toimijan 
asema. Tämän valtion viranomaisten myöntämän aseman ansiosta 
se saa merkittäviä veroetuja. Vlate Logistik LLC:n omistuksen 
kautta Zamulevitš on lähellä Lukašenkan hallinnosta hyötyvää 
yhteisöä. 

16.12.2024 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

287. Uladzimir Mihaylavych 
ARKADZYEU 
Vladimir Mikhailovich 
ARKADIEV 

Уладзімір 
Міхайлавіч 
АРКАДЗЬЕЎ 

Владимир 
Михайлович 
АРКАДЬЕВ 

Vlate Logistik LLC:n osaomistaja 
Syntymäaika: 23.4.1965 

Syntymäpaikka: Venäjä 
Kansalaisuus: venäläinen ja valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Valko-Venäjän passin nro KH2757270 

Valko-Venäjän henkilötunnus 3230465K000PB5 
Venäjän passin nro KH1935655 

Uladzimir Arkadzyeu on kuljetus- ja varastointiyhtiö Vlate Lo­
gistik LLC:n osaomistaja; yhtiöllä on valtuutetun talouden toimi­
jan asema. Tämän valtion viranomaisten myöntämän aseman an­
siosta se saa merkittäviä veroetuja. Vlate Logistik LLC:n omis­
tuksen kautta Arkadzyeu on lähellä Lukašenkan hallinnosta hyö­
tyvää yhteisöä. 

16.12.2024 

▼M44 

288. Aliaksei Uladzimiravich 
BASHAN 
Alexey Vladimirovich 
BASHAN 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
БАШАН 
Алексей 
Владимирович 
БАШАН 

Keskusvaalilautakunnan varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 28.2.1975 
Passin numero: 3280275A062PB3 

Kansalaisuus: valkovenäläinen 
Sukupuoli: mies 

Aljaksei Bašan on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan var­
apuheenjohtaja. Varapuheenjohtajana Aljaksei Bašan on vastuussa 
vuoden 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät olleet 
vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin peruslakeja 
ja oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä standarde­
ja, ja tulokset väärennettiin. 
Aljaksei Bašan on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät va­
kavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjäl­
lä. 

27.3.2025 

289. Alena Anatolieuna 
BALDOUSKAYA 
Elena Anatolyevna 
BALDOVSKAYA 

Алена 
Анатольеўна 
БАЛДОЎСКАЯ 

Елена Анатольевна 
БАЛДОВСКАЯ 

Keskusvaalilautakunnan sihteeri 
Syntymäaika: 14.4.1980 

Henkilötunnus: 4140480B020PB4 

Alena Baldouskaya on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan 
sihteeri. Sihteerinä Alena Baldouskaya on vastuussa vuoden 
2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät olleet vapaat 
eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin peruslakeja ja oi­
keudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä standardeja, ja 
tulokset väärennettiin. 
Alena Baldouskaya on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

290. Dzianis Uladzimiravich 
DUK 
Denis Vladimirovich DUK 

Дзяніс 
Уладзіміравіч ДУК 
Денис 
Владимирович 
ДУК 

Keskusvaalilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 29.5.1977 
Henkilötunnus: 3290577E034PB4 

Dzjanis Duk on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan jäsen. 
Keskusvaalilautakunnan jäsenenä Dzjanis Duk on vastuussa vuo­
den 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät olleet va­
paat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin peruslakeja ja 
oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä standardeja, 
ja tulokset väärennettiin. 
Dzjanis Duk on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät va­
kavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venäjäl­
lä. 

27.3.2025 

291. Alena Kanstantinauna 
KUNTSEVICH 
Elena Konstantinovna 
KUNTSEVICH 

Алена 
Канстанцінаўна 
КУНЦЭВIЧ 

Елена 
Константиновна 
КУНЦЕВИЧ 

Keskusvaalilautakunnan jäsen 
Syntymäaika: 30.4.1971 

Henkilötunnus: 4300471C014PB0 

Alena Kuntsevitš on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan jä­
sen. Keskusvaalilautakunnan jäsenenä Alena Kuntsevitš on vas­
tuussa vuoden 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät 
olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin pe­
ruslakeja ja oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä 
standardeja, ja tulokset väärennettiin. 
Alena Kuntsevitš on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 

292. Aliaksandr Genadzevich 
TKACHOU 

Alexander Gennadievich 
TKACHEV 

Аляксандр 
Генадзьевіч 
ТКАЧОЎ 
Александр 
Геннадьевич 
ТКАЧЕВ 

Keskusvaalilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 17.9.1977 
Henkilötunnus: 3170977H042PB1 

Aljaksandr Tkatšou on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan jä­
sen. Keskusvaalilautakunnan jäsenenä Aljaksandr Tkatšou on vas­
tuussa vuoden 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät 
olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin pe­
ruslakeja ja oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä 
standardeja, ja tulokset väärennettiin. 

Aljaksandr Tkatšou on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

293. Katsiaryna Aliaksandrauna 
FEDASENKA 

Ekaterina Alexandrovna 
FEDOSENKO 

Кацярына 
Аляксандраўна 
ФЕДАСЕНКА 
Екатерина 
Александровна 
ФЕДОСЕНКО 

Keskusvaalilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 20.12.1976 
Henkilötunnus: 4201276K012PB1 

Katsjaryna Fedasenka on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan 
jäsen. Keskusvaalilautakunnan jäsenenä Katsjaryna Fedasenka on 
vastuussa vuoden 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka 
eivät olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin 
peruslakeja ja oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainväli­
siä standardeja, ja tulokset väärennettiin. 

Katsjaryna Fedasenka on siten vastuussa toimista, jotka heikentä­
vät vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko- 
Venäjällä. 

27.3.2025 

294. Aliaksandr Uladzimiravich 
YUZHIK 
Alexander Vladimirovich 
YUZHIK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ЮЖЫК 
Александр 
Владимирович 
ЮЖИК 

Keskusvaalilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 25.4.1975 
Henkilötunnus: 3250475K039PB6 

Aljaksandr Južik on Valko-Venäjän keskusvaalilautakunnan jä­
sen. Keskusvaalilautakunnan jäsenenä Aljaksandr Južik on vas­
tuussa vuoden 2025 presidentinvaalien järjestämisestä, jotka eivät 
olleet vapaat eivätkä oikeudenmukaiset. Vaaleissa loukattiin pe­
ruslakeja ja oikeudenmukaisuuden ja avoimuuden kansainvälisiä 
standardeja, ja tulokset väärennettiin. 
Aljaksandr Južik on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeusvaltion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 

295. Aleh Aliaksandravich 
RAMANAU 
Oleg Aleksandrovich 
ROMANOV 

Алег 
Аляксандравіч 
РАМАНАЎ 
Олег 
Александрович 
РОМАНОВ 

Belaya Rus -puolueen johtaja 

Tasavaltalaisen Belaya Rus -liiton puheenjohtaja 
Syntymäaika: 9.8.1975 

Syntymäpaikka: Hrodna (Grodno), Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 

Aleh Ramanau on presidentti Lukašenkan pitkäaikainen tukija. 
Vuonna 2022 Aleh Ramanau valittiin hallintomielisen Belaya 
Rus -liiton puheenjohtajaksi, ja hän muutti liiton Valko-Venäjän 
suurimmaksi poliittiseksi puolueeksi, jolla on enemmistö parla­
mentin paikoista. 

Vuonna 2021 Aljaksandr Lukašenka nimitti Aleh Ramanaun reh­
toriksi Polatskin valtionyliopistoon (Polotsk State University), 
jossa hän toimi vuoteen 2022 saakka. Aleh Ramanau oli myös 
Valko-Venäjän tasavaltaneuvoston seitsemännen kokoonpanon jä­
sen 6. joulukuuta 2019 ja 22. maaliskuuta 2024 välisenä aikana. 
Belaya Rusin puheenjohtajana Aleh Ramanau tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

27.3.2025 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

296. Nastassia Paulauna PAPKO 
Anastasia Pavlovna 
POPKO 

Настасся Паўлаўна 
ПАПКО 
Анастасия 
Павловна ПОПКО 

Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 13.12.1984 

Henkilötunnus: 4131284A078PB8 

Nastassja Papko on Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomari. 
Hän on ainakin elokuusta 2020 lähtien antanut poliittisesti moti­
voituneita tuomioita kansalaisyhteiskunnan edustajille, ja viidessä 
tapauksessa määrättyjen tuomioiden pituudet olivat yli kymmenen 
vuotta. 
Näin ollen Nastassja Papko on vastuussa vakavista ihmisoikeus­
loukkauksista tai kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen oppo­
sition tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

297. Yury Viktaravich 
NAZARAU 
Yury Viktorovich 
NAZAROV 

Юрый Віктаравіч 
НАЗАРАЎ 
Юрий Викторович 
НАЗАРОВ 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosas­
ton päällikkö 
Syntymäaika: 7.2.1962 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Passin numero: MP4071150 (myönnetty 
4.10.2017) 

Henkilötunnus: 3070262M082PB4 

Juryi Nazarau on Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallinta­
osaston päällikkö. Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallinta­
osasto on valkovenäläinen hallinnon elin, joka on suoraan Aljak­
sandr Lukašenkan alaisuudessa. Osasto oli alkuun pieni yksikkö, 
joka käsitteli hallinnon virastojen inventaariota, logistiikkaa ja 
hyvinvointia. Se on sittemmin kasvanut suurimmaksi muiden 
kuin asuinkiinteistöjen sekä arpajaisyhtiöiden toimijaksi Valko- 
Venäjällä. Se tuottaa sen vuoksi tuloja hallinnolle. 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston päällikkönä 
Juryi Nazarau tukee Lukašenkan hallintoa. Hän on myös lähellä 
Synesis LLC -yhtiötä ja osaston tytäryhtiöitä: GHU – presidentin 
hallinnon päätalousosasto, tasavallan unitaariyritys ”Tsentrkurort” 
(nykyään yhdistynyt BelExpon kanssa), tasavallan unitaari tytär­
yritys ”Hotel Minsk”, avoin osakeyhtiö ”Hotel Planeta”, tasaval­
lan unitaariyritys Belorusskiye Loterei. 

27.3.2025 
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Nimet (englanninkielinen trans­
litterointi valkovenäjästä) (eng­

lanninkielinen translitterointi ve­
näjästä) 

Nimet (valkovenäjänkie­
linen kirjoitustapa) (ve­
näjänkielinen kirjoitus­

tapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

298. Mikalai Uladzimiravich 
SHKRED 
Nikolai Vladimirovich 
SHKRED 

Мікалай 
Уладзіміравіч 
ШКРЭД 
Николай 
Владимирович 
ШКРЕД 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosas­
ton ensimmäinen apulaispäällikkö 
Valko-Venäjän presidentin turvallisuuspalvelun 
entinen apulaispäällikkö 

Syntymäaika: 26.4.1981 
Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 

Passin numero: MP4388698 (myönnetty 
17.7.2019) 
Henkilötunnus: 3260481A001PB5 

Mikalai Škred on Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallinta­
osaston ensimmäinen apulaispäällikkö ja Aljaksandr Lukašenkan 
turvallisuuspalvelun entinen apulaispäällikkö. Osasto on valkove­
näläinen hallinnon elin, joka on suoraan Aljaksandr Lukašenkan 
alaisuudessa. Osasto oli alkuun pieni yksikkö, joka käsitteli hal­
linnon virastojen inventaariota, logistiikkaa ja hyvinvointia. Se on 
sittemmin kasvanut suurimmaksi muiden kuin asuinkiinteistöjen 
sekä arpajaisyhtiöiden toimijaksi Valko-Venäjällä. Se tuottaa sen 
vuoksi tuloja hallinnolle. 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston ensimmäisenä 
apulaispäällikkönä Mikalai Škred tukee Lukašenkan hallintoa. 
Hän on myös lähellä Synesis LLC -yhtiötä ja osaston tytäryhti­
öitä: GHU – presidentin hallinnon päätalousosasto, tasavallan 
unitaariyritys ”Tsentrkurort” (nykyään yhdistynyt BelExpon kans­
sa), tasavallan unitaari tytäryritys ”Hotel Minsk”, avoin osakeyh­
tiö ”Hotel Planeta”, tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Loterei. 

27.3.2025 

299. Anton Mikhailavich 
KRAEUSKY 
Anton Mikhailovich 
KRAEVSKY 

Антон Міхайлавіч 
КРАЕЎСКI 
Антон 
Михайлович 
КРАЕВСКИЙ 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosas­
ton apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 22.8.1982 

Passin numero: MP4083089 (myönnetty 
2.11.2017) 

Henkilötunnus: 3220882A100PB8 

Anton Krajeuski on Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallinta­
osaston apulaispäällikkö. Osasto on valkovenäläinen hallinnon 
elin, joka on suoraan Aljaksandr Lukašenkan alaisuudessa. Osasto 
oli alkuun pieni yksikkö, joka käsitteli hallinnon virastojen inven­
taariota, logistiikkaa ja hyvinvointia. Se on sittemmin kasvanut 
suurimmaksi muiden kuin asuinkiinteistöjen sekä arpajaisyhtiöi­
den toimijaksi Valko-Venäjällä. Se tuottaa sen vuoksi tuloja hal­
linnolle. Osaston tytäryhtiöt, kuten Belorusskiye Loterei, hyötyvät 
niiden yhteydestä hallintoon etuuskohteluiden kautta. Hallinto 
hyötyy puolestaan lisätuloista. 

27.3.2025 
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Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston apulaispääl­
likkönä Anton Krajeuski tukee Lukašenkan hallintoa. Hän on 
myös lähellä Synesis LLC -yhtiötä ja osaston tytäryhtiöitä: GHU – 
presidentin hallinnon päätalousosasto, tasavallan unitaariyritys 
”Tsentrkurort” (nykyään yhdistynyt BelExpon kanssa), tasavallan 
unitaari tytäryritys ”Hotel Minsk”, avoin osakeyhtiö ”Hotel Pla­
neta”, tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Loterei. 

300. Mikalai Mikhailavich 
RAHASHCHUK 
Nikolai Mikhailovich 
ROGASHCHUK 

Мікалай 
Міхайлавіч 
РАГАШЧУК 

Николай 
Михайлович 
РОГАЩУК 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosas­
ton apulaispäällikkö 
Syntymäaika: 22.4.1979 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Passin numero: MP4274241 (myönnetty 
29.11.2018) 

Henkilötunnus: 3220479C043PB6 

Mikalai Rahaštšuk on Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallin­
taosaston apulaispäällikkö. Osasto on valkovenäläinen hallinnon 
elin, joka on suoraan Aljaksandr Lukašenkan alaisuudessa. Osasto 
oli alkuun pieni yksikkö, joka käsitteli hallinnon virastojen inven­
taariota, logistiikkaa ja hyvinvointia. Se on sittemmin kasvanut 
suurimmaksi muiden kuin asuinkiinteistöjen sekä arpajaisyhtiöi­
den toimijaksi Valko-Venäjällä. Se tuottaa sen vuoksi tuloja hal­
linnolle. 

Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston apulaispääl­
likkönä Mikalai Rahaštšuk tukee Lukašenkan hallintoa. Hän on 
myös lähellä Synesis LLC -yhtiötä ja osaston tytäryhtiöitä: GHU – 
presidentin hallinnon päätalousosasto, tasavallan unitaariyritys 
”Tsentrkurort” (nykyään yhdistynyt BelExpon kanssa), tasavallan 
unitaari tytäryritys ”Hotel Minsk”, avoin osakeyhtiö ”Hotel Pla­
neta”, tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Loterei. 
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merkitsemisen 
päivämäärä 

301. Dzmitry Mikalaevich 
SHVEDKA 
Dmitry Nikolaevich 
SHVEDKO 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
ШВЕДКА 
Дмитрий 
Николаевич 
ШВЕДКO 

Liike-elämän edustaja, Ridotto LLC -yrityksen 
pääosakas ja johtaja 
Syntymäaika: 17.1.1979 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Passin numero: MP3615765 (myönnetty 
19.2.2015) 

Dzmitryi Švedka on valkovenäläinen liike-elämän edustaja. Hän 
on Ridotto LLC -yrityksen pääosakas ja johtaja. Ridotto LLC on 
valkovenäläinen tietotekniikkayritys, joka on erikoistunut sähköis­
ten rahapelisovellusten kehittämiseen. 

Ridotto LLC on kehittänyt verkkokasino Belbetin valtio-omistei­
selle tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Lotereille ja ylläpitää 
sitä. Belorusskiye Loterei toimii Valko-Venäjän presidentin kiin­
teistöhallintaosaston alaisuudessa. Belorusskiye Loterei on mer­
kittävä tulonlähde osastolle, joka vastaa suoraan Aljaksandr Lu­
kašenkalle. Aljaksandr Šatrov, joka on ollut unionin pakotteiden 
kohteena 21. kesäkuuta 2021 lähtien Lukašenkan hallinnosta hyö­
tymisen ja sen tukemisen vuoksi, omistaa 49,99 prosenttia Ri­
dotto LLC:n osakkeista. 
Dzmitryi Švedka on lähellä Aljaksandr Šatrovia, Ridotto LLC:tä, 
Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosastoa ja tasavallan 
unitaariyritys Belorusskiye Lotereita. Dzmitryi Švedka hyötyy 
myös Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä tarjoamalla palvelua, 
joka tuo merkittäviä tuloja presidentin kiinteistöhallintaosastolle, 
joka on suoraan Aljaksandr Lukašenkan alaisuudessa. 

27.3.2025 

302. Mikhail Uladzimiravich 
DZENISENKA 
Mikhail Vladimirovich 
DENISENKO 

Міхаіл 
Уладзіміравіч 
ДЗЯНIСЕНКА 

Михаил 
Владимирович 
ДЕНИСЕНКО 

Liike-elämän edustaja 
Syntymäaika: 27.5.1974 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Passin numero: MP3303172 (myönnetty 
10.6.2013; on saattanut vanhentua) 

Henkilötunnus: 3270574C044PB2 

Mihail Dzjanisenka on tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Lo­
terein johtaja. Belorusskiye Loterein omistaa Valko-Venäjän pre­
sidentin kiinteistöhallintaosasto, joka on suoraan Aljaksandr Lu­
kašenkan alaisuudessa toimiva hallinnon elin. 

Belorusskiye Loterei on yksi kahdesta hallinnon elimestä, joilla 
on lupa järjestää arpajaisia Valko-Venäjällä. Se hallinnoi verkko­
kasino Belbetiä, joka tuottaa suuria tuloja. 

Valko-Venäjän lainsäädännön mukaan Belbet luokitellaan verkko­
arpajaisyhtiöksi, vaikka se tosiasiassa toimii verkkokasinona, 
mikä luo sen toiminnalle suotuisat olosuhteet. Verkkokasinon 
on kehittänyt ja sen toimintaa ylläpitää Ridotto LLC -yritys, 
joka muodostui Synesis LLC -yrityksen uudelleenorganisaatiosta. 

27.3.2025 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Yrityksen omistaa osittain Aljaksandr Šatrov, joka on ollut mer­
kittynä unionin luetteloon 21. kesäkuuta 2021 lähtien Lukašenkan 
hallinnosta hyötymisen ja sen tukemisen vuoksi. 
Mihail Dzjanisenka on lähellä Belorusskiye Lotereita ja Valko- 
Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosastoa. Lisäksi tehtävässään 
Belorusskiye Loterein johtajana Mihail Dzjanisenka tukee Lu­
kašenkan hallintoa tuottamalla merkittäviä tuloja verkkorahapeli­
toiminnasta. 

303. Siarhei Mirzaevich 
AVAKAU 

Sergey Mirzoevich 
AVAKOV 

Сяргей Мірзаевіч 
АВАКАЎ 

Сергей Мирзоевич 
АВАКОВ 

Liike-elämän edustaja, OJSC Planar -yrityksen 
toimitusjohtaja 

Syntymäaika: 1955 
Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 

Sjarhei Avakau on toimitusjohtaja OJSC Planar -yrityksessä. 

OJSC Planar on valtionyhtiö, joka on erikoistunut sellaisten mik­
roelektroniikan alan komponenttien kehitykseen ja toimittami­
seen, joita käytetään sotilaskaluston, kuten miehittämättömien il­
ma-alusten, tuotannossa. Se on osa valtion hallinnoimaa yritysk­
lusteria, joka toimii Valko-Venäjän presidentin suorassa valvon­
nassa olevan strategisten hankkeiden neuvoston valvonnassa. Pla­
nar osallistuu myös Valko-Venäjän ja Venäjän väliseen teknolo­
giseen ja sotilaalliseen yhteistyöhön. 

Asemassaan OJSC Planar -yrityksen toimitusjohtajana Sjarhei 
Avakau hyötyy Valko-Venäjän sotateollisesta kompleksista ja tu­
kee sitä aineellisesti. 

27.3.2025 

304. Yuri Mikalaevich 
TCHORNY 

Yuri Nikolaevich 
CHERNYI 

Юрый Мікалаевіч 
ЧОРНЫ 

Юрий Николаевич 
ЧЕРНЫЙ 

Precise Electro-Mechanics Plant -yrityksen johtaja 
Syntymäaika: 1979, 1980 tai 1981 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 

Juri Tšorny on Precise Electro-Mechanics Plant -yrityksen johta­
ja. Precise Electro-Mechanics Plant on valkovenäläinen valtionyh­
tiö, joka on erikoistunut sotilastarvikkeiden kehitykseen ja tuotan­
toon, ja toimii Valko-Venäjän valtion sotateollisuuskomitean ala­
isuudessa. Kyseisessä ominaisuudessa Precise Electro-Mechanics 
Plant tuottaa Valko-Venäjän asevoimien käyttöön sotilastarvikkei­
ta, etenkin ballistisia ohjuksia, ja tuottaa tuloja Valko-Venäjän 
valtiolle. 

27.3.2025 
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merkitsemisen 
päivämäärä 

Juri Tšorny tukee siten Lukašenkan hallintoa ja on lähellä luette­
loon merkittyä yhteisöä Precise Electro-Mechanics. 

305. Aleh KALIADA 

Oleg KALYADA 

Алег КАЛЯДА 

Олег КАЛЯДА 

Minskin kaupungin Zavodskin piirioikeuden tuo­
mari 
Syntymäaika: 1.1.1965 

Passin numero: 3010165A135PB5 

Aleh Kaliada on valkovenäläinen Minskin kaupungin Zavodzkin 
piirioikeuden tuomari. Hän on antanut poliittisin perustein vanke­
ustuomiot, jotka koskevat muun muassa sananvapautta tai ko­
koontumisvapautta, seuraaville henkilöille: Jana Barysovitš, And­
rei Asaula, Rastsislau Šavel, Aljaksandr Zjaljutkin ja Maksim 
Praženik. Näin ollen Aleh Kaliada on vastuussa kansalaisyhteis­
kunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

306. Alena BUSHAVA 

Alena BUSHEVA 

Алена БУШАВА 

Алена БУШЕВА 

Minskin kaupungin Frunzenskin piirioikeuden 
tuomari 
Syntymäaika: 23.8.1976 

Henkilötunnus: 4230876A016PB7 

Alena Bušava on valkovenäläinen tuomari Minskin kaupungin 
Frunzenskin piirioikeudessa. Hän on antanut poliittisin perustein 
vankeustuomiot, jotka koskevat muun muassa sananvapautta tai 
kokoontumisvapautta, seuraaville henkilöille: Siarhei Karytanovi­
ch, Darya Lychkouskaya, Aliaksei Maltsau, Yahor Mikhailau, 
Yuliya Mudreuskaya, Andrei Sheshko, Siarhei Staravoitau, Ihar 
Kapanaika. Näin ollen Alena Bušava on vastuussa kansalais­
yhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

307. Andrei VASILIUK 
Andrei VASILYUK 

Андрэй ВАСIЛЮК 
Андрей 
ВАСИЛЮК 

Brestin aluetuomioistuimen tuomari 
Syntymäaika: 20.7.1977 

Henkilötunnus: 3200777C039PB0 

Andrei Vasiljuk on valkovenäläinen Brestin alueen tuomioistui­
men tuomari. Hän on antanut poliittisin perustein vankeustuomiot, 
jotka koskevat muun muassa sananvapautta tai kokoontumisvapa­
utta, seuraaville henkilöille: Aliaksandr Bazarau, Anastasiya Pad­
haiskaya, Aliaksandr Veliasnitski. Näin ollen Andrei Vasiljuk on 
vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

308. Dzina KUCHUK 

Dina KUCHUK 

Дзіна КУЧУК 

Дина КУЧУК 

Valko-Venäjän korkeimman oikeuden tuomari, 
entinen Minskin kaupungin tuomioistuimen tuo­
mari 
Syntymäaika: 11.2.1974 

Henkilötunnus: 4110274A107PB7 

Dzina Kutšuk on valkovenäläinen tuomari Valko-Venäjän kor­
keimmassa oikeudessa. Helmikuuhun 2024 Dzina Kutšuk toimi 
tuomarina Minskin kaupungin tuomioistuimen rikoskollegion tuo­
marina. Minskin kaupungin tuomioistuimen tuomarina Dzina 
Kutšuk on antanut poliittisin perustein vankeustuomiot, jotka kos­
kevat sananvapautta tai kokoontumisvapautta, muun muassa seu­
raaville henkilöille: Andrei Andreyeu, Aliaksandr Komar, Sviat­
lana Bychkouskaya, Maryna Dubrouskaya, Yury Hrabianiok, Va­
leryia Kastsiuhova, Tatsiana Kouzina, Aliaksei Khralovich, Ula­
dzimir Lavor, Viachaslau Pantsiushenka, Dzianis Varozau, Volha 
Tserakh ja Katsiaryna Zaretskaya. Näin ollen Dzina Kutšuk on 
vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venä­
jällä. 

27.3.2025 

309. Halina BONDAL 

Galina BONDAL 

Галіна БОНДАЛ 

Галина БОНДАЛ 

Vitebskin aluetuomioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 30.4.1962 
Henkilötunnus: 4300462E001PB6 

Halina Bondal on valkovenäläinen Vitebskin aluetuomioistuimen 
tuomari. Halina Bondal on antanut poliittisin perustein vankeus­
tuomiot, jotka koskevat sananvapautta tai kokoontumisvapautta, 
muun muassa seuraaville henkilöille: Volha Brytsikava, Siarhei 
Dalivelia, Maryia Famina, Tatsiana Frantskevich, Tsimafei Ha­
lubko, Yaraslau Kazakevich, Robert Kuzniatsou, Natallia Labat­
sevich, Anatol Mikhailau ja Andrei Ruskikh. Näin ollen Halina 
Bondal on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta 
Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

310. Siarhei BUDREVICH 
Sergei BUDREVICH 

Сяргей БУДРЭВIЧ 
Сергей 
БУДРЕВИЧ 

Minskin Oktjabrskin piirioikeuden tuomari 
Syntymäaika: 29.6.1986 

Sjarhei Budrevitš on valkovenäläinen Minskin kaupungin Okt­
jabrskin piirioikeuden tuomari. Hän on antanut poliittisin perus­
tein vankeustuomiot, jotka koskevat sananvapautta tai kokoontu­
misvapautta, muun muassa seuraaville henkilöille: Yuliya Kasha­
verava, Siarhei Paspelau, Siarhei Belski, Aliaksandr Mikhailau, 
Andrei Hryva, Siarhei Yupatau, Artsiom Isakau ja Aliaksandr 
Zhaliazousk. Näin ollen Sjarhei Budrevitš on vastuussa kansalais­
yhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

311. Zhanna BRYSINA 

Zhanna BRYSINA 

Жанна БРЫСIНА 

Жанна БРЫСИНА 

Minskin kaupungin Oktjabrskin piirioikeuden tuo­
mari 
Syntymäaika: 21.10.1961 

Žanna Brysina on valkovenäläinen tuomari Minskin kaupungin 
tuomioistuimessa. Žanna Brysina on antanut poliittisin perustein 
vankeustuomiot, jotka koskevat sananvapautta tai kokoontumisva­
pautta, muun muassa seuraaville henkilöille: Pavel Belavus, Siar­
hei Kreida, Tsimafei Shkuratovich , Maksim Hrechkayedau, Va­
dzim Baranau, Aliaksandr Loban, Dzmitry Maholin, Ihar Artsi­
ukh, Aliaksandr Ziankou, Ruslan Zavadzich, Artsiom Ziankou, 
Andrei Velikaselets ja Pavel Kharytonau. Näin ollen Žanna Bry­
sina on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko- 
Venäjällä. 

27.3.2025 

312. Ala SKURATOVICH 

Alla SKURATOVICH 

Ала СКУРАТОВIЧ 

Алла 
СКУРАТОВИЧ 

Minskin kaupungin Frunzenskin piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 18.10.1980 
Henkilötunnus: 4181080A069PB5 

Ala Skuratovitš on valkovenäläinen Minskin kaupungin Frunzens­
kin piirioikeuden tuomari. Ala Skuratovitš on antanut poliittisin 
perustein vankeustuomiot, jotka koskevat muun muassa sananva­
pautta tai kokoontumisvapautta, seuraaville henkilöille: Andrus 
Asmalouski, Ivan Tšaravaka, Dzimitryi Lapets, Andrei Akuška, 
Dzijana Tšarnušyna, Andrei Mirašnitšenka ja Artur Smaljakou. 
Näin ollen Ala Skuratovitš on vastuussa kansalaisyhteiskunnan 
tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

▼M47 

313. Ilya Valerievich IKAN Iлля Валер'евіч 
IКАН 

Илья Валерьевич 
ИКАН 

Asema: Belneftekhimin puheenjohtaja, Valko-Ve­
näjän tasavallan kansalliskokouksen tasavaltaneu­
voston jäsen 

Syntymäaika: 10.1.1981 
Syntymäpaikka: Pchelnik, Barysaun piiri, Minskin 
alue/oblasti, entinen Neuvostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Lähellä olevat yhteisöt: Belneftekhim 

Ilja Ikan on Valko-Venäjän öljy- ja kemianteollisuuden valtion­
konsernin (Belneftekhim) puheenjohtaja. 

Belneftekhim on yksi Valko-Venäjän tasavallan suurimmista teol­
lisuuslaitoksista ja koostuu useista muista vuonna 1997 peruste­
tuista valtion omistamista yrityksistä. Aljaksandr Lukašenka pitää 
Belneftekhimiä yhtenä Valko-Venäjän tärkeimmistä ja strategi­
simmista konserneista. 
Belneftekhim on Valko-Venäjän talouden ja ulkopolitiikan perus­
tavanlaatuinen voimavara, erityisesti Venäjän ja Valko-Venäjän 
yhteisten öljymarkkinoiden kehittämiseen tähtäävässä yhteistyös­
sä. Konsernin edustajat käyvät säännöllisesti neuvotteluja presi­
dentti Lukašenkan kanssa. Belneftekhim hyötyy Lukašenkan hal­
linnon antamasta tuesta erityisesti pakotteiden vaikutuksia vas­
taan. Näin ollen Belneftekhim hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja 
tukee sitä. 

23.10.2025 
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Belneftekhimin puheenjohtajan asemassa Ilja Ikan hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

314. Yuri Ivanovich PREDKO 
alias Yuriy Ivanovich 
PREDKO 

Юрий Иванович 
ПРЕДКО 

Asema: OJSC Horizontin pääjohtaja 
Syntymäaika: 1964 

Syntymäpaikka: Valko-Venäjä 
Kansalaisuus: valkovenäläinen 

Sukupuoli: mies 
Lähellä olevat yhteisöt: Horizont Holding, ICT 
Horizont 

Yuri Predko on OJSC ”Management Company of the Holding 
Horizont” -yhtiön pääjohtaja; kyseinen yhtiö on yksi suurimmista 
kuluttajaelektroniikan ja kodinkoneiden valmistajista Valko-Venä­
jän tasavallassa. Se on Horizont Holdingia hallinnoiva yhtiö. 
Horizont Holding on yksi suurimmista ja dynaamisimmin kehit­
tyvistä monialaisista holdingyhtiöistä Valko-Venäjän tasavallassa, 
ja se toimii useilla eri liiketoiminta-alueilla. Horizont Holding 
noudattaa toiminnassaan Aljaksandr Lukašenkan ohjeita. 
Horizont Holdingiin kuuluva ICT Horizont on yksi johtavista 
erikoiselektroniikan kehittäjistä ja valmistajista Valko-Venäjän ta­
savallassa. Yritys kehittää ja valmistaa erityis- ja kaksikäyttötu­
otteita, esimerkiksi panssaroitujen ajoneuvojen videonkatselulait­
teita. ICT Horizont tekee yhteistyötä Valko-Venäjän tasavallan 
puolustusministeriön kanssa harjoitusalueilla käytettävän välineis­
tön kehittämiseksi ja nykyaikaistamiseksi asevoimien kokoonpa­
nojen ja sotilasyksiköiden koulutusta koskevien vaatimusten mu­
kaisesti. 

Lisäksi ICT Horizont osallistuu Venäjän ja Valko-Venäjän val­
tioliiton tieteellis-tekniseen Intelavto-ohjelmaan. Valko-Venäjän 
tasavallan ministerineuvosto on hyväksynyt ohjelman. 

Sen vuoksi Yuri Predko on lähellä yhteisöjä, jotka kuuluvat Val­
ko-Venäjän sotateolliseen kompleksiin, osallistumalla sotilastek­
nologian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen. 

23.10.2025 
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jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M50 

1. Beltechexport Белтехэкспорт Osoite: Nezavisimosti Ave. 86-B, Minsk, 
Valko-Venäjä 

Verkkosivusto: https://bte.by/ 

Sähköpostiosoite: mail@bte.by 

Rekisteröintinumero: 100138662 

Beltechexport on yksityinen yhteisö, joka vie valkovenäläisten, 
valtion omistuksessa olevien yritysten tuottamia aseita ja sotilas­
kalustoa Afrikan, Etelä-Amerikan, Aasian ja Lähi-idän maihin. 
Beltechexportilla on läheiset suhteet Valko-Venäjän puolustusmi­
nisteriöön. 

Näin ollen Beltechexport hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä tuottamalla hyötyä presidentin hallinnolle. Lisäksi Beltechex­
port kuuluu Valko-Venäjän sotateolliseen kompleksiin ja osallis­
tuu sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen, 
tuotantoon ja toimittamiseen. 

17.12.2020 

▼M27 

2. Dana Holdings ТАА ”Дана 
Холдынгз” 

ООО ”Дана 
Холдингз” 

Osoite: Peter Mstislavets St. 9, pom. 3 (office 
4), 220076 Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 690611860 

Verkkosivustot: https://bir.by/; https:// 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

Sähköpostiosoite: info@bir.by 

Puh.: +375 29 636-23-91 

Dana Holdings on yksi Valko-Venäjän tärkeimmistä kiinteistöke­
hittäjistä ja rakennuttajista. Yritys ja sen tytäryhtiöt saivat tonttien 
rakennuslupia ja rakensivat useita suuria asuinkiinteistöjä ja lii­
kekeskuksia. 

Dana Holdingsia saatujen tietojen mukaan edustavilla henkilöillä 
on läheiset suhteet presidentti Lukašenkaan. Presidentin miniä 
Lilija Lukašenka oli Dana Astra -yrityksessä korkeassa asemassa. 

Dana Holdings on edelleen aktiivinen taloudellinen toimija Val­
ko-Venäjällä. 

Näin ollen Dana Holdings hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tu­
kee sitä 

17.12.2020 

▼M18
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

3. Dana Astra ЗТАА ”Дана Астра” 

ИООО ”Дана 
Астра” 

Osoite: Peter Mstislavets St. 9, pom. 9-13, 
220076 Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 191295361 

Verkkosivustot: https://bir.by/; https:// 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

Sähköpostiosoite: PR@bir.by 

Puh.: +375 17 269-32-60; +375 17 269-32-51 

Dana Holdingsin entinen tytäryhtiö Dana Astra on yksi Valko- 
Venäjän tärkeimmistä kiinteistökehittäjistä ja rakennuttajista. Yri­
tys on saanut tonttien kehittämisoikeuksia, ja se rakentaa Minsk 
World -monitoimikeskusta, jonka yritys mainostaa olevan lajis­
saan Euroopan suurin investointi. 

Dana Astraa saatujen tietojen mukaan edustavilla henkilöillä on 
läheiset suhteet presidentti Lukašenkaan. Presidentin miniä Liliya 
Lukašenka oli yrityksessä korkeassa asemassa. 

Näin ollen Dana Astra hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 

17.12.2020 

4. GHU – presidentin hal­
linnon päätalousosasto 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Osoite: Miasnikova St. 37, Minsk, Belarus 

Verkkosivusto: http://ghu.by 

Sähköpostiosoite: ghu@ghu.by 

Presidentin hallinnon päätalousosasto (GHU) on suurin toimija 
muiden kuin asuinkiinteistöjen markkinoilla Valko-Venäjän tasa­
vallassa ja lukuisten yritysten valvoja. 

Presidentti Aleksandr Lukašenka pyysi Victor Sheimania, jolla oli 
Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosaston entisenä joh­
tajana suora määräysvalta GHU:hun, valvomaan vuoden 2020 
presidentinvaalien turvallisuutta. 

Näin ollen GHU hyötyy yhteyksistään Lukašenkan hallintoon ja 
tukee sitä. 

17.12.2020 

▼M27
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Nimet(Englanninkielinen 
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M34 

5. SYNESIS LLC ООО ”Синезис” Osoite: 220005, Minsk, Platonova 20B Be­
larus; Mantulinskaya 24, Moscow 123100, 
Russia 

Rekisteröintinumero (УНН/ИНН): 
190950894 (Valko-Venäjä); 7704734000/ 

770301001 (Venäjä) 

Verkkosivusto: https://synesis.partners; 
https://synesis-group.com/ 

P. +375 (17) 240-36-50 

Sähköpostiosoite: 

Synesis LLC on toimittanut Valko-Venäjän viranomaisille Kipod- 
valvontajärjestelmän, jolla voidaan tehdä hakuja videotallenteista 
ja analysoida niitä ja käyttää kasvojentunnistusohjelmistoa, mistä 
syystä yritys on vastuussa Valko-Venäjän valtiokoneiston harjoit­
tamasta kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta. Valko-Venäjän valtion turvallisuuskomitea 
(KGB) ja sisäministeriö ovat esiintyneet Synesisin luoman järjes­
telmän käyttäjien luettelossa. 

Synesis väittää lopettaneensa Kipod-järjestelmän toimittamisen 
Valko-Venäjän viranomaisille, mutta ByPOLin raporttien mukaan 
valtion turvallisuusvirastot käyttävät Kipod-järjestelmää edelleen. 

Synesis on yksi Aljaksandr Lukašenkan asetuksella perustetun 
HiTech Parkin yrityksistä, ja sillä on lukuisia etuja, kuten vapau­
tus tuloverosta, arvonlisäverosta, offshore-verosta, tulleista ja 
muista vastaavista. 

Näin ollen yritys hyötyy yhteyksistään Lukašenkan hallintoon ja 
tukee sitä. 

17.12.2020 

▼M50 

6. AGAT electromechanical 
Plant OJSC 

Агат- 
электромеханическ ­ 
ий завод 

Osoite: Nezavisimosti Ave. 115, 220114 
Minsk, Valko-Venäjä 

Verkkosivusto: https://agat-emz.by/ 

Sähköpostiosoite: marketing@agat-emz.by 

Puh.: 

+375 (17) 272-01-32; 

+375 (17) 570-41-45 

Rekisteröintinumero: 100093400 

AGAT electromechanical Plant OJSC on osa Valko-Venäjän val­
tion sotateollisuuskomiteaa (alias SAMI tai State Military Indust­
rial Committee), joka on vastuussa valtion sotilaallis-teknisen po­
litiikan täytäntöönpanosta ja toimii Valko-Venäjän ministerineu­
voston ja presidentin alaisuudessa. 

17.12.2020 

▼M27
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Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Näin ollen AGAT electromechanical Plant OJSC hyötyy yhteyk­
sistään Lukašenkan hallintoon ja tukee sitä. 

Yritys tuottaa mellakantorjuntaan tarkoitettua ”Rubezh”-suojaus­
järjestelmää, jota on käytetty 9. elokuuta 2020 pidettyjen presi­
dentinvaalien jälkeen järjestettyjä rauhanomaisia mielenosoituksia 
vastaan, minkä johdosta yritys on vastuussa kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

Yritys tuottaa myös sotilaalliseen loppukäyttöön tarkoitettuja tuot­
teita, joita Valko-Venäjän armeija, myös ilmavoimat, käyttävät. 

Näin ollen AGAT electromechanical Plant OJSC kuuluu Valko- 
Venäjän sotateolliseen kompleksiin osallistumalla sotilasteknolo­
gian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen, tuotantoon tai toimit­
tamiseen. 

7. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Osoite: Borisov, 19 L. Chalovskaya St. 

Puhelinnumero: 

+375 177 74-64-64 

+375 177 74-79-99 

Sähköpostiosoite: 

info@140zavod.by 

Verkkosivusto: 140zavod.org 

Rekisteröintinumero: 600136102 

140 Repair Plant on osa Valko-Venäjän valtion sotateollisuusko­
miteaa (alias SAMI tai State Military Industrial Committee), joka 
on vastuussa valtion sotilaallis-teknisen politiikan täytäntöönpa­
nosta ja toimii Valko-Venäjän ministerineuvoston ja presidentin 
alaisuudessa. Näin ollen 140 Repair Plant hyötyy yhteyksistään 
Lukašenkan hallintoon ja tukee sitä. 

Yritys tuottaa kuljetusajoneuvoja ja panssaroituja ajoneuvoja, 
joita on käytetty 9. elokuuta 2020 pidettyjen presidentinvaalien 
jälkeen järjestettyjä rauhanomaisia mielenosoituksia vastaan, 
minkä johdosta yritys on vastuussa kansalaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition tukahduttamisesta. 

17.12.2020 

▼M50
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Lisäksi yritys kehittää, tuottaa ja nykyaikaistaa sotilasajoneuvoja. 

Näin ollen 140 Repair Plant kuuluu Valko-Venäjän sotateolliseen 
kompleksiin osallistumalla sotilasteknologian ja puolustustarvik­
keiden kehittämiseen, tuotantoon ja toimittamiseen. 

8. MZKT (alias VOLAT) МЗКТ – Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Osoite: 150 Partizansky Ave., 220021, 
Minsk, Valko-Venäjän tasavalta 

Puhelinnumero: +375 (17) 330-17-09 

Faksi: +375 (17) 291-31-92 

Sähköpostiosoite: link@mzkt.by 

Verkkosivusto: www.mzkt.by 

Rekisteröintinumero: 100534485 

MZKT (alias VOLAT) on osa Valko-Venäjän valtion sotateolli­
suuskomiteaa (alias SAMI tai State Military Industrial Commit­
tee), joka on vastuussa valtion sotilaallis-teknisen politiikan täy­
täntöönpanosta ja toimii Valko-Venäjän ministerineuvoston ja 
presidentin alaisuudessa. Näin ollen MZKT (alias VOLAT) hyö­
tyy yhteyksistään Lukašenkan hallintoon ja tukee sitä. 

Ne MZKT:n työntekijät erotettiin, jotka osallistuivat Aleksandr 
Lukašenkan tehtaalla vierailun aikana pidettyyn mielenosoituk­
seen ja jotka ryhtyivät lakkoon Valko-Venäjän vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen, minkä vuoksi yritys on vastuussa ihmis­
oikeusloukkauksista. 

Lisäksi yritys kehittää ja tuottaa sotilasajoneuvoja. 

Näin ollen MZKT kuuluu Valko-Venäjän sotateolliseen komplek­
siin osallistumalla sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden ke­
hittämiseen, tuotantoon ja toimittamiseen. 

17.12.2020 

▼M50
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9. Sohra Group / Sohra 
LLC 

ООО Сохра Osoite: Revolucyonnaya 17/19, office no. 22, 
220030 Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 192363182 

Verkkosivusto: http://sohra.by/ 

Sähköpostiosoite: info@sohra.by 

Sohra-yrityksen omistaja oli Aljaksandr Zaitsau, yksi Valko-Ve­
näjän vaikutusvaltaisimmista liikemiehistä, jolla on läheiset yh­
teydet Valko-Venäjän poliittiseen johtoon ja joka on Lukašenkan 
vanhimman pojan Viktorin läheinen avustaja. Sohra edistää val­
kovenäläisten teollisuustuotteiden myyntiä Afrikan ja Lähi-idän 
maissa. Se on yksi puolustusalan yrityksen BSVT-New Techno­
logies perustajista; yrityksen toimialaa ovat asetuotanto ja ohjus­
ten modernisointi. Etuoikeutetussa asemaansa käyttäen Sohra toi­
mii valkovenäläisen poliittisen johdon ja valtio-omisteisten yri­
tysten sekä Afrikan ja Lähi-idän kumppanien välillä. Yritys on 
myös toiminut kullankaivuun alalla Afrikan maissa Lukašenkan 
hallinnolta saatujen toimilupien turvin. 

Näin ollen Sohra Group hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 

10. Bremino Group LLC ООО ”Бремино 
групп” 

Osoite: Niamiha 40, 220004 Minsk, Belarus; 
Bolbasovo village, Zavodskaya 1k, Orsha 
region/oblasti, Belarus 

Rekisteröintinumero: 691598938 

Verkkosivusto: http://www.bremino.by 

Sähköpostiosoite: office@bremino.by; mar­
keting@bremino.by 

Bremino Group on alullepanija ja yksi hallinnoijista Bremino- 
Oršan erityistä talousaluetta koskevassa hankkeessa, joka on luotu 
Aljaksandr Lukašenkan allekirjoittamalla presidentin asetuksella. 
Yritys on saanut valtiontukea Bremino-Oršan alueen kehittämi­
seen sekä lukuisia taloudellisia ja verotukseen liittyviä etuja ja 
muita etuja. Bremino Group -yrityksen omistajat Aljaksandr Zait­
sau, Mikalai Varabei ja Aljaksei Aleksin kuuluvat Lukašenkaan 
liittyvien liikemiesten sisäpiiriin ja heillä on tiiviit suhteet Lu­
kašenkaan ja hänen perheeseensä. 

Näin ollen Bremino Group hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

Bremino Group omistaa Valko-Venäjän ja Puolan rajalla olevan 
liikennöinti- ja logistiikkakeskus Bremino-Bruzgin (TLC); Lu­
kašenkan hallinto majoitti siellä muuttajia, joita on siirretty Val­
ko-Venäjän ja unionin rajalle, jotta he voisivat ylittää sen laitto­
masti. Bremino-Bruzgi TLC oli myös Lukašenkan muuttajiin liit­
tyvän propagandavierailun kohde. 

Näin ollen Bremino Group osallistuu Lukašenkan hallinnon toi­
miin, joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

21.6.2021 

▼M27
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11. Globalcustom Manage­
ment LLC 

ООО 
”Глобалкастом- 
менеджмент” 

Osoite: Nemiga 40/301, Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 193299162 

Verkkosivusto: https://globalcustom.by/ 

Sähköpostiosoite: info@globalcustom.by 

Globalcustom Management -yrityksellä on yhteys Valko-Venäjän 
presidentin kiinteistöjen hallintaosastoon, jota johti ennen Viktor 
Šeiman, joka on ollut merkittynä unionin pakoteluetteloon vuo­
desta 2004. Yritys on osallisena tuotteiden salakuljetukseen Ve­
näjälle, mikä ei olisi mahdollista ilman rajavartijoita ja tullia 
valvovan Lukašenkan hallinnon suostumusta. Yrityksen hyödyn­
tämä etuoikeutettu asema kukkien viennissä Venäjälle johtuu 
myös hallinnon tuesta. Globalcustom Management oli GardServi­
ce-yrityksen ensimmäinen omistaja, ainoan yksityisyrityksen, jolle 
Lukašenka antoi luvan käyttää aseita. Näin ollen Globalcustom 
Management hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 

12. Belarusski Avtomobilnyi 
Zavod (BelAZ) / OJSC 
”BELAZ” 

Avoin osakeyhtiö ”BE­
LAZ” – holdingyhtiön 
”BELAZ-HOLDING ” 
hallintoyhtiö 

ААТ ”БЕЛАЗ” 

ОАО ”БЕЛАЗ” 

Osoite: 40 let Octyabrya St. 4, 222161, 
Zhodino, Minsk Region/Oblast, Belarus 

Verkkosivusto: https://belaz.by 

OJSC BelAZ on yksi johtavista valtio-omisteisista yrityksistä 
Valko-Venäjällä ja yksi maailman suurimmista yrityksistä, joka 
tuottaa suuria kuorma-autoja ja kippiautoja. Se on Lukašenkan 
hallinnolle merkittävä tulonlähde. Lukašenka totesi, että hallitus 
tukee tätä yritystä aina, ja kuvaili sitä ”valkovenäläiseksi tuote­
merkiksi” ja ”osaksi kansallista perintöä”. OJSC BelAZ on tar­
jonnut toimitilojaan ja välineitään Lukašenkan hallintoa tukevan 
poliittisen kokoontumisen järjestämiseksi. Näin ollen OJSC Be­
lAz hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

OJSC BelAZ -yrityksen työntekijöitä, jotka osallistuivat lakkoihin 
ja rauhanomaisiin mielenosoituksiin Valko-Venäjällä elokuussa 
2020 pidettyjen vilpillisten vaalien jälkimainingeissa, uhkailtiin 
erottamisilla ja peloteltiin yritysjohdon toimesta. OJSC BelAZ 
lukitsi ryhmän työntekijöitä sisätiloihin, jotta he eivät voisi liittyä 
muiden mielenosoittajien joukkoon. Yritysjohto esitti tiedotusvä­
lineille, että lakon sijasta kyseessä oli henkilöstökokous. Näin 
ollen OJSC BelAZ on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahdut­
tamisesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

▼M27
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▼M43 

13. Minskii Avtomobilnyi 
Zavod (MAZ) / OJSC 
”MAZ” 

Avoin osakeyhtiö ”Minsk 
Automobile Works” – 
holdingyhtiön ”BELAV­
TOMAZ” hallintoyhtiö 

ААТ ”Мiнскi 
аўтамабiльны завод” 

ОАО ”Минский 
автомобильный 
завод” 

Osoite: Socialisticheskaya 2, 220021 Minsk, 
Valko-Venäjä 

Verkkosivusto: https://maz.by/ 

Rekisteröintipäivä: 16.7.1944 

Puh. + 375 (17) 217-22-22; + 8000 217-22- 
22 

OJSC Minsk Automobile Plant (MAZ) on yksi suurimmista val­
tio-omisteisista moottoriajoneuvojen valmistajista Valko-Venäjäl­
lä. Lukašenka kuvaili sitä ”yhdeksi maan tärkeimmistä teollisuus­
yrityksistä”. Se on Lukašenkan hallinnolle tulonlähde. OJSC 
MAZ on tarjonnut toimitilojaan ja välineitään hallintoa tukevan 
poliittisen kokoontumisen järjestämiseksi. Kun otetaan huomioon 
Valko-Venäjän osallisuus Venäjän Ukrainaa vastaan käymässä 
hyökkäyssodassa, MAZ toimittaa Venäjän armeijalle sotilasajo­
neuvoja, joita käytetään myös Ukrainan alueella sotilastarkoituk­
siin. Näin ollen OJSC MAZ hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja 
tukee sitä. 

OJSC MAZ -yrityksen työntekijöitä, jotka osallistuivat lakkoihin 
ja rauhanomaisiin mielenosoituksiin Valko-Venäjällä elokuussa 
2020 pidettyjen vilpillisten vaalien jälkimainingeissa, uhkailtiin 
ja yritysjohto erotti heitä myöhemmin. OJSC MAZ lukitsi ryhmän 
työntekijöitä sisätiloihin, jotta he eivät voisi liittyä muiden mie­
lenosoittajien joukkoon. Näin ollen OJSC MAZ on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta ja tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

21.6.2021 

▼M27 

14. Logex ТАА ”Лагекс” 

ООО ”Логекс” 

Osoite: 24 Kommunisticheskaya St., office 2, 
Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 192695465 

Verkkosivusto: http://logex.by/ 

Sähköpostiosoite: info@logex.by 

Logex yhdistetään Aljaksandr Šakutsiniin, joka on Lukašenkan 
hallintoa lähellä oleva liikemies ja unionin luetteloon merkitsemä 
henkilö. 

Yritys on osallisena kukkien vientiin Venäjän federaatioon pol­
kumyyntihinnoilla, mikä ei olisi mahdollista ilman rajavartijoita 
ja tullia valvovan hallinnon suostumusta. Yrityksen hyödyntämä 
etuoikeutettu asema kukkien viennissä Venäjälle johtuu hallinnon 
tuesta. Valkovenäläiset pääasialliset leikkokukkien toimittajat 
ovat yrityksiä, joilla on tiiviit yhteydet tasavallan johtoon. 

Näin ollen Logex hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 
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15. JSC ”NNK” (Novaia 
naftavaia kampania) / 
New Oil Company 

ЗАТ ”ННК” (Новая 
нафтавая кампанiя) 

ЗАО ”ННК” (Новая 
нефтяная компания) 

Osoite: Rakovska St. 14W room 7, 5th floor, 
Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 193402282 

Novaya Neftnaya Kompaniya (NNK), New Oil company, on 
maaliskuussa 2020 perustettu yritys. Sillä on ainoana yksityisenä 
yrityksenä oikeus viedä öljytuotteita Valko-Venäjältä, mikä kielii 
läheisistä suhteista viranomaisiin ja korkeimmista mahdollisista 
valtiollisista erioikeuksista. NNK:n omistaja on Interservice, 
jonka omistaja on Mikalai Varabei, joka on johtavia liikemiehiä, 
jotka hyötyvät Lukašenkan hallinnosta ja tukevat sitä. NNK:lla on 
raportoitu olevan yhteyksiä myös Aljaksei Aleksiniin, joka on 
niin ikään Lukašenkan hallinnosta hyötyvä merkittävä valkovenä­
läinen liikemies. Tiedotusvälineiden julkaisujen mukaan Aleksin 
oli perustamassa NNK:ta Varabein kanssa. Valko-Venäjän viran­
omaiset ovat myös käyttäneet NNK:ta Valko-Venäjän talouden 
mukauttamiseen unionin käyttöön ottamiin rajoittaviin toimenpi­
teisiin. 

Näin ollen NNK hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 

16. Belaeronavigatsia 

Valtion omistama yritys 

Белаэранавiгацыя 

Дзяржаўнае 
прадпрыемства 

Белаэронавигация 

Государственное 
предприятие 

Osoite: 19 Korotkevich St., 220039 Minsk, 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 1996 

Verkkosivusto: http://www.ban.by/ 

Sähköposti: office@ban.by 

Puh.: +375 17 215-40-51 

Faksi: +375 17 213-41-63 

Valtion omistama yritys Belaeronavigatsia vastaa Valko-Venäjän 
lennonjohdosta. Näin ollen se kantaa vastuun matkustajalennon 
FR4978 ohjaamisesta 23. toukokuuta 2021 Minskin lentokentälle 
ilman asianmukaisia perusteita. Tämän poliittisin perustein tehdyn 
päätöksen tavoitteena oli ottaa kiinni ja pidättää oppositiotoimit­
taja Raman Pratasevitš ja Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä kan­
salaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisen 
muotoa. 

Näin ollen valtion omistama yritys Belaeronavigatsia on vas­
tuussa kansalaisyhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 
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▼M38 

17. Avoin osakeyhtiö ”Bela­
via Belarusian Airlines” 

ААТ ”Авiякампанiя 
Белавiя” 

ОАО 
”Авиакомпания 
Белавиа” 

Osoite: 14A Nemiga St., 220004 Minsk, 
Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 4.1.1996 

Rekisteröintinumero: 600390798 

Avoin osakeyhtiö Belavia Belarusian Airlines on valtion omis­
tama kansallinen lentoyhtiö. Belavia myös omistaa presidentti 
Aljaksandr Lukašenkan käyttämät valtion lentokoneet ja harjoittaa 
niillä lentotoimintaa. Aljaksandr Lukašenka lupasi, että hänen 
hallituksensa tukisi Belaviaa kaikin mahdollisin tavoin sen jäl­
keen, kun unioni päätti asettaa kaikille valkovenäläisille lentolii­
kenteen harjoittajille kiellon, joka koskee lentämistä unionin ilma­
tilassa ja pääsyä unionin lentokentille. Tästä johtuen hän sopi 
Venäjän presidentin Vladimir Putinin kanssa uusien lentoreittien 
avaamisen suunnittelemisesta Belavialle. Belavian toimitusjohtaja 
vahvisti vuonna 2021 saavansa valtiolta tukea Venäjän federaa­
tioon suuntautuvien lentojen palauttamiseen. Valko-Venäjän hal­
litus on myös vapauttanut kansallisen lentoyhtiön arvonlisäveron 
maksamisesta Valko-Venäjän tasavallan alueelle tuotujen ilma- 
alusten ja komponenttien osalta. Lisäksi Belavia sai vuonna 
2014 lainoja uusien ilma-alusten ostoon valtion omistamalta pan­
kilta. 

Belavian johto myös käski työntekijöitään olemaan protestoimatta 
Valko-Venäjän vaalien vilpillisyyttä ja joukkopidätyksiä vastaan, 
sillä Belavia on valtion omistama yritys. 

Näin ollen Belavia hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

2.12.2021 

▼M27 

18. Tasavallan unitaariyritys 
”TSENTRKURORT ” 

Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
”ЦЭНТРКУРОРТ ” 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
”ЦЕНТРКУРОРТ” 

Osoite: 39 Myasnikova St., 220030 Minsk, 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 12.8.2003 

Rekisteröintinumero: 100726604 

Valtion omistama matkailuyritys Tsentrkurort on osa Valko-Ve­
näjän presidentin kiinteistöjen hallintaosastoa. Tsentrkurort-yri­
tyksen on ilmoitettu olevan yksi niistä yrityksistä, jotka koordi­
noivat Valko-Venäjän ja unionin välisen rajan ylittämistä suun­
nittelevia muuttajia. Tsentrkurort auttoi ainakin 51:tä Irakin kan­
salaista saamaan viisumin Valko-Venäjän matkaa varten ja alle­
kirjoitti sopimuksen kuljetuspalveluista valkovenäläisen ”Stroi­
tur”-yrityksen kanssa, joka vuokraa busseja kuljettajan kera. 
Tsentrkurort-yrityksen vuokraamat bussit kuljettivat muuttajia, 
myös lapsia, Minskin lentoasemalta hotelleihin. 

2.12.2021 

▼M27



 

02012D
0642 —

 FI —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 207 

Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
(Englanninkielinen translitte­

rointi venäjästä) 

Nimet(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa)(venä­
jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Tsentrkurort osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, 
joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

19. Oskartour LLC ООО Оскартур Osoite: 25 Karl Marx St., room 1n, Minsk, 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 18.10.2016 

Rekisteröintinumero: 192721937 

Oskartour on matkanjärjestäjä, joka edisti Irakista tulevien muut­
tajien viisuminhankintaa ja järjesti heidän matkansa Valko-Venä­
jälle lennoilla Bagdadista Minskiin. Kyseiset irakilaiset muuttajat 
siirrettiin myöhemmin Valko-Venäjän ja unionin rajalle, jotta he 
voisivat ylittää sen laittomasti. Johtuen Oskartourista ja sen yh­
teyksistä Irakin lentoyhtiöihin, Valko-Venäjän viranomaisiin ja 
valtion omistamaan Tsentrkurort-yritykseen Irakin lennonharjoit­
taja aloitti säännölliset lennot Bagdadista Minskiin, pyrkimyksenä 
tuoda lisää henkilöitä Valko-Venäjälle ylittämään unionin ulkora­
jat laittomasti. Oskartour osallistui tähän Valko-Venäjän turvalli­
suuspalvelujen ja valtionyritysten harjoittamaan laittomaan raja­
nylitysjärjestelyyn. 

Se osallistuu näin ollen Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla hel­
potetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

20. Tasavallan unitaari tytär­
yritys ”Hotel Minsk” 

Гатэль ”Мiнск” 

Республиканское 
дочернее унитарное 
предприятие ”Отель 
Минск” 

Osoite: 11 Nezavisimosti Ave., Minsk, Bela­
rus 

Rekisteröintipäivä: 26.12.2016 / 3.4.2017 

Rekisteröintinumero: 192750964 

Verkkosivusto: http://hotelminsk.by/ 

Sähköposti: hotelminsk@udp.gov.by; marke­
ting@hotelminsk.by 

Puh.: +375 17 209-90-61 

Faksi: +375 17 200-00-72 

Hotel Minsk on Valko-Venäjän presidentin kiinteistönhallinta­
osaston (presidentille suoraan raportoiva valtion virasto) tytäryri­
tys. Hotel Minsk osallistui Valko-Venäjän turvallisuuspalvelujen 
ja valtion omistamien yritysten harjoittamaan laittomaan rajanyli­
tysjärjestelyyn. Muuttajat majoitettiin hotelliin ennen heidän kul­
jettamistaan Valko-Venäjän ja unionin väliselle rajalle sen lai­
tonta ylittämistä varten. Irakista tulevat muuttajat olivat merkin­
neet Hotel Minskin väliaikaiseksi asuinpaikakseen Valko-Venä­
jälle esittämissään viisumihakemuksissa, jotka he olivat jättäneet 
juuri ennen saapumistaan Valko-Venäjälle. 

Näin ollen Hotel Minsk osallistuu Lukašenkan hallinnon toimiin, 
joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 
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21. Avoin osakeyhtiö ”Hotel 
Planeta” 

ААТ ”Гасцiнiца 
Планета” 

OAO ”Гостиница 
Планета” 

Osoite: 31 Pobediteley Ave, 

Minsk, Belarus Rekisteröintipäivä: 1.2.1994/ 
6.3.2000 

Rekisteröintinumero: 100135173 

Verkkosivusto: https://hotelplaneta.by/ 

Sähköposti: planeta@udp.gov.by 

Puh.: +375 17 226-78-53 

Faksi: +375 17 226-78-55 

Avoin osakeyhtiö Hotel Planeta on Valko-Venäjän presidentin 
kiinteistönhallintaosaston (presidentille suoraan raportoiva valtion 
virasto) tytäryritys. Hotel Planeta osallistui Valko-Venäjän turval­
lisuuspalvelujen ja valtion omistamien yritysten harjoittamaan 
laittomaan rajanylitysjärjestelyyn. Muuttajat majoitettiin hotelliin 
ennen heidän kuljettamistaan Valko-Venäjän ja unionin väliselle 
rajalle sen laitonta ylittämistä varten. Muuttajat maksoivat Bag­
dadissa sijaitsevalle matkatoimistolle 1 000 Yhdysvaltain dollaria 
lennosta, turistiviisumista ja hotellimajoituksesta. 

Näin ollen Hotel Planeta osallistuu Lukašenkan hallinnon toimiin, 
joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

22. ASAM (Asobnaia 
sluzhba aktyunykh me­
rapryemstvau) 

OSAM (Otdiel’naya 
sluzhba aktivnykh mie­
ropriyatiy) 

Асобная служба 
актыўных 
мерапрыемстваў 
(АСАМ) 

Отдельная служба 
активных 
мероприятий 
(ОСАМ) 

Osoite: State Border Committee of the Re­
public of Belarus, 24 Volodarsky St., 220050 
Minsk, Belarus 

ASAM (aktiivisten toimien erillisyksikkö) on Valko-Venäjän eri­
tyisrajavartioyksikkö, joka on Viktar Lukašenkan määräysvallassa 
ja jonka johdossa on Igor Krutškov. ASAMin joukot järjestävät 
”Gate”-erityisoperaatiossa laittomia rajanylityksiä Valko-Venäjän 
kautta unionin jäsenvaltioihin ja osallistuvat suoraan muuttajien 
fyysiseen kuljettamiseen rajan toiselle puolelle. Lisäksi ASAM 
ottaa kuljetetuilta muuttajilta maksun rajanylityksestä. 

Näin ollen ASAM osallistuu Lukašenkan hallinnon toimiin, joilla 
helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 
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▼M33 
__________ 

▼M27 

24. VIP Grub Osoite: Büyükdere Cad., No:201, Istanbul, 
Turkey 

VIP Grub on Turkin Istanbulissa sijaitseva passi- ja viisumipal­
velu, joka järjestää matkoja Valko-Venäjälle, joiden nimenomai­
sena tarkoituksena on helpottaa unioniin suuntautuvaa muuttolii­
kettä. VIP Grub mainostaa aktiivisesti mahdollisuuksia muuttaa 
unioniin. Näin ollen VIP Grub osallistuu Lukašenkan hallinnon 
toimiin, joilla helpotetaan unionin ulkorajojen laitonta ylittämistä. 

2.12.2021 

▼M50 

25. Avoin osakeyhtiö 
”Grodno Azot” 

Lisäksi sivuliike JSC 
Grodno Azotin Khimvo­
loknon tehdas (”Khim­
volokno Plant” JSC 
”Grodno Azot”) 

ААТ ”Гродна Азот” 

ОАО ”Гродно Азот” 

Фiлiял ”Завод 
Хiмвалакно” ААТ 
”Гродна Азот” 

Филиал ”Завод 
Химволокно” ОАО 
”Гродно Азот” 

Osoite: 100 Kosmonavtov Ave., Grodno/ 
Hrodna, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 1965 

Rekisteröintinumero: 500036524 

Verkkosivusto: https://azot.by/en/ 

Osoite: 4 Slavinskogo St., 230026 Grodno/ 
Hrodna, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 12.5.2000 

Rekisteröintinumero: 590046884 

Verkkosivusto: www.grodno-khim.by 

Sähköpostiosoite: office@grodno-khim.by; 
market@grodno-khim.by; ppm@grodno- 
khim.by; tnp@grodno-khim.by 

Puh./Faksi: +375 (152) 39-19-00; +375 (152) 
39-19-44 

Avoin osakeyhtiö Grodno Azot on Grodnossa/Hrodnassa sijait­
seva suuri valtion omistama typpiyhdisteiden tuottaja. Lukašenka 
on kuvannut sitä hyvin merkittäväksi ja strategiseksi yritykseksi. 
Grodno Azot omistaa myös Khimvolokno Plantin, joka on mer­
kittävä polyamidin, polyesterin ja komposiittimateriaalien valmis­
taja. Grodno Azot ja Khimvolokno Plant ovat merkittävä tulon­
lähde Lukašenkan hallinnolle. Grodno Azot tukee näin ollen Lu­
kašenkan hallintoa. 

Lukašenka on vieraillut yhtiössä, tavannut sen edustajia ja kes­
kustellut tehtaan uudistamisesta ja erilaisista valtiontukimuodois­
ta. Lukašenka on myös luvannut lainaa uuden typpitehtaan raken­
tamiseen Grodnoon/Hrodnaan. Näin ollen Grodno Azot hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta. 

2.12.2021 
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Grodnon Azotin työntekijät, mukaan lukien Khimvolokno Plantin 
työntekijät, jotka osallistuivat hallinnon vastaisiin rauhanomaisiin 
protesteihin ja ryhtyivät lakkoon, irtisanottiin, ja Grodno Azotin 
johto sekä hallinnon edustajat pelottelivat ja uhkailivat heitä. Näin 
ollen Grodno Azot on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahdut­
tamisesta. 

Lisäksi Grodno Azot on osa Belneftekhim-konsernia. Näin ollen 
Grodno Azotilla on läheiset suhteet Belneftekhim-konserniin, joka 
hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

▼M27 

26. Valtion tuotantoyhdistys 
”Belorusneft” 

Дзяржаўнае 
вытворчае 
аб’яднанне 
”Беларуснафта” 

Государственное 
производственное 
объединение 
”Белоруснефть” 

Osoite: 9 Rogachevskaya St., 246003 Gomel/ 
Homel, Belarus 

Rekisteröintipäivä: 25.2.1966 

Rekisteröintinumero: 400051902 

Belorusneft on petrokemian alalla toimiva valtion omistama yh­
tiö. Yhtiön johto irtisanoi työntekijöitä, jotka olivat lakkoilleet, 
osallistuneet hallinnon vastaisiin mielenosoituksiin tai julkisesti 
tukeneet mielenosoituksia. Belorusneft on näin ollen vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

2.12.2021 

▼M50 

27. Avoin osakeyhtiö ”Bels­
hina” 

AAT ”Белшина” 

ОАО ”Белшина” 

Osoite: 4 Minskoe Shosse St., 213824 Bob­
ruisk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 10.1.1994 

Rekisteröintinumero: 700016217 

Verkkosivusto: http://www.belshinajsc.by/ 

Avoin osakeyhtiö Belshina on yksi johtavista valtion omistamista 
yhtiöistä Valko-Venäjällä ja suuri ajoneuvojen renkaiden valmis­
taja. Valko-Venäjän varapääministeri Pjotr Parhomtšyk on vah­
vistanut, että Belshinan tuottoprosentti oli 9 prosenttia vuosina 
2022 ja 2023. Valko-Venäjän valtio saa suoraa hyötyä Belshinan 
tuotoista. Lisäksi Belshina toimittaa renkaita Ukrainan alueella 
olevalle Venäjän armeijalle ja tukee näin Valko-Venäjän osalli­
suutta Venäjän Ukrainaa vastaan käymässä hyökkäyssodassa. 
Belshinan Venäjälle suuntautuvan myynnin jakelija on Aljaksandr 
Lukašenkan pojan Dzmitry Lukašenkan määräysvallassa. Näin 
ollen Belshina tukee Lukašenkan hallintoa. 

2.12.2021 
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Belshinan työntekijät, jotka osoittivat mieltään ja lakkoilivat elo­
kuussa 2020 pidettyjen presidentinvaalien jälkeen, irtisanottiin ja 
pakotettiin irtisanoutumaan väittämällä syyksi jatkuvaa poissaoloa 
töistä. Lisäksi valtio pakottaa poliittisia vankeja työskentelemään 
vaarallisissa olosuhteissa Belshinan hyväksi. Belshina saa myös 
valtiontukea velanmaksun ja tuonnissa kannettavan alv:n maksun­
lykkäysten muodossa. Valko-Venäjän hallitus antaa myös valtion 
elinten ostaa Belshinan tuotteita ilman tarjousmenettelyä. Näin 
ollen Belshina hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

28. Avoin osakeyhtiö ”Bela­
ruskali” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”Беларуськалiй” 
Открытое 
акционерное 
общество 
”Беларуськалий” 

Osoite: 5 Korzha St., Soligorsk, 223710 
Minskin alue/oblasti, Valko-Venäjä 
Rekisteröintipäivä: 23.12.1996 
Rekisteröintinumero: 600122610 

Avoin osakeyhtiö Belaruskali on valtion omistama yritys ja yksi 
maailman suurimmista potaskan tuottajista. Vaikka Belaruskalin 
kokonaisosuus potaskan maailmanmarkkinoista laski 20 prosen­
tista 9 prosenttiin vuonna 2022, se on edelleen yksi suurimmista 
potaskan viejistä ja Valko-Venäjän talousarvion merkittävä tulon­
lähde. Aljaksandr Lukašenka on kuvaillut Belaruskalia kansallis­
aarteeksi, kansalliseksi ylpeyden aiheeksi ja yhdeksi Valko-Venä­
jän viennin pilareista. Se on myös Lukašenkan hallinnolle mer­
kittävä ulkomaanvaluutan lähde. 
Belaruskali on suoraan osallisena Lukašenkan hallinnon yhteis­
työssä Venäjän kanssa toteuttamassa ukrainalaisten lasten siirtä­
misessä miehitetyiltä alueilta. Venäjän laittomasta ja ilman edel­
tävää provokaatiota Ukrainassa toteuttamasta täysmittaisesta 
hyökkäyksestä alkaen avoimen osakeyhtiön Belaruskalin omista­
maan Dubravan keskukseen on siirretty yli 2 050 ukrainalaista 
lasta. Näin ollen avoin osakeyhtiö Belaruskali tukee Lukašenkan 
hallintoa.Avoimen osakeyhtiön Belaruskalin työntekijöitä, jotka 
osallistuivat lakkoihin ja rauhanomaisiin mielenosoituksiin Val­
ko-Venäjällä elokuussa 2020 pidettyjen vilpillisten presidentin­
vaalien jälkeen, uhkailtiin, ja yritysjohto erotti heidät. Aljaksandr 
Lukašenka uhkasi henkilökohtaisesti korvata lakkoilijat ukrainala­
isilla kaivostyöntekijöillä. Vuonna 2024 useita kymmeniä avoi­
men osakeyhtiön ”Belaruskalin” työntekijöitä irtisanottiin, koska 
he olivat osallistuneet vuoden 2020 mielenosoituksiin. Näin ollen 
”Belaruskali” on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta Valko-Venäjällä ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

3.6.2022 
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29. Avoin osakeyhtiö ”Bela­
rusian Potash Company” 

ААТ ”Беларуская 
калiйная кампанiя” 

ОАО ”Белорусская 
калийная компания” 

Osoite: 35 Masherova Ave., 220002 Minsk, 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 13.9.2013 

Rekisteröintinumero: 192050251 

P. +375 (17) 309-30-10; +375 (17) 309-30-30 

Sähköpostiosoite: info@belpc.by 

Avoin osakeyhtiö Belarusian Potash Company on Valko-Venäjän 
valtiollisen potaskatuottajan Belaruskalin vientiyhtiö. Belaruskali 
on yksi Lukašenkan hallinnon suurimmista tulonlähteistä. Belaru­
sian Potash Companyn osuus maailmanlaajuisesta potaskan vien­
nistä on 20 prosenttia. 

Valtio on taannut Belarusian Potash Companylle monopoliaseman 
potaskalannoitteiden viennissä. Valko-Venäjän viranomaisten 
myöntämän etuuskohtelun ansiosta yrityksen tulot ovat huomatta­
van suuret. Näin ollen Belarusian Potash Company hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 

30. ”Inter Tobacco” LLC Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю ”Iнтэр 
Табак” 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
”Интер Тобако” 

Osoite: 131 Novodvorskiy village, Novod­
vorskiy village council, Minsk District, 
223016 Minsk Region/Oblast, Belarus 
(Minsk Free Economic Zone) 

Rekisteröintipäivä: 10.10.2002 

Rekisteröintinumero: 808000714 

Inter Tobacco LLC on osa Valko-Venäjän tupakkatuotteita val­
mistavaa teollisuutta. Sillä on merkittävä osuus Valko-Venäjän 
tuottoisista kotimaan savukemarkkinoista. Yritykselle annettiin 
Aljaksandr Lukašenkan allekirjoittamalla asetuksella yksinoikeus 
tupakkatuotteiden tuontiin Valko-Venäjälle. Lisäksi Lukašenka 
antoi presidentin asetuksen Valko-Venäjän pääkaupungin Minskin 
rajojen siirtämisestä maa-alueen osoittamiseksi Inter Tobaccon 
tehdasta varten, todennäköisesti veronkiertoon liittyvistä syistä. 
Inter Tobacco kuuluu Aljaksei Aleksinille ja hänen läheisille per­
heenjäsenilleen (omistaja on Aleksinin yritys Energo-Oil). 

3.6.2022 
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Näin ollen Inter Tobacco hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

31. Avoin osakeyhtiö ”Naf­
tan” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”Нафтан” 
Открытое 
акционерное 
общество ”Нафтан” 

Osoite: Novopolotsk 1, 211440 Vitebsk Re­
gion/Oblast, Belarus 
Rekisteröintipäivä: 1992 
Rekisteröintinumero: 300042199 

Valtion omistamana yrityksenä avoin osakeyhtiö Naftan on Lu­
kašenkan hallinnolle merkittävä tulojen ja ulkomaan valuutan läh­
de. Näin ollen Naftan hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 
Naftanin työntekijöitä, jotka osallistuivat lakkoihin ja rauhan­
omaisiin mielenosoituksiin Valko-Venäjällä elokuussa 2020 pidet­
tyjen vilpillisten presidentinvaalien jälkimainingeissa, uhkailtiin, 
ja yritysjohto irtisanoi heitä. Näin ollen Naftan on vastuussa kan­
salaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä ja tukee 
Lukašenkan hallintoa. 

3.6.2022 

32. Avoin osakeyhtiö 
”Grodno Tobacco Fac­
tory Neman” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”Гродзенская 
тытунёвая фабрыка 
Нёман” 
Oткрытое 
акционерное 
общество 
”Гродненская 
табачная фабрика 
Неман” 

Osoite: 18 Ordzhonikidze St., 230771 Grod­
no/Hrodna, Belarus 
Rekisteröintipäivä: 30.12.1996 
Rekisteröintinumero: 500047627 

Avoin osakeyhtiö Grodno Tobacco Factory Neman on valkove­
näläinen valtion omistama yritys ja yksi Lukašenkan hallinnon 
tärkeimmistä tulonlähteistä. Yrityksen osuus Valko-Venäjän tu­
pakkamarkkinoista on 70–80 prosenttia. Näin ollen avoin osake­
yhtiö Grodno Tobacco Factory Neman hyötyy Lukašenkan hal­
linnosta ja tukee sitä. 
Valko-Venäjällä valmistetut Grodno Tobacco Factory Neman 
-tuotemerkin savukkeet ovat yleisimpiä savukkeita, jotka salakul­
jetetaan unioniin osana tuottoisaa laitonta savukekauppaa. Sala­
kuljetuksessa käytetään Valko-Venäjän valtion omistamille Bela­
ruskali- ja Grodno Azot -yrityksille kuuluvia junanvaunuja. Näin 
ollen avoin osakeyhtiö Grodno Tobacco Factory Neman osallistuu 
rajoitusten alaisten tavaroiden laittoman siirtämisen unionin alu­
eelle helpottamiseen. 

3.6.2022 
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33. Beltamozhservice Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
”БЕЛМЫТСЭРВ IС” 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
”БЕЛТАМОЖСЕР ­ 
ВИС” 

Osoite: 17th km, Minsk-Dzerzhinsk highway, 
administrative building, office 75, Shcho­
myslitsky s/s, 223049, Minsk Region/Oblast, 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 9.6.1999 

Rekisteröintinumero: 101561144 

Beltamozhservice on valtion omistama yritys ja yksi Valko-Ve­
näjän suurimmista logistiikkayrityksistä. Se on läheisessä yhtey­
dessä Valko-Venäjän viranomaisiin ja osallistuu tavaroiden sala­
kuljetukseen ja jälleenvientiin Valko-Venäjältä Venäjälle. Yritys 
hyötyy yhteyksistä Valko-Venäjän viranomaisiin ja tuottaa mer­
kittäviä tuloja Lukašenkan hallinnolle. Näin ollen Beltamozhser­
vice hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.6.2022 

34. Avoin osakeyhtiö ”Ma­
naging Company of Hol­
ding ’Belkommunmash ’” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”Кiруючая кампанiя 
холдынгу 
’Белкамунмаш’” 

Открытое 
акционерное 
общество 
”Управляющая 
компания холдинга 
’Белкоммунмаш ’” 

Osoite: 64B-2 Perekhodnaya St., 220070 
Minsk, Belarus 

Rekisteröintipäivä: 13.8.1991 

Rekisteröintinumero: 100205408 

Belkommunmash on valkovenäläinen joukkoliikenteen ajoneuvo­
jen valmistaja. Aljaksandr Lukašenka edistää Belkommunmashin 
liiketoimintaa takaamalla, että yritys noudattaa sopimusvelvoittei­
taan kumppaneihinsa nähden, ja käyttämällä vaikutusvaltaansa 
sen liiketoiminnan tukemiseksi. Näin ollen Belkommunmash hyö­
tyy Lukašenkan hallinnosta. 

Belkommunmash irtisanoi työntekijöitä siksi, että nämä olivat 
osoittaneet mieltään vuoden 2020 väärennettyjen presidentinvaa­
litulosten johdosta; näin ollen se on vastuussa kansalaisyhteiskun­
nan tukahduttamisesta ja tukee Lukašenkan hallintoa. 

3.6.2022 
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35. Belteleradio Company / 
National State Television 
and Radio Company of 
the Republic of Belarus 

Нацыянальная 
дзяржаўная 
тэлерадыёкампан iя 
Рэспублiкi Беларусь 
/ 
Белтэлерадыёкампа ­ 
нiя 

Национальная 
государственная 
телерадиокомпания 
Республики 
Беларусь / 
Белтелерадиокомпа ­ 
ния 

Osoite: 9 Makayonka St., Minsk, Belarus 

Rekisteröintipäivä: 14.9.1994 

Rekisteröintinumero: 100717729 

Verkkosivusto: tvr.by 

Belteleradio Company on valtion televisio- ja radioyhtiö, jonka 
määräysvallassa on seitsemän televisiokanavaa ja viisi radioase­
maa Valko-Venäjällä. Elokuussa 2020 pidettyjen vilpillisten pre­
sidentinvaalien jälkeen Belteleradio Company irtisanoi määräys­
vallassaan olevien tiedotusvälineiden työntekijöitä, jotka olivat 
osallistuneet mielenosoituksiin, ja korvasi heidät venäläisillä tie­
dotusvälineiden työntekijöillä. Se on näin ollen vastuussa kansa­
laisyhteiskunnan tukahduttamisesta. 

Belteleradio Companyn valvonnassa olevat televisio- ja radioase­
mat levittävät aktiivisesti propagandaa ja tukevat näin Lu­
kašenkan hallintoa. 

3.6.2022 

▼M35 

36. Avoin osakeyhtiö (OJSC) 
”MINSK Electrotechni­
cal PLANT NAMED 
AFTER V. I. KOZLOV” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”МIНСКI 
ЭЛЕКТРАТЭХН I- 
ЧНЫ ЗАВОД IМЯ 
В.I.КАЗЛОВА” 

Открытое 
акционерное 
общество 
”МИНСКИЙ 
ЭЛЕКТРОТЕХ- 
НИЧЕСКИЙ 
ЗАВОД ИМЕНИ В. 
И.КОЗЛОВА” / 
ОАО ”МЭТЗ ИМ. В. 
И.КОЗЛОВА” 

Osoite: Room 502, 4, Uralskaya st., Minsk 
220037, Republic of Belarus 

Yhteisötyyppi: valtion omistama yhtiö 

Rekisteröintipaikka:4, Uralskaya st., 

Minsk 220037, 

Republic of Belarus 

Rekisteröintipäivä: 1.3.1994 

Rekisteröintinumero: 100211261(УНП) 

Päätoimipaikka: Valko-Venäjä 

Yrityksen verkkosivusto: www.metz.by 

Yrityksen sähköpostiosoite: urist@metz.by 

Yrityksen puhelinnumero: 8017 230 11 22 

OJSC ”Minsk Electrotechnical Plant, named after V.I. Kozlov” 
on valtion omistama yritys, yksi suurimmista sähkölaitteiden tuot­
tajista Euroopassa ja yksi Valko-Venäjän teollisuusjäteistä. Se on 
siten Lukašenkan hallinnon merkittävä tulonlähde. OJSC ”Minsk 
Electrotechnical Plant, named after V.I. Kozlov”- yrityksen työn­
tekijöitä, jotka osallistuivat lakkoihin ja rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin Valko-Venäjällä elokuussa 2020 pidettyjen vilpillisten 
vaalien jälkimainingeissa, uhkailtiin erottamisilla ja peloteltiin 
yritysjohdon toimesta. Lakkoihin osallistuneita työntekijöitä irti­
sanottiin myöhemmin. 

Näin ollen OJSC ”Minsk Electrotechnical Plant, named after V.I. 
Kozlov” hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. Lisäksi 
OJSC ”Minsk Electrotechnical Plant, named after V.I. Kozlov” 
on vastuussa kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Ve­
näjällä. 

3.8.2023 
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37. Avoin osakeyhtiö (OJSC) 
”Byelorussian Steel 
Works – management 
company of ’Byelorus­
sian Metallurgical Com­
pany’ holding” alias 
OJSC ”BSW (BMZ) – 
management company of 
’BMC’ holding” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
"Беларускi 
металургiчны завод 
– кiруючая кампанiя 
холдынгу 
”Беларуская 
металургiчная 
кампанiя” a.k.a. 
ААТ "БМЗ – 
кiруючая кампанiя 
холдынгу ”БМК” 

Открытое 
акционерное 
общество 
"Белорусский 
металлургический 
завод- управляющая 
компания холдинга 
”Белорусская 
металлургическая 
компания” alias 
ОАО "БМЗ- 
управляющая 
компания холдинга 
”БМК” 

Osoite: 37, Promyshlennaya Street, Zhlobin, 
Gomel region, Belarus, 247210 

Yhteisötyyppi: avoin osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Žlobin, Homelin alue, 
Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 24.4.1991 nimellä 
”БЕЛОРУССКИЙ 
МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ЗАВОД”, 

11.9.1996 nimellä ”Государственное 
предприятие – Белорусский 
металлургический завод”, 

1.12.1997 nimellä ”Белорусский 
металлургический завод”, 

3.11.1999 nimellä ”Республиканское 
унитарное предприятие ’Белорусский 
металлургический завод’”, 

1.1.2012 nimellä ”Открытое акционерное 
общество ’Белорусский металлургический 
завод’” 

Rekisteröintinumero: 400074854 

Päätoimipaikka: Žlobin, Homelin alue, Val­
ko-Venäjä 

OJSC BSW – management company of ”BMC” holding on ai­
nutlaatuinen metalliteollisuuden valtionyhtiö Valko-Venäjällä ja 
kuuluu maan suurimpiin yrityksiin. Se on siten Lukašenkan hal­
linnolle merkittävä tulonlähde. Valko-Venäjän valtio hyötyy suo­
raan OJSC BSW – management company of ”BMC” holding 
-yrityksen tuloista. Lisäksi yritys saa suuria julkisia avustuksia 
ja poliittista tukea Lukašenkan hallinnolta. Presidentti Lukašenka 
nimitti henkilökohtaisesti OJSC BSW – management company of 
”BMC” holdingin toimitusjohtajan. 

OJSC BSW – management company of ”BMC” holdingin työn­
tekijät, jotka osoittivat mieltään ja lakkoilivat elokuussa 2020 
pidettyjen presidentinvaalien jälkeen, irtisanottiin. Siitä lähtien 
yritys on jatkanut toimia työntekijöitä vastaan, jotka yrittävät jär­
jestää lakkoja, kuten uhkaillut ja irtisanonut heitä. Näin ollen 
OJSC BSW – management company of ”BMC” holdingin hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta ja tukee sitä. Lisäksi se on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

3.8.2023 
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38. Belneftekhim – Valko- 
Venäjän öljy- ja kemian­
alan valtionkonserni 

Белнафтахiм – 
Беларускi 
дзяржаўны канцэрн 
па нафце i хiмii 

Белнефтехим, 
Белорусский 
государственный 
концерн по нефти и 
химии 

Osoite: 73, Dzerzhinskogo Street, Minsk, 
220116 

Yhteisötyyppi: valtionkonserni 

Rekisteröintipaikka:73 Dzerzhinskogo Street, 
Minsk, 220116 

Rekisteröintipäivä: 21.7.1997 

Rekisteröintinumero: 101272253 

Päätoimipaikka: Minsk, Valko-Venäjä 

Valko-Venäjän öljy- ja kemianalan valtionkonserni (Belneftek­
him) on yksi Valko-Venäjän tasavallan suurimmista teollisuuslai­
toksista ja koostuu useista muista vuonna 1997 perustetuista val­
tion omistamista yrityksistä. Aljaksandr Lukašenka pitää Belnef­
tekhimiä yhtenä Valko-Venäjän tärkeimmistä ja strategisimmista 
konserneista. Belneftekhim on Valko-Venäjän talouden ja ulko­
politiikan perustavanlaatuinen voimavara, erityisesti Venäjän ja 
Valko-Venäjän yhteisten öljymarkkinoiden kehittämiseen tähtää­
vässä yhteistyössä. Konsernin edustajat käyvät säännöllisesti neu­
votteluja presidentti Lukašenkan kanssa. Belneftekhim hyötyy Lu­
kašenkan hallinnon antamasta tuesta erityisesti läntisten pakottei­
den vaikutuksia vastaan. Näin ollen Belneftekhim hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

3.8.2023 

▼M41 

39. Ruzekspeditsiya LLC 

RUZSPEDITION LLC 

OOO RUDENSKI 
UDOBRENCHESKI 
ZAVOD 

OBSHCHESTVO S OG­
RANICHENNOI OT­
VETSTVENNOSTYU 
RUZEKSPEDITSIYA 

TAA 
”Рузэкспедыцыя” 

OOO 
”Рузэкспедиция” 

Osoite: 1K Zavodzkaya St., room 36 Bolba­
sovo 211004 Belarus; 

40 Nemiga St., room 304 Minsk 220004 
Belarus 

Rekisteröintipäivä: 6.1.2016 

Rekisteröintinumero: 690664113 

Sähköpostiosoite: info@ruz.by 

Puh.: + 375296615929 

+375172006232 

Verkkosivusto: https://ruz.by/ 

Ruzekspeditsiya LLC harjoittaa liiketoimintaansa Bremino-Oršan 
erityistalousalueella, joka on perustettu Aljaksandr Lukašenkan 
presidentin asetuksella ja jota hallinnoi Bremino Group LLC. 
Bremino Group LLC on merkitty neuvoston asetuksen (EY) N: 
o 765/2006 liitteen I luetteloon. Bremino-Oršan erityistalousalu­
eelle sijoittautuneet yritykset hyötyvät veroeduista ja muista ta­
loudellisista eduista. 

Bremino-Oršan erityistalousalueella toimii vain kuusi yritystä, 
jotka samalla nauttivat tämän mukanaan tuomista eduista, mukaan 
lukien Bremino Group LLC. Päätös siitä, kuka saa hyötyä Bre­
mino-Oršan erityistalousalueen tarjoamista eduista asettumalla 
sinne, kuuluu yksinomaan Bremino Group LLC:lle, joka on eri­
tyistalousaluetta hallinnoiva yhtiö. 

16.12.2024 
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Edellä esitetyistä syistä Ruzekspeditsiya on lähellä Bremino 
Group LLC:tä. Koska se on Bremino-Oršan erityistalousalueelle 
sijoittautunut yritys, se hyötyy hallinnosta. Ruzekspeditsiya hel­
pottaa myös neuvoston asetuksen (EY) N:o 765/2006 säännösten 
kiertämistä koskevan kiellon rikkomista osallistumalla autojen 
kiellettyyn myyntiin, toimittamiseen, siirtoon tai vientiin unionista 
Valko-Venäjälle. 

40. Vlate Logistik LLC ТАА ”ВЛАТЭ 
Лагістык” 
ООО ”ВЛАТЕ 
Логистик” 

Osoite: 48 Komarova St., Pogranichny, 
231773, Belarus 
Rekisteröintipäivä: 16.4.2013 
Rekisteröintinumero: 192003422 

Vlate Logistik LLC on valkovenäläinen yritys, joka omistaa kaksi 
rajatarkastuspistettä EU:n ja Valko-Venäjän rajalla. Aleh Hera­
sim, Aleh Piatrou, Iryna Kalesnikava, Aleh Barabanau, Dzmitryi 
Zamulevitš ja Uladzimir Arkadzieu ovat 10. elokuuta 2023 läh­
tien omistaneet samansuuruiset osuudet Vlate Logistik LLC:stä. 
Vlate Logistik LLC hyötyy hallinnosta, koska sillä on valtion 
viranomaisten myöntämä ”valtuutetun talouden toimijan” asema, 
joka mahdollistaa merkittävät verovapautukset. 

16.12.2024 

▼M44 

41. Central Election Com­
mission of the Republic 
of Belarus (CEC) 

Цэнтральная 
выбарчая камісія 
Рэспублікі Беларусь 
Центральная 
избирательная 
комиссия 
Республики 
Беларусь 

Osoite: 11 Sovyetska Str., Minsk, 220010, 
Valko-Venäjän tasavalta 
Perustamisvuosi: 1989 

Valko-Venäjän tasavallan keskusvaalilautakunta (CEC) on vas­
tuussa Valko-Venäjällä pidettävien demokraattisten vaalien järjes­
tämisestä. Useiden kansainvälisten tarkkailijoiden ja kansainvälis­
ten järjestöjen raporttien mukaan vuonna 2025 Valko-Venäjällä 
järjestetyt presidentinvaalit eivät olleet vapaat taikka oikeudenmu­
kaiset. 
CEC on siten vastuussa toimista, jotka heikentävät vakavasti de­
mokratian toteutumista Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 

42. JSC ”INTEGRAL” - the 
management company of 
the holding ”INTEG­
RAL” 

ААТ ”Iнтэграл” – 
кіруючая кампанія 
холдынгу ”Iнтэграл” 

Osoite: Kazintsa I.P., 121A, room 327, 
Minsk, 220108, Valko-Venäjän tasavalta 
Rekisteröintipaikka: Minsk, Valko-Venäjä 
Rekisteröintipäivä: 1.8.2013 
Rekisteröintinumero: 100386629 

Avoin osakeyhtiö Integral on valkovenäläinen valtio-omisteinen 
puolijohteiden, integroitujen piirien ja muiden huipputeknologian 
tuotteiden valmistaja. Se on erityisen tärkeä Valko-Venäjän talou­
delle ja puolustusalalle. Avoin osakeyhtiö Integral sijaitsee Val­
ko-Venäjän hallituksen perustamassa Minsk Free Economic Zone 

27.3.2025 
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ОАО ”Интеграл” - 
управляющая 
компания холдинга 
”Интеграл” 

-teollisuuskeskittymässä. Kyseiseen keskittymään sijoittautuneet 
yritykset saavat useita taloudellisia etuja. Näin ollen avoin osake­
yhtiö Integral hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 
Avoin osakeyhtiö Integral myös tukee Lukašenkan hallintoa, sillä 
yhtiön toiminta keskittyy puolustusteollisuuden kannalta elintär­
keän mikroelektroniikan tuotantoon. 

43. Republican unitary en­
terprise Belorusskiye Lo­
terei 

Беларускія Латарэі 

Белорусские 
Лотереи 

Rekisteröintipäivä: 1.9.1999 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Osoite: Budzyonnaha 10, Minsk, Valko-Ve­
näjä 

Puhelinnumero: + 375173292103 

Sähköpostiosoite: addressinfo@belloto.by 

Rekisteröintinumero: 190000087 

Tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Loterei on valkovenäläinen 
yritys, jonka omistaa Valko-Venäjän presidentin kiinteistöhallin­
taosasto. Se on hallinnon elin, joka on suoraan Aljaksandr Lu­
kašenkan alaisuudessa. 

Valko-Venäjällä valtiolla on yksinoikeus järjestää arpajaisia. Be­
lorusskiye Loterei on yksi kahdesta hallinnon elimestä, joilla on 
lupa järjestää arpajaisia Valko-Venäjällä. Se järjestää 17 niistä 
kaikkiaan 25 arpajaisista, jotka Valko-Venäjällä tällä hetkellä 
järjestetään. 

Belbet on Belorusskiye Loterein hallinnoima verkkokasino, joka 
tuottaa 99,8 prosenttia sen tuloista. Valko-Venäjän lainsäädännön 
mukaan Belbet luokitellaan verkkoarpajaisyhtiöksi, vaikka se tosi­
asiassa toimii verkkokasinona, mikä luo sen toiminnalle suotuisat 
olosuhteet. 

Verkkokasinon on kehittänyt ja sen toimintaa ylläpitää Ridotto 
LLC -yritys, joka muodostui Synesis LLC -yrityksen, joka mer­
kittiin unionin luetteloon 17. joulukuuta 2020 Lukašenkan hallin­
toa lähellä olemisesta hyötymisen ja sen tukemisen vuoksi, uu­
delleenorganisaatiosta. Yrityksen omistaa osittain Aljaksandr 
Šatrov, joka on ollut merkittynä unionin luetteloon 21. kesäkuuta 
2021 lähtien Lukašenkan hallinnosta hyötymisen ja sen tukemisen 
vuoksi. 

27.3.2025 
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Belorusskiye Loterei toimii Valko-Venäjän presidentin kiinteistö­
hallintaosaston alaisuudessa. Se taas on suoraan Aljaksandr Lu­
kašenkan alaisuudessa. Belorusskiye Loterei myös hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta, joka tarjoaa sen toiminnalle suotuisat olo­
suhteet, ja tukee sitä tuottamalla sille tuloja rahapeleistä. Lisäksi 
Belorusskiye Loterei on lähellä Aljaksandr Šatrovia. 

44. Ridotto LLC ТАА ”Рыдота” 

ООО ”Ридотто” 

Rekisteröintipäivä: 13.2.2020 

Rekisteröintipaikka: Minsk, Valko-Venäjä 

Osoite: Platonava 20b, Minsk, Valko-Venäjä 

Puhelinnumero: + 375 17 240-36-50 

Sähköpostiosoite: info@ridotto.by 

Rekisteröintinumero: 193384228 

Ridotto LLC on valkovenäläinen tietotekniikkayritys, joka on eri­
koistunut sähköisten rahapelisovellusten kehittämiseen. Ridotto 
LLC:n osakkeista 49,99 prosenttia omistaa Aljaksandr Šatrov, 
joka on ollut unionin pakotteiden kohteena 21. kesäkuuta 2021 
lähtien Lukašenkan hallinnosta hyötymisen ja sen tukemisen 
vuoksi. 

Ridotto LLC on kehittänyt verkkokasino Belbetin valtio-omistei­
selle tasavallan unitaariyritys Belorusskiye Lotereille ja ylläpitää 
sitä. Belorusskiye Loterei toimii Valko-Venäjän presidentin kiin­
teistöhallintaosaston alaisuudessa. Belorusskiye Loterei on mer­
kittävä tulonlähde osastolle, joka vastaa suoraan Aljaksandr Lu­
kašenkalle. 

Näin ollen Ridotto LLC on lähellä Aljaksandr Šatrovia, Valko- 
Venäjän presidentin kiinteistöhallintaosastoa ja tasavallan unitaa­
riyritys Belorusskiye Lotereita. Lisäksi Ridotto LLC hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee sitä. 

27.3.2025 

45. OJSC Planar ААТ ”Планар” 

КБТЭМ ПЛАНАР 

Osoite: Partizansky Ave., 2, building 2-31, 
Minsk, Valko-Venäjä 

Puhelinnumero: + 375 17 297 37 09 

Sähköpostiosoite: office@kbtem-omo.by 

Verkkosivusto: planar.by 

OJSC Planar on valtionyhtiö, joka on erikoistunut sellaisten mik­
roelektroniikan alan komponenttien kehitykseen ja toimittami­
seen, joita käytetään sotilaskaluston, kuten miehittämättömien il­
ma-alusten, tuotannossa. Se on osa valtion hallinnoimaa yritysk­
lusteria, joka toimii Valko-Venäjän presidentin suorassa valvon­
nassa olevan strategisten hankkeiden neuvoston valvonnassa. 
OJSC Planar osallistuu myös Valko-Venäjän ja Venäjän väliseen 
teknologiseen ja sotilaalliseen yhteistyöhön.OJSC Planar on siten 
osa Valko-Venäjän sotateollista kompleksia. 

27.3.2025 
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Rekisteröintinumero: 100104937 

Rekisteröintipäivä: 15.3.1992 

46. Precise Electro-Mecha­
nics Plant 

РВУП ”Завод 
дакладнай 
электрамеханікі ” 

РПУП ”Завод 
точной 
электромеханики ” 

Osoite: ul. Kulman 2, Minsk, 220013 Valko- 
Venäjä 

Rekisteröintinumero: 690653077 

Rekisteröintipäivä: 27.5.2009 

Precise Electro-Mechanics Plant on valkovenäläinen valtionyhtiö, 
joka on erikoistunut sotilastarvikkeiden kehitykseen ja tuotantoon, 
ja toimii Valko-Venäjän tasavallan valtiollisen sotateollisuusko­
mitean alaisuudessa. Tässä ominaisuudessa Precise Electro-Me­
chanics Plant tuottaa Valko-Venäjän asevoimien käytössä olevia 
sotilastarvikkeita, etenkin ballistisia ohjuksia, ja tuottaa tuloja 
Valko-Venäjän valtiolle. 

Sen vuoksi Precise Electro-Mechanics Plant on Lukašenkan hal­
lintoa tukeva oikeushenkilö. 

27.3.2025 

47. Tsybulka Bel 

Zybulka Bel 

ТАА ”ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ” 

ООО ”ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ” 

Osoite: st. Centralnaya, 4, ag. Gudy, Kru­
povsky village council, Lida district, Grodno 
region, Valko-Venäjä 

Rekisteröintinumero: 592000217 

Rekisteröintipäivä: 1.10.2020 

Puhelinnumero: +375 292 85-31-33 

Tsybulka-Bel LLC on Lidan alueelle sijoittautunut valkovenäläi­
nen maatalousyritys, jonka omistaa saksalainen Jörg Dornau. Tsy­
bulka-Belin johto koordinoi Valko-Venäjän valtion viranomaisten 
kanssa vankien (erityisesti valkovenäläisten poliittisten vankien) 
lähettämistä pakkotyöhön Tsybulka-Belin omistamille pelloille. 
Työtä tehtiin epäinhimillisissä oloissa, sillä vangeille ei muun 
muassa annettu ruokaa tai juotavaa pitkien työvuorojen aikana, 
heidät suojattiin täysin riittämättömästi äärimmäisiltä sääolosuhte­
ilta ja sairauden vuoksi vapautusta pyytäviä vankeja rangaistiin 
mielivaltaisesti. Sen vuoksi Tsybulka-Bel LLC on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista sekä demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta Valko-Venäjällä. 

27.3.2025 
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▼M45 

48. State-owned Foreign 
Trade Unitary Enterprise 
Belvneshpromservice 

Дзяржаўнае 
знешнегандлёвае 
ўнітарнае 
прадпрыемства 
Белзнешпрамсэрвіс 

Государственное 
внешнеторговое 
унитарное 
предприятие 
Белвнешпромсервис 

Osoite: 2 Kazinets street, Minsk, 220099, 
Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 14.7.1992 

Verotunnistenumero: 100128724 

Puhelin: + 375 17 272 07 08 

Faksi: + 375 17 260 18 87 

Sähköposti: reception@bvpservice.com 

Verkkosivusto: https://www.bvpservice.by/ 

Lähellä olevat henkilöt: Pääjohtaja Aleksandr 
Jakovlevitš Aništšenko 

Valtio-omisteinen ulkomaankaupan unitaariyritys Belvneshprom­
service (State-owned Foreign Trade Unitary Enterprise Belv­
neshpromservice) perustettiin edistämään valkovenäläisten puo­
lustustarvikkeiden myyntiä ulkomaisilla markkinoilla. Se on eri­
koistunut sotilaskäyttöön tarkoitettujen huipputeknologian alan 
tuotteiden vientiin, ja sillä on oikeus päivittää, korjata ja toimittaa 
sotilastarvikkeita Valko-Venäjän ilmapuolustusta sekä sen ilma­
voimia ja maavoimia varten. Näin ollen valtio-omisteinen ulko­
maankaupan unitaariyritys Belvneshpromservice tukee Valko-Ve­
näjän sotateollista kompleksia. 

19.7.2025 

49. OKB TSP Scientific 
Production Limited Lia­
bility Company 

Науково-виробниче 
товариство з 
обмеженою 
відповідальністю 
”ОКБ ТСП” 

Научно- 
производственное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
”ОКБ ТСП” 

Osoite: Frantsiska Skoriny Street, building 1, 
unit 21, 220076 Minsk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 8.7.2002 

Verotunnistenumero: 190369982 

Puhelin: + 375 17 311 05 69 

Sähköposti: tsp@tspbel.com 

Verkkosivusto: https://sdc.okbtsp.com 

OKB TSP Scientific Production Limited Liability Company-osa­
keyhtiö on puolustusalan yritys, joka osallistuu aseiden kehittä­
miseen, tuotantoon ja suunnitteluun. Sillä on Valko-Venäjän ta­
savallan sotateollisuudesta vastaavan viranomaisen myöntämät 
valmistus- ja ulkomaankauppaluvat. Se valmistaa laitteita, kuten 
sotilasajoneuvoja ja ilmatorjuntajärjestelmiä. Näin ollen OKB 
TSP Scientific Production Limited Liability Company-osakeyhtiö 
on yhteisö, joka osa Valko-Venäjän sotateollista kompleksia. 

19.7.2025 
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50. KB Unmanned Helicop­
ters (UAVHeli) 

КБ Беспілотныя 
Верталёты 

ООО КБ 
Беспилотныйе 
вертолеты 

Osoite: d. 47, korp. 14, ul. Yanki Mavra, 
Minsk, 220015, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 27.4.2017 

Rekisteröintinumero: 192807396 

KB Unmanned Helicopters (UAVHeli) on valkovenäläinen yritys, 
joka valmistaa ilma-aluksia ja ilma-alusten laitteita. Yritys val­
mistaa miehittämättömiä helikoptereita, jotka on erityisesti varus­
teltu ja suunniteltu sotilaskäyttöön. 

Näin ollen KB Unmanned Helicopters on yhteisö, joka on osa 
Valko-Venäjän sotateollista kompleksia muun muassa siksi, että 
se osallistuu sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden kehittä­
miseen ja tuotantoon. 

19.7.2025 

51. Legmash Plant OJSC 

alias ZAVOD SHVEI­
NYKH MASHIN OAO 

alias OTKRYTOE AKT­
SIONERNOE OBSC­
HESTVO BELORUSS­
KIY METALLURGI­
CHESKIY ZAVOD 

alias OTKRYTOE AKT­
SIONERNOE OBSC­
HESTVO ZAVOD 
LEGMASH 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства Завод 
”Легмаш” 

Osoite: Vostochny Lane, 17, Orša, 211390, 
Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 6.5.1994 

Rekisteröintinumero: 300228934 

Puhelin: +375 216 42 00 91 

Verkkosivusto: https://legmash.by/ 

Sähköposti: legmash@vitebsk.by 

Avoin osakeyhtiö Legmash Plant OJSC on valkovenäläinen lai­
tos, joka valmistaa 152 mm:n ja 122 mm:n ammuksia tykkejä 
varten (mukaan lukien Howitzer-mallit D-30, D-20, Msta-B, Gi­
atsint-B ja niiden itseliikkuvat muunnokset). Laitos valmistaa 
myös 9M22U-1-sarjan 122 mm:n ohjauksettomia raketteja 9K51 
Grad MLRS -mallista raskasta raketinheitinjärjestelmää varten. 
Näin ollen avoin osakeyhtiö Legmash Plant OJSC on Valko-Ve­
näjän sotateolliseen kompleksiin kuuluva yhteisö. 

Avoin osakeyhtiö Legmash Plant OJSC saa huomattavia veroetu­
ja, joita säännellään presidentin hyväksymällä lainsäädännöllä ja 
Valko-Venäjän hallituksen toimesta. Näin ollen avoin osakeyhtiö 
Legmash Plant OJSC hyötyy myös Lukašenkan hallinnosta. 

19.7.2025 

52. Research and Production 
Unitary Enterprise 
”Scientific and Technical 
Center ”LEMT” BelO­
MO” 

alias UP NTTS LEMT 
BELOMO 

Науково-виробниче 
унітарне 
підприємство 
”Науково-технічний 
центр ”ЛЕМТ” 
БєлОМО” 

Osoite: D. 23, korp. 1, Nezhiloe pomeshc­
henie, Makaenka street, Minsk, 220114, 
Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: valtion omistama yritys 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 26.5.1992 

Rekisteröintinumero: 100230590 

Valko-Venäjän tieteellis-teknisen keskuksen (LEMT) omistaa val­
tionyhtiö BelOMO. LEMT valmistaa tavanomaisten aseiden opti­
sia tähtäimiä ja järjestelmiä, laseretäisyysmittareita, laserdiodeihin 
perustuvia etäisyysmittausmoduuleja ja lasertulenjohtojärjestel­
miä. LEMT-tähtäimiä käytetään Venäjän Kalashnikovin valmista­
missa AK-12-automaattikivääreissä. Näin ollen LEMT on osa 
Valko-Venäjän sotateollista kompleksia muun muassa siksi, että 
se osallistuu sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden kehittä­
miseen ja tuotantoon. 

19.7.2025 
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53. Laser Devices and Te­
chnologies 

alias Laser Devices and 
Technologies Limited 
Liability Company 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
”Лазерные приборы 
и технологии” 

Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю 
”Лазерныя прыборы 
і тэхналогіі” 

Osoite: Tsentralnaya Street, House 2, Room 
116, Demidovichsky Village Council, Yutski 
Village, Dzjaržynskin piiri, Minskin alue, 
Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 10.2.2017 

Rekisteröintinumero: 691827047 

Pääasiallinen toimipaikka: Minsk, Valko-Ve­
näjä 

LLC Laser Devices and Technologies, joka tunnettiin aiemmin 
nimellä LLC Laboratory of Additive Technologies, on valkove­
näläinen yritys, joka on erikoistunut tiivisteisiin. Se toimittaa 
komponentteja sotilaallisille loppukäyttäjille, kuten Pelengille ja 
Uralvagonzavodille. Yritys tarjoaa myös osia venäläisten T-72- ja 
T-90-panssarivaunujen panoraamisten tähtäinten (PKP) tuotantoa 
varten. 

LLC Laser Devices and Technologies toimittaa näin ollen kom­
ponentteja Valko-Venäjän sotilas- ja teollisuusalalle, mikä tukee 
maan sotilaallista ja teknologista kehitystä sekä sen puolustus- ja 
turvallisuusvalmiuksien kehittämistä. 

19.7.2025 

54. JSC Vistan 

alias Open Joint Stock 
Company ”VISTAN” 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”ВIСТАН” 

Открытое 
акционерное 
общество 
”ВИСТАН” 

Osoite: Dimitrova street, 36/7, 210627, Vi­
tebsk, Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: avoin osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Vitebsk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 1.2.1994 

Rekisteröintinumero: 300029332 

Pääasiallinen toimipaikka: Valko-Venäjä 

Verkkosivusto: https://vistan.ru/index.html 

Sähköposti: comintern@tut.by 

info@vistan.ru 

JSC Vistan on valkovenäläinen yritys, joka valmistaa työstöko­
neita, joihin kuuluvat CNC-työstökeskukset, lieriömäiset hionta­
koneet, ulkopuoliset pyörtöhiontakoneet, hammaspyörien käsitte­
lylaitteet ja sorvit. Nämä ovat kaksikäyttöteknologioita, joita käy­
tetään sotilastarvikkeiden tuotannossa. JSC Vistan vie yli 60 pro­
senttia tuotteistaan Venäjälle ja toimittaa työstökoneita venäläi­
sille puolustukseen liittyville yrityksille, mukaan lukien JSC 
”Krasny Oktyabr”. Yritys on osa Valko-Venäjän ja Venäjän vä­
listä tuonnin korvaamisohjelmaa ja se saa 15 000 000 Yhdysval­
tain dollaria Venäjän valtion tukemaa rahoitusta hammaspyörien 
jalostuskoneiden tuotannon laajentamiseksi. 

Lisäksi JSC Vistan on saanut Venäjän valtiolta rahoitusta strate­
gisten ilmailuhankkeiden kehittämiseen, mikä on osoitus sen pa­
noksesta Venäjän sotateolliseen kompleksiin. Sen vuoksi JSC 
Vistan on osa Valko-Venäjän sotateollista kompleksia ja edistää 
Valko-Venäjän sotilaallista ja teknologista kehittämistä sekä sen 
puolustus- ja turvallisuusalan kehittämistä. 

19.7.2025 
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Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
(Englanninkielinen translitte­

rointi venäjästä) 

Nimet(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa)(venä­
jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

55. Rukhservomotor LLC 

alias OOO Ruchservo­
motor 

alias TAA Ruchservama­
tor 

alias OOO Rukhservo­
motor 

alias Limited Liability 
Company ”Rukhservo­
motor” 

TAA Рухсерваматор 

OOO 
Рухсервомотор 

Osoite: 5 Montazhnikov Street, 220019, 
Minsk, Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Rekisteröintipäivä: 24.2.2000 

Rekisteröintinumero: 800002497 

Pääasiallinen toimipaikka: Minsk, Valko-Ve­
näjä 

Verkkosivusto: https://eng.e-motors.tech/ 

https://lasercut.by/ 

Puhelin: + 375 17 390 54 47, 

+375 17 390 30 76 

Faksi: + 375 17 390 54 48 

Sähköposti: info@e-motors.tech 

Rukhservomotor LLC on valkovenäläinen yritys, joka keskittyy 
täsmäkoordinointijärjestelmien kehittämiseen ja valmistukseen. 
Se toimittaa sotilaalliseen loppukäyttöön tarkoitettuja tuotteita 
yrityksille, jotka ovat sotilaallisia loppukäyttäjiä. Yritys osallistuu 
panoraamisten tähtäinten (PKP) tuotantoon venäläisiä T-72- ja T- 
90-panssarivaunuja varten. 

Sen vuoksi Rukhservomotor LLC on osa Valko-Venäjän sotate­
ollista kompleksia ja se osallistuu Valko-Venäjän sotilaallisiin ja 
teknologisiin parannuksiin sekä sen puolustus- ja turvallisuusalan 
kehittämiseen. 

19.7.2025 

▼M47 

56. JSC Holography Industry 

ZAT Galagrafichnaya 
Industryya 

ZAO Golograficheskaya 
Industriya 

Закрытае 
акцыянернае 
таварыства 
”ГАЛАГРАФIЧНАЯ 
IНДУСТРЫЯ” 

Закрытое 
акционерное 
общество 
”ГОЛОГРАФИ- 
ЧЕСКАЯ 
ИНДУСТРИЯ” 

Osoite: Kalinina 12, Minsk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintinumero: 101482057 

Rekisteröintipäivä: 7.5.1998 

Puhelin: +375 266 01 31, +375 266 34 17 

Sähköposti: info@holography.by 

Verkkosivusto: www.holography.by 

JSC Holography Industry on Valko-Venäjän johtava turvaholog­
rammien ja kristallogrammien valmistaja. Valko-Venäjän lainsää­
dännön mukaan esimerkiksi alkoholijuomien, monenlaisten kulu­
tustavaroiden, kassakoneiden ja rahapeliautomaattien veromerk­
keihin on kiinnitettävä turvahologrammitarra. Tämä luo merkittä­
västi kysyntää Holography Industryn tuotteille. 

23.10.2025 
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Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
(Englanninkielinen translitte­

rointi venäjästä) 

Nimet(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa)(venä­
jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

Holography Industryllä on läheinen yhteistyösuhde valtiollisiin 
yhteisöihin, joista osa on sen osakkaita. Tämä läheinen suhde 
on osittain seurausta siitä, että yhtiön perustajan entinen lii­
kekumppani lahjoitti osakkeita valtiolle. Vastineeksi valtio on 
tehnyt tilauksia yhtiöltä. 

Näin ollen Holography Industry hyötyy Lukašenkan hallinnosta. 

57. ICT Horizont 

alias Research Unitary 
Enterprise ”INSTITUTE 
OF DIGITAL TELE­
VISION HORIZONT” 

alias DIGITAL TELE­
VISION INSTITUTE 
HORIZONT 

alias UE ”Institute of 
Digital Television Hori­
zon” 

alias Chelyabinsk Ins­
titute of Digital tele­
vision ”Horizont” 

Навукова-даследчае 
ўнітарнае 
прадпрыемства 
”IНСТЫТУТ 
ЛIЧБАВАГА 
ТЭЛЕБАЧАННЯ 
ГАРЫЗОНТ” 

alias Унітарнае 
прадпрыемства ”IЛТ 
ГАРЫЗОНТ” 

Унитарное 
предприятие ”ИЦТ 
ГОРИЗОНТ” 

alias Научно- 
исследовательское 
унитарное 
предприятие 
”ИНСТИТУТ 
ЦИФРОВОГО 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
ГОРИЗОНТ” 

Osoite: Kuibysheva 35-1, Minsk, 220029, 
Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: valtion omistama yhtiö 

Rekisteröintinumero: 100085149 

OKPO-numero: 37406850 

Rekisteröintipäivä: 26.11.1991 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Puhelin: 8 740 740 91 00, +375 740 740 
91 00 

Faksi: +375 17 288 11 82 

Sähköposti: office@horizont-rnd.by, ict@dtv. 
horizont.by 

Verkkosivusto: https://h-rnd.by/ 

ICT Horizont on valkovenäläinen yhtiö ja yksi maan nykyaikai­
simmista huipputeknologiakeskuksista. ICT Horizont on yksi joh­
tavista erikoiselektroniikan kehittäjistä ja valmistajista Valko-Ve­
näjän tasavallassa. 

Yhtiö kehittää ja valmistaa erityis- ja kaksikäyttötuotteita, kuten 
panssaroitujen ajoneuvojen videonkatselulaitteita. ICT Horizont 
tekee yhteistyötä Valko-Venäjän tasavallan puolustusministeriön 
kanssa harjoitusalueilla käytettävän välineistön kehittämiseksi ja 
nykyaikaistamiseksi asevoimien vaatimusten mukaisesti. 

Lisäksi ICT Horizont osallistuu tieteellis-tekniseen Intelavto-oh­
jelmaan, jonka tavoitteena on luoda huipputeknologian digitaalisia 
ja elektronisia komponentteja ja järjestelmiä erityis- ja kaksikäyt­
töajoneuvoja varten. Valko-Venäjän tasavallan ministerineuvosto 
on hyväksynyt ohjelman. 

Sen vuoksi ICT Horizont on osa Valko-Venäjän sotateollista 
kompleksia osallistumalla sotilasteknologian ja puolustustarvik­
keiden kehittämiseen. 

23.10.2025 
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Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
(Englanninkielinen translitte­

rointi venäjästä) 

Nimet(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa)(venä­
jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

58. Horizont Holding 

alias Horizon Holding 

alias OJSC N Holding 

alias Horizon Group of 
Companies 

Xолдынга 
”Гарызонт” 

Холдинг ”Горизонт” 

alias ОАО ”Н 
Холдинг” 

alias Группа 
компаний 
”Горизонт” 

Osoite: S. Kovalevskaja Lane, 62, room 16, 
220014, Minsk, Valko-Venäjä 

Yhteisötyyppi: holdingyhtiö 

Rekisteröintinumero: 101050240 

Rekisteröintipäivä: 2010 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjä 

Pääasiallinen toimipaikka: Minsk, Valko-Ve­
näjä 

Puhelin: +375 (17) 226 36 01 

Faksi: +375 (17) 303 76 07 

Sähköposti: info@h-tv.by 

Verkkosivusto: https://h-tv.by/, https://h-hol­
ding.by/ 

Lähellä olevat yhteisöt: ICT Horizont 

Lähellä olevat henkilöt: Yuri Ivanovich 
Predko 

Horizont Holding on valkovenäläinen holdingyhtiö. Horizont Hol­
ding on yksi suurimmista ja dynaamisimmin kehittyvistä moni­
alaisista holdingyhtiöistä Valko-Venäjän tasavallassa, ja se toimii 
useilla eri liiketoiminta-alueilla. Sitä on kuvattu yhdeksi Minskin 
teollisuuden lippulaivayhtiöistä. Horizont Holding toteuttaa hank­
keitaan Aljaksandr Lukašenkan ohjeiden mukaisesti. 

ICT Horizont on osa Horizont Holdingia. ICT Horizont on yksi 
johtavista erikoiselektroniikan kehittäjistä ja valmistajista Valko- 
Venäjän tasavallassa. 

Yhtiö kehittää ja valmistaa erityis- ja kaksikäyttötuotteita, esimer­
kiksi panssaroitujen ajoneuvojen videonkatselulaitteita. ICT Hori­
zont tekee yhteistyötä Valko-Venäjän tasavallan puolustusminis­
teriön kanssa harjoitusalueilla käytettävän välineistön kehittämi­
seksi ja nykyaikaistamiseksi asevoimien kokoonpanojen ja soti­
lasyksiköiden koulutusta koskevien vaatimusten mukaisesti. 

Lisäksi ICT Horizont osallistuu valtioliiton (Venäjä ja Valko-Ve­
näjä) tieteellis-tekniseen Intelavto-ohjelmaan, jonka tavoitteena on 
luoda huipputeknologian digitaalisia ja elektronisia komponentteja 
ja järjestelmiä erityis- ja kaksikäyttöajoneuvoja varten. Valko-Ve­
näjän tasavallan ministerineuvosto on hyväksynyt ohjelman. 

Näin ollen Horizont Holding tukee Lukašenkan hallintoa. Lisäksi 
se on lähellä ICT Horizontia, joka on osa Valko-Venäjän sotate­
ollista kompleksia, muun muassa siksi, että se osallistuu sotilas­
teknologian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen. 

23.10.2025 
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Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
(Englanninkielinen translitte­

rointi venäjästä) 

Nimet(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa)(venä­
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M51 

59. Volat-Sanjiang Joint 
Venture Limited Liability 
Company 

Совместное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
”Волат-Санцзян” 

Osoite: 220070 Valko-Venäjän tasavalta, 
Minsk, Budennogo str. Budennogo, 1A/7, 
office 20 

Yhteisötyyppi: yhteisyritys 

Rekisteröintinumero: 191299395 

Rekisteröintipäivä: 24.3.2010 

Volat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company on val­
kovenäläinen yhteisyritys, ja yksi sen perustajista on Minsk 
Wheel Tractor Plant. Se valmistaa pyörillä varustettuja alustoja 
puolustustarvikkeille, mukaan lukien Minsk Wheel Tractor Plan­
tin valmistamille moniputkisille raketinheittimille. Sen vuoksi Vo­
lat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company on osa ja 
tukee Valko-Venäjän sotateollista kompleksia, koska se osallistuu 
sotilasteknologian ja puolustustarvikkeiden kehittämiseen, tuotan­
toon ja toimittamiseen. 

23.4.2026 

60. CJSC Belarusian Oil 
Company 

alias BelOil 

alias BNK 

ЗАО Белорусская 
нефтяная компания 

БНК 

Osoite: 4A-305, Leshchinsky Street, 220140, 
Minsk, Valko-Venäjän tasavalta 

Yhteisötyyppi: suljettu osakeyhtiö 

Rekisteröintipaikka: Valko-Venäjän tasavalta 

Rekisteröintipäivä: 17.5.2007 

Rekisteröintinumero: 190832326 

Päätoimipaikka: Valko-Venäjän tasavalta 

Lähellä olevat yhteisöt: State Production As­
sociation ”Belorusneft”; Open Joint Stock 
Company ”Naftan” 

CJSC Belarusian Oil Company on Valko-Venäjän johtava öljyn 
viejä, ja sen omistaa useita Valko-Venäjän tasavallan suurista 
öljyntuotanto- ja jalostusyrityksistä, mukaan lukien Belorusneft 
ja Naftan. BNK on omistusrakenteensa kautta Valko-Venäjän hal­
lituksen määräysvallassa. Sen pääjohtajan nimittämisen hyväksyy 
Aljaksandr Lukašenka, joka myös määrää, mihin suuntaan yri­
tystä olisi johdettava. Sen vuoksi BNK on lähellä yhteisöjä, jotka 
tukevat Lukašenkan hallintoa, ja on sellaisten yhteisöjen omistuk­
sessa ja määräysvallassa, jotka ovat vastuussa Valko-Venäjän 
kansalaisyhteiskunnan tukahduttamisesta ja tukevat Lukašenkan 
hallintoa. 

23.4.2026 
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Nimet(Englanninkielinen 
translitterointi valkovenäjästä) 
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jänkielinen kirjoitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

61. China Space Sanjiang 
Group 

Kiinaksi: Osoite: Nro 9 Jinshan Avenue, Dongxihu 
District, Wuhan City, Hubei Province, China 

China Space Sanjiang Group on toinen Volat-Sanjiang Joint Ven­
ture Limited Liability Company -yhteisyrityksen perustajista ja 
toinen kyseisen yhteisyrityksen kahdesta tärkeimmästä osakkaas­
ta. Kyseinen yhteisyritys valmistaa pyörillä varustettuja alustoja 
puolustustarvikkeille, mukaan lukien Minsk Wheel Tractor Plan­
tin valmistamille moniputkisille raketinheittimille. Sen vuoksi 
China Space Sanjiang Group tukee Valko-Venäjän sotateollista 
kompleksia osallistumalla sotilasteknologian ja puolustustarvik­
keiden kehittämiseen ja tuotantoon. 

23.4.2026 
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LIITE II 

LUETTELO 2 c ARTIKLAN 7 ALAKOHDASSA, 2 d ARTIKLAN 
7 ALAKOHDASSA JA 2 d a ARTIKLASSA TARKOITETUISTA 

OIKEUSHENKILÖISTÄ, YHTEISÖISTÄ TAI ELIMISTÄ 

▼M22 

Valko-Venäjän puolustusministeriö 

140 Repair Plant JSC 

558 Aircraft Repair Plant JSC 

2566 Radioelectronic Armament Repair Plant JSC 

AGAT - Control Systems, JSC - Geoinformation Control Systems Holdingin 
hallinnointiyhtiö 

AGAT - Electromechanical Plant OJSC 

AGAT – SYSTEM 

ATE - Engineering LLC 

BelOMO Holding 

Belspetsvneshtechnika SFTUE 

Beltechexport, CJSC 

BSVT-New Technologies 

Gomelin alueen toimeenpanevan komitean sisäasiainosasto 

Valko-Venäjän tasavallan sisäasiainministeriön sisäiset joukot 

KGB Alpha 

Kidma Tech OJSC 

Minotor-Service 

Minsk Wheeled Tractor Plant 

Oboronnye Initsiativy LLC 

OJS KB Radar Managing Company 

Peleng JSC 

Valko-Venäjän tasavallan sotilasteollisuudesta vastaava valtion viranomainen 

Valko-Venäjän tasavallan valtion turvallisuuskomitea 

Transaviaexport Airlines, JSC 

Volatavto OJSC. 
▼M45 

Legmash Plant OJSC 
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LIITE III 

LUETTELO 2 H JA 2 I ARTIKLASSA TARKOITETUISTA 
MERKITTÄVISTÄ LUOTTOLAITOKSISTA 

Development Bank of the Republic of Belarus (Valko-Venäjän tasavallan kehi­
tyspankki) 

Belarusbank 

Belinvestbank (Valko-Venäjän kehitys- ja jälleenrakennuspankki) 

Belagoprombank 

Bank Dabrabyt 
▼M10 __________ 
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LIITE IV 

LUETTELO 2 C ARTIKLAN 9 KOHDASSA TARKOITETUISTA 
KUMPPANIMAISTA 

▼M28
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LIITE IV a 

Luettelo 2 n, 2 u ja 5 d artiklassa tarkoitetuista maista: 

NORJA 

SVEITSI 

AMERIKAN YHDYSVALLAT 

JAPANI 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

ETELÄ-KOREA 

AUSTRALIA 

KANADA 

UUSI-SEELANTI 

LIECHTENSTEIN 

ISLANTI 

▼M52
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LIITE V 

LUETTELO 2 Y ARTIKLASSA TARKOITETUISTA OIKEUSHENKI­
LÖISTÄ, YHTEISÖISTÄ TAI ELIMISTÄ 

Oikeushenkilön, yhteisön tai elimen nimi Soveltamispäivä 

Belagroprombank 20. maaliskuuta 
2022 

Bank Dabrabyt 20. maaliskuuta 
2022 

Valko-Venäjän tasavallan kehityspankki 20. maaliskuuta 
2022 

Belinvestbank (Valko-Venäjän kehitys- ja jälleenrakennus­
pankki) 

14. kesäkuuta 
2022. 
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LIITE VI 

Luettelo 1 a artiklassa tarkoitetuista ampuma-aseista ja muista aseista 

CN-koodi Kuvaus 

9303 Muut ampuma-aseet ja niiden kaltaiset laitteet, joiden toi­
minta perustuu räjähtävän panoksen ampumiseen 

ex 9304 Muut aseet (esim. jousi-, ilma- tai kaasukiväärit ja -pistoo­
lit), ei kuitenkaan nimikkeeseen 9307 kuuluvat 

▼M36



 

02012D0642 — FI — 24.04.2026 — 038.001 — 236 

LIITE VII 

2 z a artiklassa tarkoitetut oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet. 
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LIITE VIII 

Luettelo 2 z b artiklassa tarkoitetuista kryptovaroista ja digitaalisista 
keskuspankkirahoista> 

Kryptovarat ja digitaaliset keskuspankkirahat Voimaantulo 

Valko-Venäjän digitaalinen rupla 25 päivänä touko­
kuuta 2026. 

▼M52


	Konsolidoitu teksti: Neuvoston päätös 2012/642/YUTP,annettu 15 päivänä lokakuuta 2012,
	sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla:
	Oikaistu:

	Neuvoston päätös 2012/642/YUTP, annettu 15 päivänä lokakuuta 2012, Valko-Venäjän tilanteen johdosta ja sen johdosta, että Valko-Venäjä on osallisena Venäjän Ukrainaa vastaan kohdistamassa hyökkäyksessä, määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä
	1 artikla
	1 a artikla
	1 a a artikla
	1 b artikla
	2 artikla
	2 a artikla
	2 a b artikla
	2 b artikla
	2 c artikla
	2 d artikla
	2 d a artikla
	2 d b artikla
	2 e artikla
	2 e a artikla
	2 e b artikla
	2 e c artikla
	2 e d artikla
	2 f artikla
	2 g artikla
	2 h artikla
	2 h a artikla
	2 h b artikla
	2 h c artikla
	2 i artiklassa
	2 j artikla
	2 k artikla
	2 l artikla
	2 m artikla
	2 n artikla
	2 n a artikla
	2 n b artikla
	2 o artikla
	2 p artikla
	2 q artikla
	2 r artikla
	2 r a artikla
	2 r b artikla
	2 r c artikla
	2 s artikla
	2 s a artikla
	2 t artikla
	2 u artikla
	2 v artikla
	2 w artikla
	2 x artikla
	2 y artikla
	2 z artikla
	2 z a artikla
	2 z b artikla
	2 z c artikla
	3 artikla
	4 artikla
	5 artikla
	5 a artikla
	5 b artikla
	5 b a artikla
	5 c artikla
	5 d artikla
	6 artikla
	6 a artikla
	6 b artikla
	7 artikla
	7 a artikla
	8 artikla
	9 artikla
	LIITE I
	LIITE II LUETTELO 2 c ARTIKLAN 7 ALAKOHDASSA, 2 d ARTIKLAN 7 ALAKOHDASSA JA 2 d a ARTIKLASSA TARKOITETUISTA OIKEUSHENKILÖISTÄ, YHTEISÖISTÄ TAI ELIMISTÄ
	LIITE III LUETTELO 2 H JA 2 I ARTIKLASSA TARKOITETUISTA MERKITTÄVISTÄ LUOTTOLAITOKSISTA
	LIITE IV LUETTELO 2 C ARTIKLAN 9 KOHDASSA TARKOITETUISTA KUMPPANIMAISTA
	LIITE IV a Luettelo 2 n, 2 u ja 5 d artiklassa tarkoitetuista maista:
	LIITE V LUETTELO 2 Y ARTIKLASSA TARKOITETUISTA OIKEUSHENKILÖISTÄ, YHTEISÖISTÄ TAI ELIMISTÄ
	LIITE VI Luettelo 1 a artiklassa tarkoitetuista ampuma-aseista ja muista aseista
	LIITE VII 2 z a artiklassa tarkoitetut oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet.
	LIITE VIII Luettelo 2 z b artiklassa tarkoitetuista kryptovaroista ja digitaalisista keskuspankkirahoista


